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Pergő filmek,  
régi és új mesék

Van három gyönyörű városunk, amelynek idén is egymás mellé szól a jegye a Magyar Mozgókép Fesztiválon 
– ezzel a gondolattal nyitotta köszöntőjét a rendezvény műsorfüzetében Navracsics Tibor területfejesztési 
miniszter, és egyben kiemelte a programok közösségteremtő erejét.

Ha két mondatban kel-
lene összefoglalni a 
mondandómat, annyit 
írnék: Veszprém ismét 
örömmel látta vendé-
gül a filmes szakmát, 
jó volt látni és megta-
pasztalni az alkotók je-
lenlétét városunkban, 
és a magyar filmek is-
mét jó és szépszámú 
közönségre találtak 
városunkban és va-
lószínűleg a Balaton 
partján is. Szeretjük a 
mozifesztivált!

Harmadszor tért 
vissza régiónkba a 
magyar film ünnepe, a 

Magyar Mozgókép Fesztivál, immár bejá-
ratott eseményként. Nem változott az ar-
culat, jelentős részt azonosak a helyszínek 
és a bemutatott filmes alkotások kategóri-
ái is. A már jól bevált formátumban meg-
jelent a műsorfüzet, igaz, meglehetősen 

későn, csupán egy nappal a fesztivál kez-
dete előtt, és tíz oldallal soványabbra si-
keredett a múlt évinél… Az internetes 
oldalról (mozgokepfesztival.hu) is lehe-
tett tájékozódni, és időben megindult a 
jegyvásárlás, bérletvásárlás. Továbbra is 
nagyon „nézőbarát” áron juthattunk hoz-
zá a belépőkhöz, 1000 és 500 forintért, és 
idén már gördülékenyen kezelték a bérle-
tesek helyzetét is. Az 1500 forintos nyug-
díjas- és helyilakos-bérletekkel ugyan a 
szakmai nézők és az egyszeri belépőt vál-
tók után, némi sorban állással, de sikerült 
bejutni a vetítésekre.

Medárd, mint „kísérőprogram” nem 
jött jól. Egy Szentháromság téri és több 
Foton-udvarbéli vetítés hiúsult meg az eső 
miatt – gondolom, a Balaton-parti hely-
színeken sem volt jobb a helyzet. Ez a 
kockázat minden szabadtéri rendezvény 
velejárója, de továbbra is úgy vélem, meg-
érné esőhelyszínekről gondoskodni.

Bőséggel voltak kísérő rendezvények, 
szakmai beszélgetések, jó néhány érde-
kes, izgalmas kiállítás (köztük a 16 kép, 16 

film, AR- [kiterjesztett valóság] appliká-
cióval megtekinthető anyag a Fotonban), 
és idén több könyvbemutató is színesítet-
te a programsorozatot. Tetszett a Szín-
ház- és Filmművészeti Egyetem (külön 
szórólapon is jelzett) intenzív jelenléte a 
fesztiválon. Nem maradtak el a koncer-
tek a Filmio-fröccsteraszon, az Óváros 
téren, a gasztroprogramok és a gyermek-
programok sem – bár ez utóbbiakról azért 
érdemes pár szót váltani. Bábszínház, 
gyermekkoncert, díjátadó ünnepség és 
workshop várta a gyermekeket a filmfesz-
tiválon. Volt Bogyó és Babóca (új epizód-
dal), Kuflik 2021-ből és Egy év Hoppifalván 
(2017-es) – mindhárom vetítés a Bala-
ton-parton. És a filmek? Hol vannak a 
gyermekeknek/gyermekekről szóló fil-
mek? Ifjúsági filmek? Miért nincs ilyen 
kategória a versenyprogramban? Köl-
tői kérdés. (Készült például egy rövidfilm 
Utolsó esély címmel a gördeszkás világról, 
szeretik a tinik, hívják fesztiválokra, de 
nem láthattuk a programban.) Nagy kihí-
vás versenyezni az amerikai álomgyár uni-

Magyar Mozgókép Fesztivál – a Nemzeti Filmintézet és a VEB 2023 EKF szervezésében.  
Veszprém–Balatonalmádi–Balatonfüred, 2023. június 7–10.

Séd, 2022. 4. sz., 18. old.
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A mozgóképek bűvöletében

Jól bejáratott rendezvényként tért vissza hozzánk a Magyar Mozgókép Fesztivál. A Filmpiknik és a tavalyi, 
már minden ízében a mostanit előrevetítő fesztivál után harmadszor futott neki a szervező stáb, hogy négy 
napra fi lmfővárossá tegye Veszprémet, Balatonalmádit, Balatonfüredet. Előzetes összefoglalásként elmond-
ható, hogy ez sikerült is. 

Úgy tűnik, a fi lmes 
szakma és a sajtó sze-
reti, hogy kiruccan-
hat a fővárosból, s egy 
fi lmes újságíróval való 
beszélgetésből kiderült, 
hogy méltó helyszín-
nek tartják városun-
kat és a Balaton-partot. 
Goda Krisztina rende-
ző az Ida regénye című 
fi lmje kapcsán fogal-
mazta meg egy Napló- 
interjúban: „Veszp-
rémben jó látni, hogy 
milyen nagy az érdek-
lődés, mennyire várják 
a nézők az új fi lme-

ket.” Igen, várjuk, szeretjük az új magyar 
fi lmeket és a mozgóképfesztivált egyaránt. 
Vajon a „fesztivál” is eléggé szeret minket, 
nézőket? Erre a kérdésre keresem a választ 
az alábbi sorokban, melyek fókuszában a 
veszprémi események állnak.

Nem lehetett idén sem panaszunk a 
reklámra, marketingre. Halvány érzésem 
van, hogy visszafogottabb volt a tavalyinál, 
de az országos és a helyi média, a szakmai 
sajtó egyaránt beharangozta, idejében elju-
tott az érdeklődőkhöz, hogy fi lmfesztivál 
készülődik. Bevált a hasznosan forgatha-
tó műsorfüzet, állandósultak a színek, az 
arculat. Online regisztráció helyett belé-
pőjegyessé vált a fesztivál. Teljesen elfo-
gadhatóak, barátságosak voltak az 1000 és 
500 forintos árak. No de a bérletrendszer!!! 
Hát ezzel elég nagy katyvaszt szabadítottak 
a nyakukba a szervezők – legalábbis addig, 
míg nem tanulták meg kezelni saját talál-
mányukat. Sajnálatos, hogy a legnagyobb 
baki pont a nyitó fi lm környékén alakult 
mindebből. Igen, csak mi, nézők voltunk 
kicsit útban… A történet röviden: rossz
idő miatt a tágas História kertből beszo-
rult a megnyitó a Hangvillába. A jeggyel 
rendelkező nézők helyet kaptak a nagyszá-
mú protokoll mellett, ám a bérletesekkel 
már nem volt energiája törődni a szerve-
zőknek. Pedig türelmesen vártunk volna a 
sorunkra, hogy az üresen maradó helyekre 
az utolsó pillanatokban beülhessünk. Ve-
lem együtt sokan távoztak igen keserűen a 
helyszínről, ahol pedig a jelenlévők elmon-
dása szerint bőven maradtak üres székek A 
játszma című fi lm vetítésén. Volt azonban 
mód a vigasztalódásra annak, aki észrevet-
te, hogy a nagy érdeklődéssel kísért fi lm 
azon a héten a pláza műsorán is futott… 
Csak röviden a bérletekről: szép gesztus 
a fi atal fi lmesek oktatásának támogatásá-

ra szánt barátságos árú helyi lakos/diák/
nyugdíjas bérlet 1500 forintért, valamint 
az 5000 forintos fesztiválbérlet. Ez utóbbi 
deklaráltan „minden vetítésre és koncertre 
bejutást biztosít”. Az olcsóbb bérletnél már 
ott a megkötés: a belépés a bérleteseknek 
fenntartott helyek függvényében lehetséges. 
Hát ez bicsaklott meg már rögtön az első 
napon, és erre nem mentség a rossz idő, 
amivel szabadtéri eseményeknél illik azért 
előre számolni. Vajon mi lett volna a másik 
két estén a História kertbe tervezett vetíté-
sekkel (A feleségem története, Katinka című 
fi lmek), ha esik? Minden más helyszín 
ugyanis (Agóra, Hangvilla) teljes gőzzel 
üzemelt ezekben az időpontokban. Ezért 
(is) morfondíroztam azon, vajon a fesztivál 
szeret-e bennünket, nézőket. S akik rendre 
szembesültek a nehéz pillanatokkal: ők az 
önkéntesek. Úgy vélem, kitűnően vizsgáz-
tak. Udvariasak, segítőkészek és mosoly-
gósak voltak. Piros pont az EKF-csapatnak 
kitalálásukért, bizonyára komoly segítő erőt 
képvisel majd a gyakorlott, helyismerettel 
rendelkező önkéntescsapat jövőre is. 

A fesztivál tartalmát érintő kérdé-
sekben nehéz véleményt formálni. Alig 
követhető külső szemlélőként az adott év-
ben elkészülő kísérleti, rövid-, animációs 
és dokumentumfi lmek összessége. Bíz-
nunk kell a szakértő szervezőgárdában, 
hogy beválogatják a fesztivál műsorába a 
legjelentősebb, legizgalmasabb műveket. 
A játékfi lmeknél, tévéfi lmeknél már más 
a helyzet. Több hír eljut a készülő fi lmek-
ről a nézőkhöz, főképp, ha különféle fesz-
tiválokat is megjárnak az alkotások, így 
nagyobb várakozással tekinthetünk a fesz-
tiválprogramra. Nehéz eldönteni, hogy a 
Magyar Mozgókép Fesztivál az utóbbi kate-
góriákban lehet-e csak a Nemzeti Film-
intézettől támogatást nyert fi lmek feszti-
válja, vagy bátrabban kaput nyithatna a 
magyar fi lmkészítők előtt. Tény, hogy több 
alkotó eleve nem is pályázik támogatásra, 
úgynevezett független fi lmet készít, s pró-
bálkozik a fi nanszírozás más módjaival. 
Nos, ezekből a fi lmekből alig kapunk íze-
lítőt. Mundruczó Kornél, Fliegauf Bence, 
Hajdu Szabolcs megkerülhetetlen alakjai 
a mai magyar fi lmnek, bármely oldalról 
is vizsgáljuk a munkásságukat. Vagy Pálfi  
György, aki elkészült a nagyrészt 2015-ben 
forgatott és évek múltán kiegészített, vég-
legesített, világvége-hangulatú, a tallinni 
Black Nights fesztiválon debütált, euró-
pai háborús viszonyokat vizionáló Mind-
örökké című fi lmjével. Hátborzongatóan 
aktuálissá tette alkotását az időközben ki-
robbant ukrajnai háború. A szervezőknek 

sokkal inkább meg kellene bízni bennünk, 
nézőkben! Nem kell bennünket megóv-
ni a széles látókörtől! Nem tudom, mi-
ért maradt ki például a válogatásból Csuja 
László–Nemes Anna Szelíd című fi lmje a 
testépítő lányról (Edina szerepében Cson-
ka Eszter testépítő látható), mely fi lm a 
Sundance Filmfesztivált is megjárta. To-
vábbra sem értem, miért marad üresen a 
vasárnap délelőtt, mikor annyi néznivaló 
lehetne még! Persze így is roppant nehéz 
a választás. Hát még, ha a szervezők is ne-
hezítik kissé. Például úgy, hogy a két egész 
estés sport témájú dokumentumfi lmet 
(Egy mindenkiért – Szilágyi Áron, Katinka 
– Hosszú Katinka pályafutásáról) azonos 
időpontra teszik. A fesztiválprogram bel-
ső szerkezete mindig csiszolható, fi nomít-
ható, és ahány szervező, nyilván annyiféle 
lenne. Érdekes döntés, hogy a Külön falka 
című fi lm, amit már láthattak a fi lmbará-
tok az Agóra fi lmklubban, két időpontban 
is vetítésre került, ugyanakkor csak a Ba-
laton-parti vetítéseken volt látható a Kék 
róka című – a hírek szerint igen jól sike-
rült – tévéfi lm, vagy például a Téli álom. 
Nagyon jó ötlet, szép gesztus a fesztivál-
busz a Balaton és Veszprém közt, ám míg 
utazik az ember, elmulaszt 2-3 fi lmet…To-
vábbra sem értem, miért vannak „elzár-
va” a nézők elől az életműdíjasok. Olyan 
jó lenne találkozni velük, akár egy-egy 
friss fi lm vetítésén. Ők miként vélekednek 
a mai alkotókról? A legnagyobb élmény 
volt számomra, hogy az üdítő kivételként 
beiktatott/meghívott Rófusz Ferenccel 
szervezett vetítés utáni beszélgetésen részt 
vehettem. Lehet, hogy az alkotó kérése 
volt a délelőtt, nem tudom, de méltóbb lett 
volna egy délutáni, látogatottabb műsor-
sávba helyezni ezt az értékes programot. 

Az életműdíjasokról jut eszembe: ta-
lán érdemes lenne valamilyen formában 
a fi lmes szakma aktuális veszteségeiről, a 
múlt év óta eltávozottakról megemlékez-
ni, akár egy fotókiállítás keretében. Idén 
is fájdalmasan hosszú a lista: Szomjas 
György, Gulyás János, Böszörményi Zsu-
zsa, hogy csak néhány nevet említsek. A 
fesztivál háziasszonyával, Juhász Annával 
nem sikerült találkoznom, de műveltségét, 
rutinját ismerve bizonyára jó választás volt 
őt felkérni erre a feladatra. Hasonlóképp 
nem tudok véleményt formálni a fi lmes 
vacsorákról, mert épp fi lmet néztem, csak 
annyit, hogy kiváló ötletek (Jávor Pál-té-
mában Óváros étterem, Trokánok: Kere-
kes-pince). Ugyanígy fáj a szívem a Filmio 
fröccsterasz beszélgetéseiért, koncertjeiért, 
szívesen hallgattam volna Miczura Móni-

Magyar Mozgókép Fesztivál. A Nemzeti Filmintézet és a VEB 2023 EKF rendezvénye. 
Balatonalmádi – Balatonfüred – Veszprém. 2022. június 9–12.

Séd, 2021. 1. sz., 30. old.
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, 
a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. 
Ez a törekvése kis híján az életébe került, 
1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.

A Pannon Csillagdában – a látoga-
tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-
nyelmes moziszékben, Közép-Európa 
egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-
mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-
la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László 
rendező-operatőr Acta Galilei című film-
je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, 
bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-
sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt 
most más és több, mint egy bárhol átélhető 
planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló 
technikával készült, az egyik első olyan do-
kumentumfilm a világon, amely nemcsak 
animációkat, de – magyar technológiai fej-
lesztések eredményeként – forgatott film- 
anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-
lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda 
honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-
zője, hanem résztvevője vagyok a történet-
nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein 
járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum 
kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-
szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, 
ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-
szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-
nerva kolostor templomában megrendülten 
hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. 
Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és 
még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, 
fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, 
hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve 
előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. 
Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-
hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-
lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld 
nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte 
szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, 
elátkozom és megvetem a fent említett té-
vedéseket és eretnekségeket, és minden más 
eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a 
Szent Egyházzal.”

Pedig Galilei vallásos emberként soha 
nem fordult szembe az egyházzal, csupán 
egy tudományosan cáfolható dogmát vi-
tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-
ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany 
tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-
lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és 
a világot egy mindenható mester csodála-
tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy 
tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, 
a természet nagy könyvére kell figyelnünk. 
Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, 
egy mindenható művész munkája (…).” 
Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-
rújának eretnek élharcosa, amint állították 
róla a későbbi korokban, ám intellektuális 
fölényével és nyers szókimondásával szá-
mos ellenséget szerzett egy olyan történel-
mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is 
életveszélyessé válhatott. A személyes sér-
tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, 
politikai felhangokkal átszőtt per végén 
tanainak visszavonására kötelezték, mű-
veit betiltották, őt magát élete végéig tar-
tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc 
esztendő adatott még neki háza zárt kapui 
mögött, munkába temetkezve, miközben 
fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a 
film születésének körülményeiről mesél. 
A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, 
forgatási engedélyekről és a találkozások, 
interjúk öröméről. A kupola „vásznán” 
megszólaló Thomas B. Settle professzorról, 
a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról 
és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-
káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. 
Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-
da munkatársáról, meg persze a többiek-
ről, akik itthon és külföldön csapatként 
segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy 
kamaszkorában tengerésznek készült, de 
csöppet se bánja, hogy más irányt vett az 
élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-
nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő 
unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből 
jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-
pitányi híd, ami ennél többet érhetne.

S. Bonnyai Eszter

Mintha  
nem is lenne 
észhez térés 
Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre.  
Rendező: Horváth Lili. 2020.  
Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  
Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, 
szeptember 24. 

Végre egy film, amely a bizonytalanságot 
választotta önmeghatározóként. Mi a va-
lóság? Vajon az én valóságom találkozik a 
másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az 
valóságos vagy sem? És ha netán minden 
klappolna, akkor vajon a szerelem lehet 
valóságos?

A Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre című filmben nincsenek 
nagy megmondások az életről, nem kell a 
szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-
ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a 
létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen 
kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-
tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-
lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.

Végre, végre egy film, amiben a tör-
ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen 
haladnak az események, bizonytalanok va-
gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-
történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos 
Budapesten az átható tekintetű doktornő, 
aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-
ból nem is lenne észhez térés, ez a von-
zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk 
többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-
bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy 
mindez nem válik műfajává, nem a fikció 
ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az 
emberben lévő bizonytalanságot, a létbe 
vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-
lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért 
egészen realisztikus világot épít fel. A le-
pukkant hazai egészségügy, a nem túl 
jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-
chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor 
felbukkanó kétértelműségek mind-mind 
ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-
lóságom rajtam kívül?

Semmi sem biztos, a két főszereplő-
ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-
lójában kerülgetik egymást, vagy csak a 
képzelet játéka mindez? A megszokotthoz 
képest úgy és annyira léteznek csak, mint 
egy leírt mondat valósága.

(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-
mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-
si konferencián összetalálkozott a kolléga 
Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott 
közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-
ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-
tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. 
Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-
vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-
kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy 
budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és 
elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-
relmet. A filmben a férfi lányát egyébként 
a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek 
számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő 
Ladányi Júlia alakítja.)

Nem tudjuk, a szenvedélyes szex 
megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, 
ahogy a kopár szobában a két ellentétes 
sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-
pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk 
egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-
nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás 
célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? 
Van személyisége? Vagy csak a nő keresi 
a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e 
találni a választ a megmagyarázhatatlan 
vonzalomra?

A kamera egészen belemászik a 
főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, 
nem történik semmi, csak néz, és mi néz-
zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a 
bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy 
csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-
juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a 
szemén, ami annyira közel jön, hogy néha 
már mintha nem is egy szemet néznénk, 
hanem egy fénytörést vagy csak magát a 
mélységet.

Stork Natasa jelenléte halk, finom, 
érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-
hat mindent, vele sodródunk a filmben, 
visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor 
eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-
jét. Semmi manír meg színművészjáték, 
csak van, mint egy alapvetés. 

Aztán a filmrendező majdnem el-
rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, 
és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-
net elkezd történetként működni. Mintha 
Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor 
ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-
nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és 
megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. 
Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a 
filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. 
Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe 
az unalomig ismert és próbálgatott párkap-
csolati nyavalyába, ami úgy általában van. 
De a rendező hagy egy kis menekülő utat, 
legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így 
aztán a film végét akár hagyhatom lógni a 
levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.

Martinovics Tibor
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Születő fesztivál
A 120 éves magyar fi lm ünnepe: Magyar Mozgókép Fesztivál. Veszprém, Balatonalmádi, Balatonfüred.  
2021. június 23. – 26. A Nemzeti Filmintézet és a Veszprém–Balaton EKF 2023 rendezvénye

Nem lehetett panaszuk a szervezőknek, a Covid lecsendesülése nyomán éledező kulturális élet kiemelkedő 
eseménye lett a fi lmfesztivál, annak ellenére, hogy a vetítéseken a részvételt védettségi igazolványhoz kötöt-
ték a jogszabályok. Maszkot nem kellett viselni zárt térben sem, és ez üdítő momentuma volt a mozizásnak, 
a térség fi lmbarátai örömmel csemegéztek a széles kínálatból. Hogy a fi lmes szakmát mennyire sikerült 
„vidékre” csábítani, arról a szervezők tudnának mesélni, ám ha a vendégek jó tapasztalatokkal, kellemes 
élményekkel tértek haza, akkor remélhetjük, hogy jövőre is sokan visszatérnek. Amikor Csuja Imre kávézik 
a Skorpióban, és Káel Csaba sétálgat a várban, az már jelez valamit…

A fi lmkínálat, a me-
rítés fesztiválhoz 
méltóan széles volt. 
Premier előtti vetítés, 
friss nagyjátékfi lmek, 
animáció, dokumen-
tumfi lm, kisjátékfi lm, 
rövidfi lm, tévéfi lm – 
népes volt a mezőny. 

Évfordulókra (Jancsó, Szindbád) és távozó 
művészlegendákra (Törőcsik Mari, Janko-
vics Marcell) is kiterjedt a szervező stáb 
fi gyelme, ahogy elegáns gesztus volt az 
életműdíjasok egy-egy fi lmjének bemuta-
tása is. Utóbbiak intenzívebb jelenléte jót 
tett volna még a fesztiválnak, több találko-
zás, köréjük épülő események révén. Be-
reményi Gézából is csak Balatonfüredre 
jutott egy beszélgetés…

 Ahány szervező stáb, nyilván any-
nyiféle fi lmválogatás. A hangsúlyos, fon-
tos fi lmeket nagyjából láthattuk minden 
műfajban. Persze, jó lett volna Enyedi Il-
dikó nagy várakozással övezett Feleségem 
történetét a műsorban látni, de a cannes-i 
bemutató miatt ez nem volt lehetséges. 
Mundruczó Kornél (a fi lmalap támogatá-
sa nélkül, de magyar gyártóval is forga-
tott) Pieces of a womanje vagy épp Fliegauf 
Bence – a Berlinalén a Természetes fénnyel 
egy időben díjazott, legjobb mellékszerep-
lő Ezüst Medvéjét (Kizlinger Lilla) elnyerő 
– Rengeteg – Mindenhol látlak című fi lmje 
azért színesíthette volna a palettát Gothár 
Péter Hét kis véletlenjével együtt. Hiányol-
tam a nagy természetfi lmes, Török Zoltán 
legújabb alkotását (Vadlovak – Hortobágyi 
mese) is. 

A játékfi lmek, premierek kerültek 
esti időpontokra, a doku és a többi – be-
mutatkozásra kevesebb lehetőséget kapó 
– műfaj a kora délutáni műsorsávban 
volt látható. Pont ezért talán érdemes lett 
volna a kialakított műsorblokkokat még 
több helyen, még többször műsorra tűzni, 
hogy nagyobb esélyt kapjanak a közön-
séggel való találkozásra, ahogy ezt néhány 
játékfi lm esetében és animációs-kisfi l-
mes válogatással meg is tették a szerve-
zők. Mivel szerdán és csütörtökön üresen 
árválkodott az egyébként hangulatosra 
berendezett Óváros téri fröccsterasz, jó 
lett volna akár itt folyamatosan pörgetni 
ezeket az izgalmas, friss alkotásokat (rö-
vidfi lm, kisjátékfi lm stb.).  

Alakult, gazdagodott tavaly óta a 
programkínálat. Nagyon jó ötletekkel egé-
szült ki és indult a valódi fesztivállá vá-
lás útján az idei esemény. Bizonyára jól 
sikerült a Jancsó-séta a várban az egyko-
ri forgatás emlékére, és egyéb kulturá-
lis műfajokban sem volt hiány (kiállítás, 
könyvbemutató), bár a fesztiválhangulat 
fokozására ezekből több is elkelt volna. 

Hiányérzetem volt a fesztivál záró ve-
títésén (Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre), jó lett volna kis összeg-
zést hallani, szívesen megtapsoltam volna 
– gondolom, több száz nézőtárssal együtt 
– a díjazottakat, ha a szervezők úgy ala-
kítják az időbeosztást. Így csak egy vetítés 
volt – igaz, Muszatics Péter bevezetőjével.

Három város szolgált helyszínként, és 
bármennyire gondosan igyekeztek elosz-
tani a szervezők az eseményeket, Veszp-
rémben ismét bebizonyosodott, hogy nem 
állunk jól a helyszínek terén.

Az eső miatt meghiúsult várbeli vetí-
tésnek (Spirál) nem volt esőhelyszíne, mert 
az Agórában és a Hangvillában is fi lm pör-
gött ugyanekkor. (Milyen jó lenne, ha lenne 
végre valódi mozija városunknak! Tudom, 
külön univerzum, de ilyen nagyszabású 
eseménynél talán lehetne a pláza mozijá-
val is tárgyalni.) A másik ide kívánkozó 
megjegyzés: 24-én közel százan maradtunk 
le a Toxikoma Hangvillában tartott vetíté-
séről, mert megtelt a terem. Ma már nem 
lehet technikai akadálya annak, hogy akár 
fél órán belül egy másik helyszínen/terem-
ben is elkezdődjön a fi lm vetítése. Nagyon 
sokan voltunk kíváncsiak erre az alkotásra, 
még annak ellenére is, hogy a programfü-

zet napi bontásából ez a bemutató egysze-
rűen kimaradt. Más kérdés, hogy ha már 
létezik egy kötelező regisztrációs folyamat, 
talán hasznos lett volna rákérdezni a fi lm-
választásokra, felmérni az előzetes részvé-
teli szándékot. Az egyébként igényes, jól 
forgatható programfüzetnek is jót tesz még 
egy kis csiszolás, hogy még inkább segítsé-
gére legyen a tájékozódni kívánóknak – és 
most elsősorban a napi bontás táblázatára 
gondolok. Amilyen izgalmas és kerek volt 
a Szindbád bemutatásának 50. évforduló-
ja köré épített eseménycsokor – újszerűek 
a Krúdy ízeit kínáló programok, ahol fi lm 
és gasztronómia találkozott –, annyira saj-
nálatos, hogy a pontos időpontok még nem 
voltak meg lapzártakor. 

Múlt évben a háromnapos fi lmpik-
nik volt az első (egyébként üdítően jól 
sikerült) kísérlet a fi lmművészet térsé-
günkbe csalogatására, idén immár fesz-
tivállá nőtt az esemény. Sokoldalúbb, 
színesebb és egy nappal hosszabb lett. Fő-
próbahétnek tituláltam magamban, mert 
van még sok fi nomítani, csiszolni való 
ahhoz, hogy elmondható legyen: igazi, 
nagy mozgókép-fesztivál részesei lehet-
tünk. Aggodalomra nincs ok, a színhá-
zi kifejezéseknél maradva van még egy 
„sajtóbemutató” – gondolok itt a 2022-
es fesztiválra, és utána jöhet a nagybetűs 
Premier 2023-ban. A fi lmbarátok tábo-
ra pedig hálásan és kíváncsian várja a 
következő attrakciót, azzal a komoly re-
ménnyel, hogy a jól bejáratott Magyar 
Mozgókép Fesztivál 2023 után is része ma-
radhat az életünknek. 

Farkasné Molnár Csilla
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fűtve, mint hogy tudományosan igazolja, 
a Nap vagy a Föld kering-e a másik körül. 
Ez a törekvése kis híján az életébe került, 
1633-ban fölötte is az inkvizíció ítélkezett.

A Pannon Csillagdában – a látoga-
tóközpont ezt a szép nevet viseli –, ké-
nyelmes moziszékben, Közép-Európa 
egyik legkorszerűbb digitális planetáriu-
mában, egy nyolc méter átmérőjű kupo-
la alatt ülök. Indul a vetítés, Bárány László 
rendező-operatőr Acta Galilei című film-
je pereg. Csillagrendszerek örvénylenek, 
bolygók suhannak körülöttem, a napkitöré-
sek hevét szinte a bőrömön érzem. De ez itt 
most más és több, mint egy bárhol átélhető 
planetáriumi varázslat. „A film egyedülálló 
technikával készült, az egyik első olyan do-
kumentumfilm a világon, amely nemcsak 
animációkat, de – magyar technológiai fej-
lesztések eredményeként – forgatott film- 
anyagokat tudott kupolafelületű vetítőfe-
lületre alkalmazni” – olvasható a csillagda 
honlapján. A térélmény tökéletes. Nem né-
zője, hanem résztvevője vagyok a történet-
nek, Velence, Padova, Róma utcáin és terein 
járok, belépek a firenzei Galilei Múzeum 
kapuján, fölkapaszkodok a Vatikáni Ob-
szervatórium lépcsőin, érzem a víz illatát, 
ahogy csónakban suhanunk a Firenzét át-
szelő Arno folyón. A Santa Maria Sopra Mi-
nerva kolostor templomában megrendülten 
hallgatom az idős, beteg, megtört tudóst. 
Szavai súlyosan koppannak a kövezeten, és 
még sokáig visszhangzanak: „Én, Galileo, 
fia a néhai Vincenzo Galileinek Firenzéből, 
hetvenéves, személy szerint ítéletre rendelve 
előttetek térdepelek, generális Inkvizítorok. 
Eretnekség gyanújával ítéltettem el, mivel-
hogy állítottam és hittem, hogy a Nap a vi-
lág középpontja és mozdulatlan, és a Föld 
nem a középpont. És mozog a Föld. Őszinte 
szívvel és hamisítatlan hittel megtagadom, 
elátkozom és megvetem a fent említett té-
vedéseket és eretnekségeket, és minden más 
eretnekséget és szektát, amely ellenkezik a 
Szent Egyházzal.”

Pedig Galilei vallásos emberként soha 
nem fordult szembe az egyházzal, csupán 
egy tudományosan cáfolható dogmát vi-
tatott. Kíváncsi és türelmetlen felfedező-
ként, akinek szívét rabul ejtette az „arany 
tüzekkel kirakott felséges boltozat”, a csil-
lagok birodalma. Mélyen hitt Istenben, és 
a világot egy mindenható mester csodála-
tos alkotásaként írta le: „(…) Ahhoz, hogy 
tekintetünket az odafelvalókra szegezzük, 
a természet nagy könyvére kell figyelnünk. 
Minden, amit ebben a könyvben olvasunk, 
egy mindenható művész munkája (…).” 
Nem volt ő a tudomány és a vallás hábo-
rújának eretnek élharcosa, amint állították 
róla a későbbi korokban, ám intellektuális 
fölényével és nyers szókimondásával szá-
mos ellenséget szerzett egy olyan történel-
mi időszakban, amikor a gyanú árnyéka is 
életveszélyessé válhatott. A személyes sér-
tettségektől, sötét intrikáktól sem mentes, 
politikai felhangokkal átszőtt per végén 
tanainak visszavonására kötelezték, mű-
veit betiltották, őt magát élete végéig tar-
tó, szigorú házi őrizettel büntették. Nyolc 
esztendő adatott még neki háza zárt kapui 
mögött, munkába temetkezve, miközben 
fokozatosan megvakult.

Hazafelé autózva Bárány László a 
film születésének körülményeiről mesél. 
A szervezés nehézségeiről, jogdíjakról, 
forgatási engedélyekről és a találkozások, 
interjúk öröméről. A kupola „vásznán” 
megszólaló Thomas B. Settle professzorról, 
a firenzei Galilei Múzeum munkatársáról 
és Paul Mueller professzorról, aki a Vati-
káni Csillagvizsgálóban állt a kamerája elé. 
Sárneczky Krisztiánról, a Pannon Csillag-
da munkatársáról, meg persze a többiek-
ről, akik itthon és külföldön csapatként 
segítették a munkáját. Elárulja végül, hogy 
kamaszkorában tengerésznek készült, de 
csöppet se bánja, hogy más irányt vett az 
élete. Ismeretterjesztő filmjei, amelyek-
nek sorában az Acta Galilei műfajteremtő 
unikumnak számít, kivétel nélkül „szívből 
jövő dolgok”. Azt gondolom, nincs az a ka-
pitányi híd, ami ennél többet érhetne.

S. Bonnyai Eszter

Mintha  
nem is lenne 
észhez térés 
Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre.  
Rendező: Horváth Lili. 2020.  
Gyártó: Hungary 2020. 95 perc.  
Vetítés: Veszprém, Balaton Pláza, 
szeptember 24. 

Végre egy film, amely a bizonytalanságot 
választotta önmeghatározóként. Mi a va-
lóság? Vajon az én valóságom találkozik a 
másikéval? Amit gondolok, amit teszek, az 
valóságos vagy sem? És ha netán minden 
klappolna, akkor vajon a szerelem lehet 
valóságos?

A Felkészülés meghatározatlan ideig 
tartó együttlétre című filmben nincsenek 
nagy megmondások az életről, nem kell a 
szereplők kinyilatkoztatásait, életbölcses-
ségeit hallgatni, a film matat a fikció és a 
létező között. Lebegtet. „Olyan részletesen 
kiszíneztem, hogy végül magam is azt hit-
tem, megtörtént” – mondja a női főszerep-
lő, és ezzel meg is adja a film tónusát.

Végre, végre egy film, amiben a tör-
ténet erejét a kétely adja. Álomszerűen 
haladnak az események, bizonytalanok va-
gyunk, hogy mindaz, amit látunk, meg-
történt-e egyáltalán. A ködös, nyirkos 
Budapesten az átható tekintetű doktornő, 
aki a film elején úgy esik össze, mintha ab-
ból nem is lenne észhez térés, ez a von-
zó nő egyáltalán valóságos-e? Mi tudunk 
többet a szereplőknél, vagy ők tudnak töb-
bet nálunk? Nagy erénye a filmnek, hogy 
mindez nem válik műfajává, nem a fikció 
ismert elemeit erőlteti, csupán hozza az 
emberben lévő bizonytalanságot, a létbe 
vetett magányosságunkat, ezt az egész ta-
lányt, amit életnek szokás nevezni, ezért 
egészen realisztikus világot épít fel. A le-
pukkant hazai egészségügy, a nem túl 
jóindulatú kollégák, az albérletek, a pszi-
chológus közhelyei, az okoskodó embe-

rek, a szürke főváros, a bárhol, bármikor 
felbukkanó kétértelműségek mind-mind 
ismerősek. Na meg hogy kit érdekel a va-
lóságom rajtam kívül?

Semmi sem biztos, a két főszereplő-
ről nem tudjuk, igazat mondanak-e. Va-
lójában kerülgetik egymást, vagy csak a 
képzelet játéka mindez? A megszokotthoz 
képest úgy és annyira léteznek csak, mint 
egy leírt mondat valósága.

(Az alaptörténet: az Egyesült Álla-
mokban élő Márta [Stork Natasa] egy orvo-
si konferencián összetalálkozott a kolléga 
Jánossal [Bodó Viktor]. Hogy mi történt ott 
közöttük, nem tudni, mindenesetre Már-
ta biztos benne, hogy a férfival megbeszél-
tek egy találkozót a Szabadság híd lábánál. 
Amikor a férfi nem jelenik meg a rande-
vún, a nő úgy dönt, hogy az ígéretes ameri-
kai szakmai karriert otthagyja, hazajön egy 
budapesti albérletbe, egy hazai kórházba, és 
elkezdi felkutatni a férfit, megkeresni a sze-
relmet. A filmben a férfi lányát egyébként 
a veszprémi kötődésű, még pályakezdőnek 
számító, de a vásznon nagyon is jelen lévő 
Ladányi Júlia alakítja.)

Nem tudjuk, a szenvedélyes szex 
megtörténik-e közöttük, pedig látjuk, 
ahogy a kopár szobában a két ellentétes 
sarokban ülve, zihálva, kimerevedett pu-
pillával nézik egymást, aztán szuszogásuk 
egyre közelebb és közelebb ér. Kell-e létez-
nie a kiszemelt férfinak, aki a vágyakozás 
célpontja? Kell-e bármilyennek is lennie? 
Van személyisége? Vagy csak a nő keresi 
a maga sodródásából a kiutat? Meg kell-e 
találni a választ a megmagyarázhatatlan 
vonzalomra?

A kamera egészen belemászik a 
főszereplő nő arcába, hosszan időzik rajta, 
nem történik semmi, csak néz, és mi néz-
zük a tekintetét. Nézzük a révedezését, a 
bőr pórusait, úgy és olyan közelről, ahogy 
csak ritkán, kitüntetett pillanatokban. Lát-
juk a kis sebet a szája fölött, elidőzünk a 
szemén, ami annyira közel jön, hogy néha 
már mintha nem is egy szemet néznénk, 
hanem egy fénytörést vagy csak magát a 
mélységet.

Stork Natasa jelenléte halk, finom, 
érzéki és bársonyos. Révedező tekintete át-
hat mindent, vele sodródunk a filmben, 
visz magával, jó vele menni. Bodó Viktor 
eszköztelenül hozza a nő képzeletbeli férfi-
jét. Semmi manír meg színművészjáték, 
csak van, mint egy alapvetés. 

Aztán a filmrendező majdnem el-
rontja az egészet. Egy ponton meghátrál, 
és elveszítjük ezt a finom rezgést, a törté-
net elkezd történetként működni. Mintha 
Horváth Lili eldöntötte volna: na jó, akkor 
ezek ketten, a férfi meg a nő tényleg van-
nak, nincs bennük semmi titokzatosság, és 
megmondja, hogyan alakul a kapcsolatuk. 
Ez ugyan egyáltalán nem ritka megoldás a 
filmekben, de itt mégis nagyon fájdalmas. 
Sehogy sem akaródzik visszazuhanni ebbe 
az unalomig ismert és próbálgatott párkap-
csolati nyavalyába, ami úgy általában van. 
De a rendező hagy egy kis menekülő utat, 
legalább egy esélyt a nézői ellenállásra, így 
aztán a film végét akár hagyhatom lógni a 
levegőben. Mert jobb a bizonytalanság.

Martinovics Tibor

Séd, 2022. 4. sz., 19. old.
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kát, de nem fogják kitalálni, mit csináltam. 
Filmet néztem…

Végezetül pár élmény, szubjektív 
válogatás, ajándékok, amit a fesztivál-
tól kaptam. Nem láttam még Enyedi Il-
dikó fi lmjét, A feleségem történetét. Störr 
kapitány fi gurájáért megérte fél egyig fa-
gyoskodni a História Kertben. Szívet me-
lengető volt a telt ház a Hangvillában A 
szerenád című kísérleti játékfi lmen (Máté 
P. Gábor rendezése veszprémi színészeink 
játékával), bár a fesztiválfi lmek ismerte-
tői közt nem bukkantam rá a műsorfüzet-
ben. Tetszett a Külön falka, az Ida regénye, 
melyben csalogatóan szép arcát mutatja 
Veszprém. A Gárdonyi-mű cukisodását 
majd kérjék számon a fi lmkritikusok, én 
bízom benne, hogy a fi lm hatására többen 
kézbe veszik a regényt, s talán más Gár-

donyi-írásokat is. Tetszett A bereki ember 
(Fekete Istvánról), élmény volt hallgat-
ni az író 90 éven felüli fi ának emlékezé-
sét édesapjáról. …És Bereményi kalapját 
is „megvettem”, lebilincselt a különleges 
szerkesztés, látásmód, melyben az Eldorá-
dó egykori gyermekszereplője, az időköz-
ben színésszé és fi lmrendezővé érett Tóth 
Barnabás sétált végig/vissza Bereményi-
vel az elmúlt éveken. …És tetszett a Tant-
rum (rendezte Nagy Borús Levente), Nagy 
Zsolt teljesen fi lmszerűtlen, zseniális ala-
kítása. Mennyi-mennyi élmény! Alig vá-
rom, hogy újra mozgóképfesztivál legyen 
Veszprémben!

Lezajlott tehát a nagy főpróba, jövő-
re ránk köszönt az EKF-év, mikor élesben 
sorjáznak majd az események, melyekre 
évek óta zajlik a felkészülés. Szeret-e min-

ket, nézőket ez a fesztivál, tettem fel a kér-
dést a bevezetőben. A megkezdett úton a 
kisebb döccenők kiigazításával, fi gyelme-
sebb szervezéssel jövőre már bizonyára 
helyi nézőként is pontosan olyan jó köz-
érzettel leszünk mi, egyszerű nézők is az 
események részesei, mint a láthatóan nagy 
fi gyelemmel és gondossággal kezelt szak-
ma, sajtó és protokoll. 2023 után pedig 
bízzunk benne, hogy továbbra is sikerül 
városunkban tartani ezt az izgalmas, érté-
kes programot!

(A fesztivál díjairól a Magyar Film-
akadémia tagsága titkos szavazással dön-
tött, a díjazottakról az akadémia honlap-
ján olvashatunk.)

Farkasné Molnár Csilla

Halász László dokumentumfi lmjének (Ezt 
levezekelni nem lehet) főszereplője, Vilmos 
ittasan, hirtelen felindulásból elkövetett 
emberölésért ült 20 évet; most szociális 
munkások segítik, hogy új életet kezdjen. 
Bár a fi lm hagyott bennem kérdőjeleket 
(korábbi életéről, a börtönévekről, a kép-
ről a falon, diszkólámpa ajándékáról…), 
fontos kérdéseket vet fel a boldogság ter-
mészetéről, a büntetés személyre szabha-
tóságáról: hogy a börtön vagy az életen át 
cipelt bűntudat, a visszafordíthatatlan idő 
csapdájában rekedt pillanat, a lélek lepe-
dőjének kimoshatatlan foltja a valódi bün-
tetés; hogy van-e esély a „feltámadásra”.

Egy börtönviselt apa és kislánya egy-
másra találásáról mesél Kis Hajni Külön 
falka című fi lmdrámája, amely amerikai 
fi lmek kedvelt karaktersémáját: „a ke-
mény, érzéketlen külső érző szívet rejt” 
(rough and tough but gentle) és a „vadóc 
gyermek megszelídítése” toposzt gondolja 
újra, sikeresen átültetve a magyar valóság-
ba (más tinifi lmközhelyek többé-kevésbé 
kreatív adaptálásával, mint „gonosz gaz-
dag kislány elfogult szülővel”, „empátia-
hiányos iskolai környezet” vagy „álomvi-
lágba menekülő gyermek”). 

A fi lm sikerét nem kis mértékben kö-
szönheti a két zseniális újoncnak: Dietz 
Gusztávnak és Horváth Zorkának, akik 
alakításukkal képesek valódi érzelmeket, 
viszonyokat, sebzett-sebezhető embereket 
felmutatni. A kamera nézőpontváltások-
kal kíséri a folyamatot: a kislány a tetová-
lást követve keresi apját; a verekedést az 
ő perspektívájából látjuk; a mintaköve-
tés-párhuzam; egymást távolról fi gyelik; 
de jórészt közeli plánok dokumentálják a 

kapcsolat szoros kötődéssé hullámzásának 
apró rezdüléseit. Érdekes a fények drama-
turgiai és metaforikus használata: mások-
nak villogó diszkólámpák és saját diszkó; 
ridegen fényes fogadás és homályos utcai 
lámpák otthonossága; az út (maga is to-
posz) lámpasora a zárlat meglepetését ké-
szíti elő, egyben jel: a vágyott fényes élet és 
a kijózanító ébredés, az apa első felelősség-
teljes döntése; a fi lmet keretbe fogó fények: 
az elején a diszkólámpák (zene: Sweet 
dreams), a végén a járőrkocsi kék villogása.

Fontos döntéseket kell(ene) meghoz-
zon Fazekas Máté Bence Kilakoltatás című 
fi lmjének ifj ú végrehajtója, Richárd is 
(Orosz Ákos). A tragikus és groteszk, 
fi lmdráma és szatíra határán egyensúlyozó 
fi lm alaphelyzete, hogy Ilona néni (Nagy 
Mari) a Zrínyi utcából ( ) nem akar 
kiköltözni, és ez egészen abszurd esemé-
nyek láncolatát indítja el: örökké sikertelen 
aktivisták, nyilakkal lövöldöző néni, a ház 
köré zsúfolódó, tehetetlen karhatalmi 
szervek… Végignevetjük, majd szipogunk 
a zsebkendőnkbe. 

A fi lm tétet emelő, feszültséget fo-
kozó ötlete a végrehajtó személyes érde-
keltségének hangsúlyozása: fokozatosan 
kibontakozik egy autokrata családfő által 
megnyomorított fi ú személyes drámája 
(és húgáé [Mészáros Blanka], és közvet-
ve az anyáé, aki „jól érzi magát a konyhá-
ban”). Az apai dominancia és az anyagi 
függés bénító szorításából kitörni próbáló, 
önértékelési zavaraik miatt folyton rossz 
döntéseket hozó fi atalok rendre alacsony 
státuszban találják magukat: apjuk, főnö-
kük, rendőrök leckéztetik őket, lázadási 
kísérleteik sorra kudarcba fulladnak. 

A kamera több szereplő nézőpont-
jából, olykor státuszukat is közvetítve, ér-
dekek és értelmezési keretek ütközésétől 
bonyolulttá strukturálódott világot mutat, 
benne Richárd: középpont és katalizátor. 
Először kívülről látjuk makulátlan öltöny-
ben és ingben, új cipőben, ami láthatóan 
szorítja; majd érzékeljük a vállára nehe-
zedő apai kezet; az ő szemével pásztázzuk 
végig az aktivisták rezzenéstelen arcát; ki-
nézünk vele a kocsi ablakán; a háta mögött 
haladunk. És látjuk a néni nézőpontjából, 
ahogy nekirugaszkodik, majd leteperik; a 
magasabb státuszúak szemével: okvetet-
lenkedő kisember, ahogy feltűnik a haté-
konyak mellett vagy mögött – elhárítandó 
akadály. Egy pillanatra elhisszük, hogy si-
került felnőnie. Végül körbejárjuk mókás 
tűzrendész szerelésében, majd hátulról fi -
gyeljük, ahogy távolodik a kölcsönkapott, 
ócska cipőben, vállán apja kéznyomatával, 
csak kis időre kiegyenesített gerincét meg-
hajtva, öltözéke és önbecsülése romjaiban. 
Sem neki, sem a húgának nincs bátorsága 
ahhoz, ami a rendőrnőnek (Láng Annamá-
ria) sikerül: vállalni a bizonytalant és vál-
toztatni. A végén kívülről fi gyeljük a házat 
birtokba vevő fi atalok lázas tervezgetését. 
Tudjuk, amit ők nem: a kertben már bizto-
san ébredeznek az elkábított kutyák.

A dokumentumfi lm után kérdeztem 
Vilmost, a főszereplőt a szekrényajtajá-
ra ragasztott színes pillangóról. Elmondta: 
mikor a börtönben bélyegeket osztottak, 
ő mindig pillangósat kért. Ezt még odate-
szem a magam belső fi lmje végére, úgy a 
diszkólámpa villogása után.

Fürj Katalin

Fényre vergődni – 
három első fi lm a peremvidékről

Az egymás után vetített fi lmek bajba jutott szereplői nem hibátlanok: rossz döntéseik, lobbanékony ter-
mészetük, alkohol, drogok vagy épp hiszékenységük, elvakult szeretetük sodorta bajba őket. Kívülállóként 
könnyű leegyszerűsítő sztereotípiákban gondolkodni róluk. A fi lmek egyedi emberi sorsokat mutatnak fel.

Magyar Mozgókép Fesztivál. Agóra, 2022. június 12.
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verzumával, melynek alkotásait minden 
korhatárra való tekintet nélkül bámulják 
ovisok és kisiskolások a szülői tűrőképes-
ség függvényében. Milyen jó lenne, ha a 
magyar filmesek több figyelmet szentelné-
nek (több támogatás mentén) a gyermek 
és ifjúsági korosztálynak! 

Hiány számomra a természetfil-
mek jelenléte a fesztiválon, pedig készül-
nek ilyen alkotások. Csak említés szintjén: 
Drexler Szilárd rövidfilmje, a Balatoni be-
bírók (az inváziós fajokról), vagy Szendrőfi 
Balázs Volt egyszer egy vadvízország című 
munkája a Körösök vidékéről, és Poroszka 
Magyar Zsolt Az akác és méze, nem tudha-
tom, neveztek-e egyáltalán.

Visszatérve a fesztivál egészére, nagy 
előrelépés a várbéli új helyszín, a Fo-
ton Audiovizuális Centrum megnyitása, 
melyben 62 fős (többfunkciós) vetítőte-
rem is helyet kapott. Tekintsük egy ki-
csike művészmozinak, és bízzunk benne, 
hogy kávézójával, modern, kellemes terei-
vel jó találkozóhelye lesz később is a film-
barátoknak. 

Idén nem volt a fesztiválnak „házi-
asszonya”, és nem volt fesztiválbusz szol-
gáltatás. Talán ez utóbbira nem igazán volt 
igény tavaly. S ahogy a múlt évben, most 
is dicséret illeti az EKF önkénteseit, akik 
nagy számban segítették helyismeretükkel 
a programok lebonyolítását. 

Telt házas siker volt a fesztiválnyi-
tány, A nemzet aranyai. Jó választás-
nak bizonyult a vízilabdások kiemelkedő 
sportteljesítményét megörökítő, szóra-
koztató, dinamikus dokumentumfilmmel 
nyitni a fesztivált. Előtte köszöntőt mon-
dott Porga Gyula polgármester és Káel 
Csaba kormánybiztos, majd a vízipólósok 
képviseletében Szécsi Zoltán kapus és a 
rendező, Zákonyi S. Tamás ajánlotta film-
jüket a közönség figyelmébe.

S hogy milyen filmekkel kényez-
tették idén a szervezők a filmbarátokat? 
Játékfilm, tévéfilm, egész estés és rö-
vid dokumentumfilm, tévésorozat, kis-
játékfilm és animációs filmek mellett 
versenyen kívül helyet kaptak mozi- 
klasszikusok (Régi idők focija, Szürkület, 
Macskafogó, Te, Meteo), részben az élet-
műdíjasok munkáit bemutatandó. Idén 
Esztergályos Cecília és Reviczky Gábor 
színművészek, Mészáros Márta rende-
ző, Ternovszky Béla rajzfilmrendező és 
Romwalter Béla producer kiemelkedő 
munkáját díjazták az elismeréssel.

A nevezési kiírás szerint a 2022. feb-
ruár 19. és 2023. február 28. között mozi-
forgalmazásba vagy televíziós sugárzásba, 
streamingszolgáltató általi vetítésre ke-
rült filmalkotás; vagy ugyanezen időben 
nemzetközi fesztiválon bemutatott, vagy 
oda meghívást kapott alkotás kerülhetett 
a programba, valamint olyan filmek, me-
lyek premierjét a fesztiválra időzítették. A 
mintegy 200 nevezett munkából szakmai 
előzsűri válogatta a fesztivál programját 
adó körülbelül 100 alkotást. 

A Magyar Mozgókép Díjak előzsű-
ri-bizottságaiba a tagokat a Magyar Film- 
akadémia szekciói kategóriánként, továb-
bá a Nemzeti Filmintézet és a Veszprém–
Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa 

delegálták. A díjakról idén öttagú szak-
mai zsűri döntött, melynek elnöke Koltai 
Lajos, a Nemzet Művésze díjjal kitünte-
tett, Kossuth-díjas rendező, operatőr volt. 
A zsűri munkájában részt vett Vecsernyés 
János Balázs Béla-díjas filmrendező, ope-
ratőr, Dobó Kata színésznő, rendező, Pesti 
Ákos producer, filmgyártási szakember és 
Bakos Katalin televíziós szakember. Mi-
lyen elegáns gesztus lenne bevonni a zsűri 
munkájába az életműdíjasokat munkabí-
rásuk, egészségük függvényében! Ők saj-
nos idén sem kaptak szerepet a fesztivál 
programjaiban, pedig jó lett volna talál-
kozni velük.

Ha visszanézzük az elmúlt évek já-
tékfilmes szekcióját, látható, hogy nőtt a 
bemutatott alkotások száma: 2021-ben 15, 
2022-ben 16, idén 19 filmet láthattunk. 
Ám kevesebb volt a fesztiválpremier: az 
első évben öt, tavaly négy, idén már csak 
két filmpremier esett a fesztivál idejére. 

Már májusban tudható volt, hogy ka-
tegóriánként mely alkotások versenyeznek 
a díjakért. Nem tisztem felülbírálni a zsűri 
döntését, de a játékfilmes szekció válasz-
tása igencsak meglepett. Jelöltek voltak a 
Blokád, a Larry, a Hat hét, a Magasságok 
és mélységek, valamint Az almafa virága 
című film. Ez utóbbi beválasztása a leg-
jobb öt közé érdekes döntés. A bemutatása 
idején a Vox magazin 10 százalékra érté-
kelte. „Az amatőr filmes hibákat könnyen 
meg tudjuk bocsátani egy amatőr filmnek, 
de ha ez a film több száz millió forintos ál-
lami támogatásban részesül, akkor jogos 
a haragunk” – írták. A folyóirat „gyilkos” 
kritikája nem maradt egyedül, több filmes 
portál is erősen megkérdőjelezte a film 
minőségét. „Nem egy jó film” – vélekedett 
a Filmtett kritikusa, „aránytalan és bos�-
szantó” – olvasható a Filmtekercs oldalán. 
Talán lehetett volna a kínálatból másként 
is választani…

A 2023-as év újdonsága, hogy diák-
zsűridíjjal is bővült az elismerések sora. 
Jó dolog ilyen módon is közelebb hoz-
ni a magyar filmekhez a fiatalokat. Nem 
okozott meglepetést, hogy a Hat hét című 
filmre esett a választásuk. Jó döntés, bizo-
nyára megerősítik mindazok, akik látták a 
filmet.

S ha már a díjaknál tartunk: a közön-
ségdíj is egyfajta mérce, megmutatja, hogy 
utat talált-e az alkotás a nézők szívéhez. 
Az idei győztes, a Nyugati nyaralás szá-
momra azt mutatja, hogy sok mozifesz-
tivált kell még rendezni, hogy mi, nézők 
is felnőjünk a filmművészet műfajához. 
A film várbéli vetítését elverte az eső, de 
már év eleje óta látható a Filmio olda-
lán és a mozikban is. „Az egyszer nézős, 
bárgyú komédiák mezőnyében viszont a 
Nyugati nyaralásnak nincs miért szégyen-
keznie. De azért jó lenne, ha magasabb 
lenne a mérce!” – írja a Filmtekercs kriti-
kusa. Mentségünkre legyen mondva, hogy 
a miskolci CineFest közönségdíját is ez a 
film nyerte… S ha már közönségszavazás: 
valószínűleg csak technikai kérdés, de ha 
lezárul a közönségszavazás a fesztivál zá-
rónapján 15 órakor, akkor hogyan várható 
el, hogy a 17.30-kor műsorra tűzött Ma-
gasságok és mélységek szavazatokat kapjon? 

Nekünk, nézőknek is fejlődnünk kell, 
készülni, informálódni, hogy minél igé-
nyesebb befogadókká váljunk, és élvezzük 
ennek minden örömét. Számomra tanul-
ság, hogy bátran meg kell nézni az in-
terneten (streaming vagy Filmio portál) 
megtalálható alkotásokat, hogy élőben, a 
fesztivál idején maradjon több idő közön-
ségtalálkozókon, kísérőprogramokon részt 
venni, vagy épp olyan filmalkotásokat 
megtekinteni, melyek máshol nem érhetők 
el. (Igen, tudom, a filmek vászonra íród-
nak, nem laptop vagy televízió képernyő-
jére…)

A nagy választékban azért idén is 
voltak hiányok: kétszer is láthattuk az 
egyébként érdekes dokumentumfilmet 
a lottómilliomosokról (Fortuna vendé-
gei), vagy A koronatanú című rövid dokut, 
de nem vetítették Veszprémben a Frici & 
Aranka tévéfilmet, vagy A maga természe-
te szerint és szabadon című filmet Szilvássy 
Caroláról, s a Böll közlegény megmenté-
sét sem. Ugyancsak nélkülöznünk kellett 
Veszprémben a Kojot négy lelke című egész 
estés animációt.

Mindezektől függetlenül sok szép 
filmélménnyel gazdagodhattunk a négy 
napon. S ha zárhatom személyes kedven-
cekkel, akkor kiemelném a Rodolfo, Az 
Aranyvonat legendája, A moszkvai fogoly 
és a Szabadító című dokumentumfilme-
ket. Ez utóbbi után különösen érdekes volt 
a főszereplő jelenléte, a vele való beszél-
getés. Nagy élmény volt „megismerked-
ni” az erdélyi filmes portál készítőivel, a 
Filmtett Egyesület maroknyi csapatával. 
Több mint 20 éve menedzselik lelkesen a 
magyar és művészfilmek ügyét Romániá-
ban. Folyóiratot adtak ki, mely mostanra 
internetes változatban működik, filme-
ket forgalmaznak, nyári filmkészítő tábort 
szerveznek, és könyvkiadás is szerepel a 
tevékenységi körükben. Rendkívül felké-
szülten érkeztek, sok filmes bejátszással, 
élmény volt hallgatni őket. Részt vettem 
a Frici & Aranka tévéfilmről Juhász Anna 
producer és a Kosztolányit alakító Haj-
du Tibor színművész élvezetes, informatív 
beszélgetésén. (Sajnos ezt a filmet sem ve-
títették Veszprémben.) A játékfilmek kö-
zül nagyon szerettem A nemzet aranyait, a 
Hat hét, a Szelíd, a Magasságok és mélysé-
gek című filmeket, és nekem annak idején 
még a moziban az Együtt kezdtük és a Ha-
dik is tetszett – a maguk helyén és kategó-
riájában.

A fesztivál négy napján ismét jó volt 
veszpréminek lenni! Végezetül Csáky At-
tilát idézem a műsorfüzetbéli köszöntő-
jéből: „Számomra fesztiváligazgatóként, 
filmkészítőként és filmfogyasztóként is 
ugyanaz a misszió: mindannyiunk életé-
ben helyet találni a magyar film szerete-
tének, a hazai film iránti nyitottságnak és 
kíváncsiságnak. Bízom abban, minél töb-
ben leszünk az úton!”

Farkasné Molnár Csilla
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Valami szokatlan
Hasonlóan ahhoz, amikor képek után kutatva a keresőbe beírjuk a „Swift” vagy a „Raffaello” szót, és 
domináns találatként a Suzuki és az édesség fotója jelenik meg, ha a Tóth János névre keresünk rá, a ré-
gebben népszerű tévésorozat jut nagy eséllyel a net eszébe. Be kell írni az „operatőr” szót, ha a magyar 
mozi- és filmtörténet egyik legkülönlegesebb alkotójára vagyunk kíváncsiak.

De vajon hányan tudják, hogy létezett egy 
Tóth János nevű operatőr-rendező-vá-
gó közel 50 filmmel, 30 filmtervvel (a meg 
nem született Ady-film például nagyon ér-
dekelne), számtalan kitüntetéssel – köz-
tük a Kossuth-díjjal és életműdíjakkal („[a 
Kossuth-díj] a filmszakmában igen nagy 
értéket képviselt. És most engem minősít. 
Úgyhogy az erkölcsi alapállásom szerint, ha 
még megadatik, szakmailag növelnem kell 
az értékét.”, „Oscarra nem vágyom.” T. J.).

Szinte bizarr, hogy Tóth János a Ma-
gyar Mozgókép Fesztiválon bemutatott 
alkotások egy jó részét valószínűleg nem 
tudta volna megnézni, mert nem tartot-
ta volna őket filmnek. „…[Ú]gy érzem, 
hogy másképpen kellene filmeket csi-
nálni…”, „vannak filmszerűtlen elbeszé-
lő filmek…”, „…a történeteknek minden 
bénítóan olcsó hatásmechanizmusát is-
merem…”, „…ebbe a szakmába nem volt 
kedvem bedolgozni magam…”, „ …a fil-
mek számának növekedésével fokozó-
dóan leértékelődő szörnyetegnek tartom 
a filmet…”, „A film megváltozott. Felhí-
gult.” (T. J.) – bizonyos típusú filmeket ő 
már régen „kinézett magából”. A másik 
oldalról az is nyilvánvaló, hogy A kine-
matográfus soha nem fog közönségdíjat 
kapni. Ahogy – szerintem – Tóth János 
filmjei (a Shine – Ragyogás, az Örök mozi 
vagy akár az Elégia) sem. Nemcsak azért, 
mert ezek egyike sem szórakoztató/meg-
rázó történetmesélő alkotás, hanem azért 
sem, mert egy túlérzékenységgel szüle-
tett, az ars (mesterségbeli tudás) és ingé-
nium (lángelme) erejét egyszerre mutató 
öntörvényű művésznek ritkán akad a 
maga szintjén szellemi-lelki társa.

A Tóth Jánosról szóló alkotás film-
ként nem Tóth János szintjén beszél. Egy-
szerű eszközökkel, narrátorral (Molnár 
Piroska), fekete-fehér „beszélő fejek”-kel, 
interjú- és filmidézetekkel szól. Emel-
lett tisztelettel és empátiával. Az idő nagy 
részében Tóth János filmjeit nézzük, őt 
magát hallgatjuk, és azokat az embereket 
– Eötvös Pétert, Gelencsér Gábort, Kardos 
Sándort, Soltész Juditot, Vidovszky Lász-
lót –, akik szerették, tisztelték, éltek vagy 
dolgoztak vele, mellette. Kevés, ugyanak-
kor izgalmas a „róla”; sok az „ő”. A beszéd-
mód átveszi az idézett filmek megoldásait, 
tónusait, belesimul az alkotások világá-
ba. Medvigy Gábor és Bollók Csaba – az 
„összeállítók” – finom, érzékeny, lényegi 
utalásokkal építik a – látszólag – egysze-
rű kompozíciót. Gyönyörű, ahogy a Tóth 
János életét meghatározó, gyerekkorá-

ból érkező „leírhatatlan” élménnyel indí-
tanak: egy fa mozgó árnyképével a fehér 
falon. A cím fókuszáló játéka, a stáblista 
fölött szóló „kombinált” zene (Te vagy a 
fény az éjszakában) játékos humora és ko-
molysága, a témák nagyságrenden tartott 
érzékeny kapcsolása, a lineárisan elmon-
dott életút mentén felfénylő asszociációk, 
tükröződések megjelenése, egyes motívu-
mok belenehezítése a filmszövetbe (ilyen 
a Krúdy-élmény és a 20 éves álomhoz, 
a Szindbádhoz kapcsolódó „szakmai lé-
lekgyilkosság”, amikor az ő előre „lekottá-
zott” forgatókönyvéből nélküle dolgoztak, 
vagy ilyen az egyik legszeretettebb motí-
vum, az élő láng, a gyertya képe) – mind-
mind lélek szerint kapcsolódnak Tóth 
János világához. Olyan ez a dokumen-
tumfilm, mint egy nemesen egyszerű, íz-
léssel készült foglalat, amelyben felragyog 
a kő. A cím ütős és megtalált – Zalán Vin-
cétől ered –, ugyanakkor mégis pontatlan. 
Egyfelől, mert félrevezető: mintha Tóth Já-
nos kizárólag az ősfilm, az avantgárd film, 
a némafilm szerelmében élt volna (lásd 
sziszifuszi rekreátori tevékenységét, saját 
szerzői filmjeinek áthallásait), holott a szá-
mítógépes technikák, lehetőségek kifeje-
zetten érdekelték, és nosztalgiája – ahogy 
nyilatkozott erről – mindenekelőtt a né-
mafilm kísérletezőkedvének szólt, szerin-
te a régi idők mozija „éppenséggel újabb, 
modernebb, mint a mai, mert organiku-
sabb, teljesebb, a film természetéhez kö-
zelebb áll…”. Másfelől, bár nagyon fontos 
együttállásra utal a cím (amikor valakit a 
film minden vonatkozása érdekel és lenyű-
göz: a technika, az eszközök, a varázs, a 
médiumtörténet, a specifikus lehetőségek), 
mégis leegyszerűsítő, ismét Tóth Jánossal 

szólva: „…amit – és ahogyan – csinálok, 
nehezen sűríthető egyetlen szóba.”

A címet azonban meghaladja a film. 
Felmutat egy szabad embert, akit filmes-
ként nem lehetett a kortárs vagy korábbi 
szakmai fogalmakkal megragadni; akibe 
beleivódtak a filmek és az érzékelhető vi-
lág fénye és mozgásai; aki nem volt haj-
landó megalkudni, helyette rögeszmésen 
ragaszkodott ahhoz, amiben hitt; aki úgy 
tudott ideológiai megrendelést – „kéne 
egy propagandaanyag a mezőgazdaság gé-
pesítéséről” – „teljesíteni”, hogy elsiratta 
a lovakat, a lovakat és az embert, elsira-
tott egy világot; aki úgy utalt az ajánlottan 
felmutatandó szovjet kapcsolatokra, hogy 
Tolsztojt beszéltette a kinematográfról; 
akinek lénye, szakmai munkája, magatar-
tása esszenciális élményt jelentett mások-
nak; aki filmes multifóniát, ontológiát, új 
dimenziókat adott a látásnak és a gondol-
kodásnak; akinek – bár zenei mindenevő 
volt – „egész életében szólt a jazz”; aki-
ről elhiszem, hogy Makk Károly csak vele 
tudott igazán végiggondolni egy filmet; 
aki ellen az volt a hivatalos kifogás: „túl-
ságosan igényes, ezért lassú és költséges 
vele dolgozni”, s akiről épp igényessége, 
koncentrált, figyelmes lassúsága miatt (is) 
mondhatta Dajka Margit a Macskajáték 
forgatásakor: „Nála nincs csodálatosabb 
ember a világon.”

Eddigi életem legkatartikusabb film-
je a Huszárik Zoltánnal közösen készí-
tett Elégia. Onnan gondolom, hogy nem 
tudnám újra végignézni, de nem tudtam 
nem megnézni. Nem csak a téma miat-
ti elfogultság, megrendülés lehet ennek az 
oka. Talán az is, amit Bódy Gábor mond: 
„Az Elégia nem a »lovakról« beszél, ha-
nem azoknak a végső vereségéről, akik 
békét kötöttek, és megkerülték a szabadsá-
got. Fájdalma az élők legnemesebb tévedé-
sének, a hűségnek szól.” „Huszárik–Tóth 
Elégiája az első magyar film, amely való-
ban a film nyelvében gondolkodott.”

„Az ember egy senki. Lesz valaki…, 
remélem. Aztán, ha megvénül, mint én, 
újra senki lesz, majd halott. De marad utá-
na film.” (T. J.)

Vondervisztné Kapor Ágnes

A filmen kívüli idézetek forrása:
Örök varázs. Tóth János kinematográfus. Ge-
lencsér Gábor tanulmányával. MMA Kiadó, 
Budapest, 2021.

A kinematográfus. Medvigy Gábor és Bollók Csaba filmje a Magyar Mozgókép Fesztiválon.  
Foton Audiovizuális Centrum, 2023. június 8.
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Borsod. A megye, amelyet évek óta egy egész ország, még az ott lakók is Mordorként emlegetnek. A tria-
noni béke ellentmondásos jelenkori megnyilvánulása, a magyarság művi abortuszának allegóriája, ami-
kor az anyaország veti ki magából a nem kívánt területet, annak lakóival együtt.

Larry. Magyar filmdráma, 108 perc, 2022. 
Rendezte: Bernáth Szilárd.  
Magyar Mozgókép Fesztivál, 2023. június 7–10. 

A Bernáth Szilárd által rendezett Larry 
című filmdráma a legjobb férfi melléksze-
replő díját érdemelte ki Thuróczy Szabolcs 
bravúros alakításával.

A korábban már a hétfői Agóra Film- 
klubban vetített másfél órás műsoride-
jű film egy Ózd környékén élő birkapász-
tor fiú viszontagságos életútját vázolja fel 
különleges érzékletességgel. A Vilmányi 
Benett által alakított Ádámot egyedülálló 
rendőr édesapja, Zoltán (Thuróczy Sza-
bolcs) neveli, aki több éve száraz alkoholis-
ta. A gyorsan pergő eseményekből kiderül, 
hogy az apa hitelfelvételre készül telekvá-
sárlás okán, amellyel jövőjüket biztosítaná 
be – fiát pedig 20 évre adósítaná el.

Az első snittek alapján azt gondol-
hatnánk, hogy a film egy értelmi sérült 
fiatalemberről szól, ugyanis Ádám fur-
csán viselkedik, motyog, szavakat ismétel, 
azonban hamarosan világossá válik, hogy 
a fiú „mindössze” dadog. A rendező zse-
niálisan bánik az efféle megtévesztések-
kel, újra és újra rászedi a nézőt a negatív 
sztereotípiákra alapozva: amikor azt gon-
dolnánk, hogy az adott ponton a cigányok 
majd jól rászedik a főhőst, igazolva a ve-
lük kapcsolatos társadalmi előítéleteket, 
minden esetben cáfolódik a feltevés, amely 
Ádám szempontjából megkönnyebbülést 
eredményez, a nézőben azonban ítéletei 
miatt feszültséget, bűntudatot generál.

A Larry mondanivalóját tekintve an-
ti-felemelkedéstörténet. Tucatszámra látha-
tunk hasonló sztorira bazírozó filmeket: a 
szegénysorban vagy megfosztottságban ten-
gődő főhős gondol egyet, s buktatók árán, 
de befut, megvalósítja álmát. A Step Up-mo-
zik, a Cher és Christina Aguilera főszerep-
lésével készült Burlesque (Díva) vagy a Lady 
Gaga nevével fémjelzett Csillag születik is 
erre alapoznak. Összetettebb cselekmény-
szállal operáló történet A Wall Street pillan-
gói, amelyben a Jennifer Lopez által játszott 
sztriptíztáncosnő karaktere az anyagi jólét-
ből a világgazdasági válság, majd egy újabb 
anyagi sikerszéria után egy GHB-botrány 
következtében lecsúszik, ugyanakkor erköl-
csileg felemelkedik. Hasonló példa az Elit 
játszma is, melyben a vádlottak padjára ke-
rülő pókerkirálynő (Jessica Chastain) morá-
lis fölénye igazolódik.

Bernáth afféle Irvine Welsh-narra-
tívát választott, miszerint minden marad 
úgy, ahogy van. Nincs kitörés, nincs fel- 
emelkedés, nincs erkölcsi dicsfény. Elhúz-
za a mézesmadzagot, de megmarad a rea-
litás talaján: nincs valós esély a kitörésre. 
Mindemellett Larry és barátai ambíciói 
és elhivatottsága példaértékűek. Az olyan 
gesztusok pedig, mint például a vonat ol-
dalán megjelenő graffiti, amelyet a kétes 

arcú cimborák illegálisan festettek fel, tör-
vénytelensége ellenére is szívet melengető, 
a szeretet ózdi metaforája.

A mű erőssége a történetvezetés mel-
lett a karakterekben és a hozzájuk kapcso-
lódó szerepekben, s azok mozgásterében 
keresendő. A szereplők mindannyiszor el-
mennek a falig, minden bájukat, erényü-
ket és gyarlóságukat felfedik: Vilmányi 
Benett dadogása, a megalázó szituáci-
ókban való keserű jelenléte és hirtelen-
haragúsága, Szandtner Anna (Noémi) 
kétségbeesettsége mögött meghúzódó 
szenzitivitása, valamint a tetovált szemöl-
dökkel megtestesített közönségességét 
felülíró sokrétűsége, illetve Thuróczy Sza-
bolcs törekvése a józanságra és boldogu-
lásra, majd hatalmas bukása.

Amíg Noémi és Zoli egyértelműen 
sodródnak az árral, Ádám halad a céljai 
felé. Ambícióit morális feddhetetlenségük 
különbözteti meg apja eltökélt, de erő-
sen megkérdőjelezhető szándékaitól. Nem 
körvonalazódik, hogy karriert tervezne, 
mindössze hogy rappelni akar, s megra-
gadni a kínálkozó lehetőséget: részt ven-
ni egy tehetségkutatón. Mentora, Csala 
Do, az önmagát alakító cigány rapper srác 
sokkal céltudatosabb, többször beszél ar-
ról, hogy vissza akar menni Németország-
ba dolgozni, s környezetét is erre agitálja. 
Amikor Ádámmal közös munkába fog-
nak, elveti egy időre a külföldi munkavál-
lalás lehetőségét, és a zenei piacon való 
érvényesülést helyezi a fókuszba. A lum-
penkörnyezet integrálja Ádámot, a cigány 
fiatalok és családjaik testvérüknek tekin-
tik. Nem gúnyolják ki, ellentétben a fehér/
magyar flegma autóalkatrész-kereskedő-
vel, s nem verik meg, amikor egy buliban, 
majd egy házi összejövetelen összetűzés-
be kerülnek. Meglehetősen másfajta képet 
kapunk a társadalomnak e halmozottan 
hátrányos helyzetű csoportjáról, s koránt-
sem csak egyéni kivételként, amely gyako-

ri hivatkozási alap a nem cigány többség 
részéről, miszerint „vannak köztük ki-
vételek”, ugyanis az összes vászonra vitt 
helyzetben kivételes szituációk jelennek 
meg. Briliáns fricska ez, s talán azoknak 
a „minimálrasszistáknak” int be legin-
kább, akiknek látszólag semmi bajuk a 
cigányokkal, de azért jellemzően ellenté-
tes kötőszavakkal operálnak a róluk való 
megnyilvánulásuk során.

A sodró lendületű események, a ka-
meramozgás, a beállítások, az Ádám szem-
szögéből komponált cselekménysorok 
Fejes Endre szikár, pergő elbeszélésmódját 
elevenítették fel bennem, azzal a különb-
séggel, hogy a filmben a legtöbb esetben 
kibontásra kerülnek a Fejesnél kimondat-
lan részletek. Bernáth az arcunkba önti 
mindazt a mocskot, ami a valóság frag-
mentumaiból tevődik össze, olyan gigászi 
mennyiségű masszát alkotva, amelyet már 
képtelenség belül tartani: az anya halálának 
valódi körülményeit, az apa brutalizmusát, 
melyet az egész család, s aztán Noémi is 
megtapasztal, ám később mindezek ellené-
re a kilátástalanság elől menekülve mégis 
visszatér; de megemlíthetjük azt a rezig-
nált, reménytelen állapotot is, amelyben a 
– nemcsak – helyi cigányság éli évtizedek 
óta a mindennapjait.

A film legerősebb jelenete Ádám el-
menetele, s Noémi ezzel egy időben törté-
nő visszatérése: a köztük kialakult viszony 
végleges lezárása, amelyet a szégyenérzet 
generál. Ez az ellentétes irányú mozgás, 
továbbá a budapesti utazás azt az illúziót 
kelti, hogy Ádámnak sikerülhet a kitörés, 
de végül a zsűri nem neki ítéli oda a fődí-
jat. A rendezői érzékenység elfedi a kínos 
pillanatot, így a kudarcról csak a követke-
ző snittben szerzünk tudomást Csala Do 
háborgásából. Ez a típusú elegáns és tapin-
tatos megoldás az Amíg tart a nyár című 
ausztrál dráma végkifejletére hajaz egy 
kissé, ahol a tragikus kimenetelnek nem 
leszünk szemtanúi, a történtekről tudo-
mást csak a szereplők adott térben pro-
dukált viselkedéséből szerzünk, akár egy 
ókori görög dráma esetében.

Az öt perc hírnév megadatott ugyan 
a fiataloknak, de a fellépésre kapott ruhá-
kat vissza kellett adni, s pénz híján kényte-
lenek hazavonatozni oda, ahonnan jöttek: 
a kilátástalanságba. A Keleti pályaudvar 
előtti kéregetés, Ádám dadogás miatti, 
rappelve történő szekálása, az ezt kísé-
rő jókedv, s a záró képsorokban a „Larry” 
graffiti megpillantása egy vonat oldalán 
feloldja a feszültséget, egyúttal halvány je-
lét adja annak, hogy van remény.

Bodó Gergely/GeriPoppers

Mordor
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Merengő. Szmrecsányi Boldizsár (Boldi) kiállítása a Pannon Egyetem aulájában. 2023. július 10–30.

Szmrecsányi Boldizsár (művésznevén Boldi) először Bécsben ta-
nult, a Magyar Képzőművészeti Főiskolán 1995-ben szerzett szob-
rászdiplomát, majd azonnal folytatta tanulmányait a pécsi Janus 
Pannonius Tudományegyetem Képzőművészeti Mesteriskola kő-
szobrász szakán, Villányban. A Munkácsy Mihály-díjas alkotó ta-
valy kapta meg a Kossuth-díjat, a veszprémi kiállításon látható 13 
szobrát nézve: nem érdemtelenül.

A szobor szó főnév, így nem lehet melléknévként ragozni, 
pedig szívesen írnám, hogy Boldi alkotásai „szoborabbak” az át-
lagnál. Mire gondolok e szakmainak egyáltalán nem mondható 
kifejezés használatakor?

A szobor három dimenzióban ábrázol testet, tárgyat. Minél 
zártabb a kompozíció, annál tömörebb a látvány, annál határozot-
tabb részt foglal magának a térből, a térben a mű: önálló világként 
jelenik meg. Boldi szobrai ilyenek. Nincs bennük, rajtuk semmi 
felesleges, ugyanakkor nem is hiányzik semmi belőlük. Ráadásul 
a zárt kompozíció, a tömbszerű megformálás mellett a gömbö-
lyű formák dominálnak alkotásain, minden külső és belső kontúr 
ívelt, lágy, ami „az önmagában teljes világ” érzését tovább erősíti.

Ha egy szobor felülete „göcsörtös”, érdes − izgalmasnak, vib-
rálónak látjuk. Ha sima, szépen csiszolt, az én szememben ekkor 
„szoborabb”. Boldi plasztikáinak felülete a tökéletesig sima, sely-
mes. (Mint egy korábban adott interjújából megtudtam, ennek 
oka, hogy az utolsó simításokat mindig kézzel végzi, hosszasan, 
alaposan.)

Szobor készülhet sokféle anyagból, leggyakrabban agyag-
ból, fából, kőből-márványból, bronzból-fémből. A legelegánsabb 
anyag – szigorúan szubjektív véleményem szerint – a márvány. 
Boldi elsősorban márvánnyal dolgozik, sőt, olyan márvánnyal, 
mint annak idején Michelangelo. A nagy reneszánsz mesterről 
elnevezett carrarai bányából hozza az alapanyagot. Ezek a fehér 
szobrok szinte világítanak. A fekete márvány − amelyből méltó-
ságteljes, a sorsszerűséget, az örökkévalót megidéző szobrok ké-
szültek − Spanyolországból származik. Vannak zöldes árnyalatú, 
bronzból öntött, Maillol-patinával bevont, a fényes márvány ha-
tásáig cizellált szobrok is, amelyekről ránézésre meg nem monda-
nánk, hogy nem márvány. 

Amikor egy délelőttön megnéztem a kiállítást, gyakorlatilag 
egyedül voltam, időnként haladt valaki át az aula folyosói szaka-
szán. Így beteljesíthettem örök vágyamat: egy szobrot nem(csak) 
nézni kell, hanem simogatni! Őrzött kiállításon nem lehet a mű-
tárgyakhoz nyúlni, pedig a birtokbavételükhöz hozzátartozna az 
érintés. 

Boldi nem félti a szobrait, örömmel olvastam tőle egy helyütt 
saját véleményemet: akkor van egy köztéri szobor a szó szellemi 
értelmében is a helyén, ha a gyerekek felmásznak rá. (A baleseti 
kockázatot most hagyjuk!)

Boldi alkotásai egyszerre realisták és absztraktok. Minden, 
amit ábrázol, könnyedén felismerhető, de semmi sem valóság-
hű. Lechner Ödön ükunokájaként van egy csipetnyi szecessziós 
fűszer a formáiban, és nagy adag elegancia a kivitelezésben. Az 
absztrakció a szobraiban inkább stilizálás, mint mélyebb elvonat-
koztatás. 

Elmesélni, hogy pontosan milyenek ezek a szobrok, felesle-
ges próbálkozás. Ha még itt lennének Veszprémben, mindenki-
nek tanácsolnám, menjen el, nézze (ha meri, simogassa) meg a 
műveket. Így csak azt javaslom, kattintsanak a sculptor.hu-ra, s 
ha bárhol, bármikor lehetőségük van rá, nézzék meg legközelebb 
Boldi kiállítását.  

Herth Viktória

Önmagában teljes világ
Boldi, a Kossuth- és Munkácsy Mihály-díjas szobrászművész Merengő című kiállítása a Pannon Egyetemért 
Alapítvány és a Térnyitó Alapítvány szervezésében, a Pannon Egyetem aulájában július 10. és 30. között 
volt látható. Sajnálom, hogy épp az aulában, ahol a nyár folyamán kevesen fordulnak meg, csak aki 
kifejezetten a tárlat miatt ment, az láthatta Boldi szobrait.
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Europe Archive. Erik Kessels és Thomas Mailaender kiállítása.  
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. június 22. – augusztus 27.

Erik Kessels és Thomas Mailaender projektjének célja, hogy kü-
lönféle használati és dísztárgyak, fotók, „holmik és cuccok” által 
Európa kulturális emlékezetét megteremtsék. A tárlat első állomá-
sa Veszprém, melyet a későbbiekben bővülő repertoár mellett más 
európai városok követnek majd.

A begyűjtött relikviák korszakok, országok, régiók, társa-
dalmi rétegek és csoportok szociológiai sajátosságait hordozzák 
magukon. Kézműves munkáktól az összebuherált tákolmányo-
kon keresztül az egyes korszakok jellemző giccstermékein át a 
szexlapokig minden megtalálható. Egyetlen dolog hiányzik: az at-
moszféra.

Érthetetlen, mert nem megmagyarázott, hogy milyen meg-
fontolásból kerültek ezek a cuccok egy barokk palota kihalt, üres 
falai közé. Sokkal autentikusabb helyszín lenne számukra a Di-
mitrov vagy akár egy Kádár-kocka. A helyszín sterilizálja, meg-
fojtja a kiállítást, köszönőviszonyban sincs azzal az üzenettel, 
amelyet közvetíteni szeretne. Ezek a tárgyak zsúfolt házak rogyá-
sig pakolt polcairól, műhelyekből, pajtákból, nyári konyhákból 
kerültek a bolhapiacokra. A kiállítók célja a kulturális emlékezet 
megteremtése, nem pedig a kontraszt szemléltetése a gazdagok 
és az átlagember között azáltal, hogy használt cikkeket hordanak 
egy úri lakba. Ezek a hamutálak nem vitrinbe valók, a gázmaszk 
és terrakotta agyagkancsó pedig nem egy magányos polcra, ami 
ráadásul még tiszta is. Abszurd. Legalább valaki rakott volna a sa-
rokba egy könnyezőpálmát, megidézve ’80-as, ’90-es évek korszel-
lemét!

Noha a rendkívül előnytelen helyszínválasztás jelentősen 
rontja az élményt, ami kárpótol, az a képzelet és a Kessels–Mai- 
laender gyűjtőpáros által is megfogalmazott emlékezet. Elenged-
ni a kellemetlen érzületet, és hagyni, hogy a tárgyak megszólítsa-
nak, valódi időutazásra repíti az embert. A nevetséges eszközök, 
amelyeket keresztapáink eszkábáltak össze egy borgőzös nyári 

délutánon, amikor a műhelyben már nemcsak a hőség, de a ciga-
rettafüst miatt sem lehetett megmaradni, feltárják a ’90-es évek 
vidéki életének aspektusait. Egy üveg hamutál mindenhol akadt, 
s kötelező eleme volt minden valamire való háztartásnak legalább 
egy téglaszín Tófej-váza és egy hollóházi kávéskészlet is. Ezt lehe-
tett feldobni a személyes kedvenceimmel, a trójai mintás bolgár 
kerámiákkal. A szomszédunkban volt egy ilyen hamutál, amit va-
lószínűleg soha az életben nem mosott el senki. Vastag, kemény 
hamuréteg lepte az alját, s addig nyomkodták bele péntek estén-
ként a cigarettacsikkeket a Dallas után, míg úgy nem nézett ki, 
mint egy sündisznó.

Több szempontból legizgalmasabb része a kiállításnak az 
erotikus, pornográf szekció, amely egy kis helyiségben került el-
helyezésre a kiállítótér végében. Talán ez az egyetlen olyan frag-
mentum, amelyet az elmaradó magyarázat nélkül is megért az 
összes korosztály. Ehhez képes kapcsolódni az is, akinek vannak, 
s az is, akinek már soha nem is lesznek emlékei arról, hogy mi az 
a szexújság vagy épp a diafilm. Emellett, mivel az elmúlt évtize-
dekben a szexualitás is egyre inkább fogyasztási cikké vált, látha-
tóvá válik a hatalmas kontraszt: míg a ’80-as években újságokban 
és videókazettákon, mint hordozókon voltak meglehetősen nehe-
zen elérhetőek a pornográf tartalmak, addig manapság a széles-
sávú interneten bármilyen kategóriára azonnal rákereshetünk, s 
temérdek kontent közül válogathatunk, mi több, akár mi magunk 
is tartalmakat szolgáltathatunk a fogyasztók(!) számára.

Csalódottságom dacára mindenkinek ajánlom figyelmébe a 
kiállítást, figyelje, vizsgálja értő szemmel, nyitott lélekkel. Haza-
térve minden bizonnyal másképpen fog tekinteni a polcon poro-
sodó nippekre, a kiszuperált szódás szifonra vagy a nagyszülőktől 
megmaradt Monstera deliciosára.

Bodó Gergely/GeriPoppers

Kommunikációs deficit

Két fotós
A Művészetek Háza Veszprém nyári tárlatai több nézőpontból foglalkoznak a kortárs fotóművészettel. 
Idén Noémie Goudal, Dafna Talmor, Szalontai Ábel, Szabó Dezső és Toroczkai Csaba kiállításai kapcsán 
mutat be a Veszprém–Balaton–Bakony régió természeti környezetével foglalkozó alkotókat.

A 20. században a művészi tájképfotózás te-
rületén az amerikai kontinensen láthatjuk 
a legfontosabb törekvéseket, ahol a válto-
zatos természeti környezet szolgáltatta az 
inspirációt. A tájképfotósok közül az egyik 
legismertebb a kanyonok világát drámai fe-
kete-fehér felvételekkel feldolgozó Ansel 
Adams, aki elkötelezett környezetvédőként 
a természet iránti szeretetével arra kívánta 

ösztönözni az embereket, hogy tiszteljék és vigyázzanak a boly-
góra. Stephen Shore és Joel Sternfeld, a tájképfotózás mesterei 
az autópályán kalandozva fényképezték egyedi megközelítéssel 
a végtelen síkságokban gazdag környezet. A műszerfalról, vis�-
szapillantó tükörből fotózva a világot játszótérnek tekintették, 
amelyet meg kell örökíteni, hogy egy galéria falán bekeretezve 
láthassuk viszont.

123 év telt el azóta, hogy Eötvös Károly megírta elbeszélé-
sekből álló első könyvét, az Utazás a Balaton körült. A népszerű 
fikciót követve azóta sokan fogalmazták meg a vidékhez köthe-
tő úti élményeiket naplójegyzetekkel, versekkel, zeneművekkel 
vagy fotográfiákkal. Toroczkai Csaba három éven keresztül fény-
képezte a Balaton, Bakony, Balaton-felvidék tájait. Útjait „csavar-
gásoknak” nevezte. A fotók közös pontja a fény és a természeti 
környezet kapcsolatának feltárása. Felvételein, Ansel Adamshez 
hasonlóan, a természetközelben megélt percek a festőiségre törek-
véstől függetlenül a fotográfia eszközeivel rögzített drámai képso-
rokká alakulnak. A kiállítás fő falán ezekből a felvételekből látható 
válogatás. A Kab-hegyen télen, őszi pillanatok a Lesencevidéken, 
kilátás a Tóti-hegyről, a Hegyes-tű seregélyekkel, a Kövesgyűr 
felé vezető út. A három tájegység gazdag természeti örökségét 
ábrázoló képeket először 2023 tavaszán, a tokiói Liszt Intézet ki-
állítóterében láthatták az érdeklődők. A kiállítás teljes anyaga a 

Kőrösi Tamás: We Love Balaton. Kunszt! kávézó. Toroczkai Csaba: A táj fényei. Művészetek Háza 
Veszprém, Dubniczay-palota–Vár Galéria. 2023. július
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Vizuális horizont
Hagyományőrzés  
és innováció az üvegművészetben

Rangos üveges eseménynek adott otthont az év elején a veszpré-
mi Művészetek Háza. Glass Focus címmel január 19-én nyílt meg 
a Dubniczay-palotában az a nemzetközi kortárs üvegművésze-
ti tárlat, amely négy üvegművész legfrissebb alkotásaiból válogat. 
Dohnál Szonja kurátor, galériavezető rendezésében George Willi-
am Bell, Alexander Kirkeby, Pattantyús Gergely és Telegdi Balázs 
különleges, sok esetben itt először bemutatott munkáit láthatta 
a megnyitón összegyűlt szépszámú érdeklődő közönség. Külön 
öröm, hogy a tavalyi év, az „üveg éve” elmúltával is folytatódnak 
Veszprémben az ehhez a sajátos, egyedülálló anyaghoz kapcsoló-
dó bemutatók.

A tárlat nemzetközi jellegét nemcsak a két külföldi művész, 
az egyesült államokbeli George William Bell és a dán Alexan-
der Kirkeby részvétele adja, hanem az is, hogy a magyar Teleg-
di Balázzsal együtt mindhárman a Dán Királyi Képzőművészeti 
Akadémia üveg és kerámia tanszékén végezték mesterszintű ta-
nulmányaikat, és itt alkottak éveken keresztül. Az akadémia a 
Balti-tenger Caprihoz, Mallorcához hasonlított Bornholm nevű 
festői szigetén található, úgy tartják számon, mint a skandináv 
iparművészet és dizájn központját.

A kiállítás a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fő-
városa hivatalos programsorozatának előestéjén jött létre, és az 
EKF-projekt támogatásának segítségével valósult meg. Köszön-
tő szavaiban Navracsics Tibor miniszter jelezte, hogy a mostani 
tárlat is a programév rendezvényeiből kíván ízelítőt adni. Kiemel-
te a bemutatott művek olyanfajta szoros egységét, amelyek kö-
zött a hazai munkákat nehéz első látásra azonosítani. A kiállítást 
megnyitó Erik Vilstrup Lorenzen, a Dán Királyság magyarországi 
nagykövete üdvözölte a határokon átívelő kulturális kapcsolato-
kat, elmondta, hogy a Dán Királyi Akadémia nagy múltra tekint 
vissza, Európa legjobbjai közé tartozik, a nemzetközi sokszínűség 
jellemzi.

Ahogyan a skandináv dizájn hordozza a mesterség több 
évszázados tradícióját, a kézműves technológia hagyományát, ez 
érvényes a kiállító művészek törekvéseire is. Változatos témájú, 
stílusú munkáik szándékosan fordulnak régi üvegkészítési eljárá-
sokhoz, mint amilyen a kézi üvegfúvás ősi eljárása, a meleg üveg 
hutakész módszere. Az alkotók ezt a hagyományos technikát alkal- 
mazva – rendkívül sokféleképpen, de mindannyiszor rendkívül 
magas fokú művészi tudással – kutatják az üveg anyagának újfajta 

Glass Focus. Csoportos kortárs nemzetközi üvegművészeti kiállítás.  
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. január 19. – április 16.

Telegdi Balázs: Wrapped forms, 2022

Pattantyús Gergely: Rippl-Rónai üvegei, 2020

Pattantyús Gergely: Vénusz tükörvirág, 2022

George William Bell: Petri Dishes, 2021
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Művészetek Háza Veszprém Dubniczay-palota kiállítóhelyén ke-
rült bemutatásra

A fotózás területén a 19. század második felében jelent meg 
a piktorializmus irányzata. A fényképkészítésnél a mozgás vagy 
hosszú expozíció tudatos használatával többek között az impres�-
szionista festményeket utánozták, azzal a céllal, hogy a művészi 
önkifejezést a mechanikus technikai folyamatok fölé emeljék. A 
rövid idő alatt divatossá vált piktorializmus mellett olyan törekvé-
sek is megjelentek, amelyeknek a célja a részletgazdagság jegyé-
ben a minél magasabb szintű vizuális információ átadása volt. 
Erre jó példa Charles Fontayne és William S. Porter különböző 
vízpartokról fotózott panorámafelvételei. 

Az analóg tájképfotózás tradíciója ihlette a Kőrösi Tamás 
munkáiból összeállított válogatást, amely először a veszprémi 
Kunszt! kávézó és designbolt galériájában, majd a Művészetek 
völgye fesztiválon került bemutatásra. Az alkotó a digitális fotózás 
mellett rendszeresen használ analóg fényképezőgépet. A kiállított 
fényképeket, amelyek nagyjátékfilmek forgatásáról megmaradt 
(lejárt) filmekre készültek, a „nosztalgikus atmoszféra” kifejezés-

sel jellemzi. A tárlat képein a közelmúlt balatoni pillanatai a tech-
nika és felhasznált nyersanyag révén a múltat idéző festői hatású 
felvételekké változnak. 

A fotótörténetben a tájképfotózás már a kezdeti időszakban 
fontos szerepet töltött be. A mozgás minden formájának hatására 
elmosódott felvételek készültek, így elsősorban a hosszú expozí-
ciós idő, mint technikai korlát miatt válhatott a természet és a vá-
rosi épített környezet a fotósok legfőbb témájává. Az első jegyzett 
próbálkozás a tájképkészítés területén 1826-ban egy francia szár-
mazású fotóshoz kötődik, az expozíció nyolc órán át tartott. Egy 
évtizeddel később, a dagerrotípia feltalálásával már 10 perc alatt 
elkészült a felvétel. A fotózás gyors technikai fejlődésével a fény-
képezőgépek könnyen hordozhatóvá és megfizethetővé váltak. 
Többé már nem volt elegendő a megfelelő technikai felkészültség, 
a fotográfiával foglalkozók körében elindult a saját művészi atti-
tűd, stílus kifejezésének az igénye is. Egyes művészek saját vizuális 
nyelv létrehozásával határolták el önmagukat a fényképezőgépet 
használók egyre szélesebb körétől. 

Grászli Bernadett

A Fonyód-projekt
A Balaton partján fekvő Szigliget kikötőjének egy meghatározott pontjából, mindig azonos beállítás-
ban fényképeztem a túlparton lévő Fonyódi-hegyet 1996-tól 2014-ig. A téma és a kamera pozíciójának 
állandóságával a folyamatosan változó napszakok, évszakok és meteorológiai körülmények rögzítése és 
megmutatása volt a célom.

Az eszköz, amelyet ehhez a sorozathoz hasz-
náltam, minden esetben egy ugyanolyan tí-
pusú kisfilmes fényképezőgép és ugyanaz az 
objektív volt. A befűzött film fajtája (Fuji 100) 
és jellemzői a 18 év alatt nem változtak. Ezen 
technikai feltételek biztosították azt a szándé-
kot, hogy az elkészült felvételek összehasonlít-
hatóak legyenek egymással oly módon, hogy 
kizárható legyen a legtöbb esetlegesség vagy 
változó technikai tényező.

A felvételek 2:3 oldalarányúak, fekvő formátumúak, a hori-
zont felezi a képmezőt. A látványt az ég és a vízfelület állandóan 
változó jelenségei határozzák meg. A kép centrumában a Fonyó-
di-hegy ikerkúpja áll, mely ebből az adott nézőpontból szinte 
szimmetrikusnak látszik. A hegy mérete a felület egészéhez ké-
pest nem domináns, de jól felismerhető és állandó vonatkoztatási 
pontot jelent. Elhelyezkedése a kép középpontjában egyértelmű-
vé teszi a néző számára, hogy a változó látvány ellenére mindig 
„ugyanazt” látja.

A Fonyódi-hegy motívuma már megjelent az 1996 előtt ké-
szült fekete-fehér fotóimon is, de ekkor kezdtem kizárólag színes 
filmre dolgozni. Ez a tényező tette lehetővé, hogy belekezdjek az 
addigra már megfogalmazódott elképzelés megvalósításába. A fe-

szes, konceptuális fotóhasználat mellett jellemző a sorozatra az 
impresszionista festészetre reflektáló felvetés. Az alapélmény a 
Balaton atmoszférájának, a tó, a táj, a színek és a fények változá-
sának szemlélése volt. Ebből származott a sorozatmű koncepció-
ja, vagyis az, hogy a fotográfiai leképezés segítségével kövessem és 
dokumentáljam ezt az állandó átalakulást.

A Fonyód-projekt 800 darab 10x15 cm-es fehér keretes 
C-printből (színes fotónagyítás, papírkép) áll. A képek időren-
di sorban követik egymást. A sorrend az olvasási iránynak felel 
meg. A mű 16 darab lapból/táblából áll, egy egység pedig 50 da-
rab képet foglal magában. A képek dobozkeretbe zárva, egyetlen 
sorban jelennek meg, egy 110 centiméter magas és megközelítő-
leg 14 méter hosszú installációként. Ez a mű kiállítási és befoga-
dási formája.

A 800 darabos bemutatott anyag 3576 expozícióból lett kivá-
lasztva. Ebben a kiállított sorozatban megtalálható az a 100 darab 
kép is, mely a könyv (Landscape) törzsanyagát képezi. Összesen 
3771 expozíció történt, amely az alapkoncepció szerinti, azonos 
beállításban készült. (Ebből válogattam a 800 képet.)

A „werkek”, vagyis az „állványos” képek (melyek a felvé-
tel helyszínét is bemutatják), valamint a más kompozícióban 
(horizont elcsúsztatásával vagy álló formátumban), illetve más 
helyszínről készült, valamint az optikai játékként a motívumot 

Szabó Dezső: Landscape. Fotókönyv. Művészetek Háza Veszprém, 2023.

Séd, 2022. 4. sz., 40. old.
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Rorschach Image
A tükör mint tárgy, a tükrözés mint fogalom és metafora központi szerepet tölt be a fotográfi a történetében.

„A dagerrotípia lénye-
gét úgy sejthetik meg, 
ha elképzelnek egy 
olyan tükröt, amely 
soha többet nem en-
gedi el a képét annak, 
ami eléje került”, írta 
Jules Janin a fényké-
pezés hajnalán, elra-
gadtatva az ezüstözött 
rézlemez nyújtot-
ta látványtól. Oliver 
Wendell Holmes a da-
gerrotípiát egy olyan 
memóriával rendel-
kező tükörként me-
taforizálta húsz évvel 
később, 1860-ban, 

amely képes rögzíteni azokat a tovasuha-
nó káprázatokat, melyeket addig „az apos-
tolok, a fi lozófusok és a költők az ábránd 
és a változékonyság írott formáiban jele-
nítettek meg. A fényképészet diadala az, 
hogy képessé tett egy darab papírt az élő 
és élettelen tárgyak tükrözésére és kép-
ben történő megőrzésére.” Folytathatnánk 
az idézetek sorát számos kiemelkedő köl-
tő, művész, teoretikus értékes, ám jelen-
tésében hasonló meglátásaival: a tükör 
metafora a huszadik század második felé-
ig általánosan a láthatatlan médiumtestű 
fényképen megjelenő valóságszeletet je-
lentette. Egy olyan tükröt, melybe belenéz-
ve szemügyre vehető az a valóság, melyet a 

különleges látással és kifi nomult refl exszel 
bíró fényképész ejtett rabul számunkra a 
fényképezőgépével. John Szarkowski ab-
lak–tükör fogalompárjának bevezetése 
óvatos próbálkozás volt az 1970-es évek-
ben megjelenő új, a valósághű ábrázolást 
előtérbe helyező formalista művektől hol 
szélsőségesen, hol alig észrevehető módon 
eltérő fotográfi ák modernista korpuszá-
ba sorolására. Szarkowski tükör kategóri-
ájának fő művésze Minor White volt, aki 
a zen buddhizmus tanaitól inspirálódva a 
tiszta fotográfi a eszköztárával az emberi 
belsőt vette pszichoanalitikus vizsgálat alá. 
Nem megkonstruálta ehhez a (fény)képet, 
hanem ha megtalálta a valóságban az in-
tenciójának megfelelő ábrázolatot, akkor 
rögzítette azt. 

A Rorschach Image című kiállítás 
más helyzetből értelmezi ezt a fényképezés 
szempontjából oly fontos fogalmat. A há-
rom részre tagolt tárlat olyan, a fotográfi át 
médiumtudatosan kezelő magyar alko-
tók munkáiból válogat, akiknél a tükör és 
a tükrözés motívuma a fénykép médiumá-
nak belső erőteré re, önálló képi mivoltára 
rámutató, elemző indíttatással bír. A tárlat, 
bár szándéka szerint a kronológiát, törté-
netiséget nem helyezi fókuszába, mégis ha-
tározottan felmutatja a fénykép művészeti 
erőtérben betöltött fontosságának a fejlő-
dését, a fotóművészet fogalmának bővülé-
sét a konceptuális fényképhasználatoktól 
kezdve a kortárs fotográfi ai törekvésekig. 
A sok esetben látszólag különböző indítta-
tású, képtípusú és technikájú képek közös 
nevezőként említhető megkonstruáltságu-
kon keresztül egyként mutatnak rá arra a 
posztmodern teoretikában megfogalmazott 
tételre, mely szerint a jelentést nem a fotón 
látható személyek, dolgok karakterei adják, 
hanem az a fotográfi ában van. A fénykép-
ben, amely alapvetően tükörszerű felépí-
téssel bír, így struktúrája ismétlésen alapul, 
amely jellegzetesség az olvasással elfoglalt 
posztmodern elmélet alapján nyelvterem-
tő erőként funkcionál. Ha a fénykép nyelv, 
akkor olvasható. Ha a befogadó olvassa, ak-
kor nem át- és belenéz a fényképbe, hanem 
a jelentést kibetűzni akaró tekintete elidőz 
annak felületén. Az itt látható fényképek a 
tükrözés valamely motívumán alapuló szö-
vegszerű reprezentációs technikáját képvi-
selik, amelyben Craig Owens szavaival élve 
a „tükör véghezviszi a másikkal történő 
azonosulást és a tükrön keresztüli szétvá-
lást, így párhuzamosan létrehozza és meg-
semmisíti az ábrázoltat”, felfüggeszti annak 

kérdését, hogy az ábrázoltak a fotográfi a 
terén kívül is léteznek-e. Ezek a fényképek 
önálló, belső térrel rendelkeznek, amelyek 
felkínálják az olvasás lehetőségét.

Ezek az olvasásra kényszerítő képek 
azonban nem adhatnak megnyugtató vála-
szokat. Szabó Dezsőnek a tárlat legnagyobb 
részét kitevő, fényérzékeny anyagok ösz-
szehajtogatásával létrehozott, Copy című új 
sorozata a bizonyság erre. A kortárs magyar 
fotográfi a eme lassan három évtizede kon-
zekvensen építkező alkotójának új munkája 
mintha arra a Roland Barthes által megfo-
galmazott gondolatra (is) utalna, amely a 
tárlaton szereplő összes műre alkalmazha-
tó: a tükrözés szó szerinti vagy elvontabb 
műveletén keresztül megképződött töredé-
kek, látszódjanak bármennyire is egésznek, 
csak a befogadóban válhatnak teljessé. Az 
írás „szerzője”, azaz az örökös, lezárhatatlan 
jelentések generálója az olvasó. 

    Tóth Balázs Zoltán

Rorschach Image kiállítás: Bak Imre, Czigány Ákos, Dobokay Máté, Eperjesi Ágnes, Erdély Miklós, 
Gerhes Gábor, Károlyi Zsigmond, Maurer Dóra, Méhes László, Németh Hajnal − Beöthy Balázs, 
Palotai Gábor, Perneczky Géza, Pinczehelyi Sándor, Ujj Zsuzsi, Vető János, Zalavári András művei.  
Művészetek Háza, Dubniczay-palota, Várgaléria, 2022. április 30. – június 26. és Szabó Dezső: 
Copy. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2022. április 30. – július 31.
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Túltoljuk az értelmezést, ha e szimboli-
kus installáció kapcsán az az egyáltalán 
nem új keletű gondolat jut eszünkbe, hogy 
a technikai fejlődés végső soron romlás-
ba visz, felszabadítva a rombolás erőit? 
Bár ez a gondolat egészen régóta jelen van 
az emberiség történetében, gyakorlatilag 
egyidős a fi lozófi ával, mégis, most is nyit-
va kérdés, hogy a modern technológiával, 
a digitális mátrix világgal, a metauniver-
zummal érintkezve a művész vajon elve-
szíti kapcsolatát a kozmikus természeti 
erőkkel, vagy éppen hogy így ruházza fel 
mágikus pluralizmussal az objektjeit? Ez 
a két erő, a két pólus, az ősi és a meta, „az 
ökoművészeti vonal és a spekulatív realista 
nonhumán művészeti gyakorlat” izgalma-
san találkozik Halász Péter Tamás instal-
lációiban, amelyekből a Művészetek Háza 
Csikász Galériájában láthattunk válogatást 
Sol + címmel. 

A sol a NASA által bevezetett idő-
egység, amivel egy nap hosszát jelölik 
a Marson. Ezzel a címadással az alapél-
ménynek egy újabb szintjét nyitja meg 
a művész, kiszélesítve mind az érzéke-
lés, mind a gondolati összekapcsolódás 
lehetőségét egy virtuális térben. Platón 
barlanghasonlatával szólva, az emberi 
érzékszervekkel való megismerés korlá-
tait is felvillantja, amikor olyan betűket, 
mozaikszavakat ír ki világítótestek-
re, csövekre, amelyek csak hőkamerá-
val láthatók. CO2, UDHR, GDP, HIPC. 
Lehetnek ezek civilizációnk utolsó fény-
jelzései, mint titkosított, feltörhetetlen 
kódok, ha elpusztulna a világ és vele az 
emberiség. De az eltűnt erdő nagyon iz-
galmasan megformált jelei is legalább 
ilyen misztikus hatásúak. 

Nem volt még olyan változás a vi-
lágban, amely ne került volna be valame-
lyik művészeti vízióba. A digitalizáció is 
helyet követel magának. A művész mint 
alkotótárs az emberiség fejlődési útján át-
dolgozza a saját fantáziáján az új tudomá-
nyos ismereteket, az új technikai és optikai 
eszközök felváltják a korábbi eljárásokat. 
A barlangrajz előbb feloldódott Malevics 
fehér négyzetében, a fehér négyzetből pe-
dig napjainkra hőkamerával leolvasható 
fényjel lett.

Rembrandt festménye, a Dr. Tulp 
anatómiája a maga idejében nagyon aktu-
álisan mutatta be, dokumentálta a tudo-
mányos pillanatot. Ma már azonban ezt 
fi lm segítségével lehet igazán megörökíte-
ni, a legfontosabb pillanatokat újranézni, 
lelassítani, újrapörgetni. A festmény eb-
ben az értelemben túlhaladott. Nincs mit 
csodálkozni, hogy a 21. századi művészet 
egyértelműen a fény és a mozgás eszközei-
nek, a multimediális kommunikációnak az 
irányába megy el. Ahogyan már a 20. szá-
zad is új látásmódra tanított bennünket, 
kiemelve a technika és a fi lozófi a jelentő-
ségét. Ugyanakkor a nagy összefüggéseket 
keresve az ősi, a primitív, a nagyon emberi 
művészeti megnyilvánulások sem tűnnek 
el. Gondoljunk csak Lissitzky, Tatlin, Pevs-
ner, Gabo furcsa, minden rendeltetésnek 
ellentmondó kibernetikus konstrukciói-
ra, a szürrealisták vagy a pop-art teljesen 
őrült tárgyaira. Különben, ha nagyon ke-
resném, én ezekben találnám meg Halász 
Péter Tamás konstrukcióinak rokonait, az-
zal, hogy ő már egy sokadik generációhoz 
tartozik, amelyik egészen más nyelvet be-
szél. A digitális metauniverzum nyelvét.

Horváth Márk fi lozófus megnyitóbe-
szédében a spekulatív realizmus kifejezést 
használta Halász Péter Tamás munkái-
val kapcsolatban. Kifejtette: „a spekulatív 
realizmus olyan realizmus, amely szá-
mol a mindennapi tapasztalatunk által is 
szavatolt hozzáférhetetlenséggel, átlátha-
tatlansággal, a dolgok keménységével és 
rejtőzködésével.” „A spekulatív realista on-
tológia alapján a dolgok mindörökké visz-
szahúzódnak egymástól, mindig alapvető 
jellemzőjük a kölcsönös visszahúzódás. A 
visszahúzódás mint ontológiai adottság azt 
jelenti, hogy sohasem hatolhatunk a dol-

gok legmélyebb belsejébe” – magyarázta. 
„Egyszerre végtelenül dologorientált ez a 
művészet, és mindeközben spekulatív is, 
amely a valóság és a dolgok újabb rétegeit 
fedi fel. Különös fényinstallációk, szimu-
lákrumoknak tűnő térelemek és váratlan 
művészi társítások. Halász Péter Tamás 
alkotásai olyan berendezések és géprend-
szerek, amelyek működésük közepette, mi-
közben feltárják magukat, lényegiségüket 
megtartják önmaguknak. Dologiságuk és 
felsejlésük nem szorítkozik a funkcionaliz-
mus vagy a megszokott materializmus le-
egyszerűsítő megközelítéseire.”

Mi mást mondhatnánk ezek után, 
mint hogy Halász Péter Tamás az irraci-
onalitás precíz mestere, a kontempláció 
mérnöke.

Bartuc Gabriella

Hogy kerül balta, sőt balták tömege egy kortárs fi atal művész kiállítására?  De úgy is kérdezhetnénk, hogy 
került az emberiség ősi, primitív erőszakfétise a parabolaantennák, hőcsövek, fényjelek, a 21. századi 
digitális világ totemjei közé?  Fontos társadalmi, etikai kérdéseket vet fel az a gesztus, ahogyan Halász Péter 
Tamás képzőművész belevágja a baltákat a parabolaantennába, a béke jelét kirajzolva velük? Felfoghatjuk 
ezt akár iróniának is, amellyel kétségbe vonja a civilizáció fejlődésének az értelmét? Az is lehet, hogy semmi 
ilyen jellege nincsen, és nem kell direkt jelentést keresni benne. Mert csak egy átláthatatlan konfl iktus 
tárgyiasulása. Halász Péter Tamás számos asszociációt rendel egymás mellé, és ránk bízza a döntést a 
bonyolult történetről, amelyet távolságtartással idéz fel.

Totemek 
a metauniverzumban

Sol +. Halász Péter Tamás kiállítása. Csikász Galéria, 2021. november 26. – 2022. január 9.

Séd, 2022. 1. sz., 14. old.
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Matzon Ákos szűkí-
tett keresztmetszetben 
mutatta be életművét a 
Csikász Galéria termei-
ben. Dekádok című tár-
lata vissza- és egyben 
előretekintés is, ami a 
80 éves alkotó töretlen 
élet- és munkakedvét is 
mutatja.

A geometrikus 
absztrakt egyik jelentős 
hazai képviselője, aki 
természetesen bemu-
tatkozott a nemzetközi 
színtéren – elsősorban 
német nyelvterületen 
–, az irányzat derűsebb, 

oldottabb oldalát képviseli. Nem pusz-
tán a konkrét geometrikusság, a rendsze-
rek, a sík és tér találkozási pontjai izgatják, 
hanem a felületek, a meghökkentő össze-
vetések, egymásrautaltságok. Hol a szín 
és a sík találkozási pontjait kutatja – mint 
az életmű korai szakaszában –, hol a sík-
plasztika játékos, felületeket és egyben a 
néző befogadói képességeit is próbára tevő 
struktúrákat hoz létre (a dekádok máso-
dik, harmadik szakaszában). Kísérletezik a 
relief műfajával, a képfelületbe emel tükrö-
ket, faeszközöket (mintázófák).

A geometria feladata a dolgok más 
irányú, az élet mélységeibe és annak ösz-
szefüggéseibe való behatolás. Ez Matzon 
művészetfi lozófi ájának egyik fontos szeg-
mense. A zeneiség, a ritmus, a fúga jelleg 
(mely Bachhoz és Bartókhoz hozza köze-
lebb) vagy a repetíció (Steve Reich mun-
kássága) feladatokat ad számára.

A képfelületek megmozdításának ér-
dekében nemcsak a ráépített, festett plasz-
tikai elemeket (faszerkezetek, játék kockák, 
golyók), de a vonalakkal történő forgatáso-
kat (Forgató), a síklapok valamilyen logika 
szerinti egymásra ható elmozdulásait is al-
kalmazza.

A 2010-es évek a sorozatok idősza-
ka, megjelennek a könyvtárgyak, a réské-
pek (bennük tükrökkel), az Ómega sorozat 
(hódolat Teilhard de Chardinnek, a nagy 
francia katolikus fi lozófusnak) vagy a leg-
utóbbi időkben a rombusz alapú képek, 
ahol már nem csupán a négyzetes vagy 
téglalap alapú vásznon belül mozdulnak el 
a dolgok (formák), de maga a képmező is 
elmozdul, alakot vált.

 E kiállításon Matzon háromdimen-
ziós munkái, szobrai, kisplasztikái nincse-
nek jelen, de utalásszerűen felbukkannak a 
szobrászati lehetőségek is némely munkán. 

A geometria mellé egy izgalmas ellen-
pontot (a gesztust, a kalligráfi át) is felvillant 
az életmű, mutatva, Matzon nem szorul be 
saját, építészeti múltjából is jól lekövethető 
strukturalista világába. Hajlandó elkalan-
dozni, új vizekre is evezni alkalmasint.

Matzon életműve a bizonyíték arra, 
hogy a szigorúnak, gyakran értelmezhe-
tetlennek – sőt unalmasnak – mondott 
geometrikus absztrakt (konkrét) művészet 

mennyi fi lozófi át, derűt és játékosságot rejt 
magában. Természetesen ennek megfej-
téséhez egy nyitott szemű és nyitott szívű 
közönségre is szükség van. Matzon Ákos 
Csikász galériabeli tárlatához ezek a lehe-
tőségek adottak, hiszen a geometriáról és 
világunkról egyaránt szélesebb, mélyebb 
ismereteket kaphatunk a kiállítás termeit 
bejárva.

Sinkó István

A dolgok geometriája – 
vagy a geometria dolgai

„A geometria alapelveit eddig mindig a logikában keresték. Holott a valóságban a cselekedetekben rejlenek.” 
(Paul Valéry)

Dekádok. Matzon Ákos kiállítása. Művészetek Háza, Csikász Galéria, 2022. január 15. – február 19.

Séd, 2020. 4. sz., 10. old.
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A Veszprémhez több szálon kötődő Szabados Árpád képzőművész1 emlékére rendezett kiállítássorozat második része a Teremtő eldöntetlenség címet kapta, és szeptember 5-ig látogatható.2 A Balatonszepezden 2014 és 2015 nyarán készült, utolsó képsorozatát láthatjuk (a kiállítás második vagy alcíme ezért Balatoni elégia), melynek ez az első bemutatója művészettörténeti esemény. A 91 darabos sorozatból 69 került a falakra. A képek számozottak, címadásra Szabados életében nem került sor.

Teremtő 
eldöntetlenség

A főcím szókapcsolata Mészöly Miklóstól származik, aki 1986-1 2ban jellemezte így Szabados művészetét, amikor Sugárzó eldön-tetlenség címmel közzétette műcsarnoki megnyitóját a Kortárs folyóirat 5. számában. A szöveg rövidebb változata 1989-ben kata-lógusbevezetőként is szolgált Szabados Festmények című kiállítá-sához (Józsefvárosi Galéria). Feltételezhető tehát, hogy a művész egyetértett az íróval abban, hogy az ő „kép- és látványépítő törek-vését legalapvetőbben az jellemzi, hogy magának a létesülésnek (…) alak- és formaváltozatait puhatolja és felmutassa” (kiemelés tőlem). Ezek szerint Szabados Árpád, aki előbb grafi kusként vett részt a magyar művészet 1960-as évek végi – 1970-es évekbeli – megújulá-sában, felszabadítva a rajzot nemcsak az ábrázolás, de a geometria és az anatómia kötöttségei alól is,3 majd a ’80-as évek új/vad fes-tészetét gazdagította szenvedélyes, tabut nem ismerő, ezért olykor brutálisnak ható, erős, rajzos stílusával (mondhatni: a festészet hite-lét és az ember hiteles megjelenítését kereső művészetével), miköz-ben nemzedékek szemléletét változtatta meg és tette fogékonnyá a kreatív gondolkodásra a GYIK (Gyermek és Ifj úsági Képzőmű-vészeti) Műhely megalapításával, illetve a Mozgó Világ folyóirat kép- és művészeti szerkesztőjeként, egy olyan művészetfogalom meghatározására késztette a kor „írófejedelmét”, mely évezredek óta érvényes ugyan (alkotó-teremtő tevékenység), de a legjobban a 20. század „keresőit”4 jellemzi, beleértve az ember(iség) sorsával és önmeghatározásával foglalkozókat is (eldöntetlenség). Szabados művészetében a kettő szervesen függ össze: egyikből következik a másik és viszont. Ilyenformán folyamatos kísérletei és kísérletfolya-mainak új képformákban való rögzítése korának hű látleletei.Az 1990–2000-es években, amikor Szabados a Képzőmű-vészeti Egyetem tanára, majd rektora lett, fi gyelme áttevődött az emberről, viselt dolgairól és a civilizációról a természetre és magá-ra a képre. (Festett) alakjai, velük együtt a tereik és viszonylataik, melyek közül – mutatóban, Férfi test címmel5 – egy háromdarabos 

sorozat látható a kiállításon, archaikus, gyakran ornamentális és a modern mesterek képalkotó koncepcióit újragondoló, összetett képszerkezetekben és -sorozatokban „öltöttek testet”. A művészet történetének e három területét nem annyira az emberfi gura teste-sülése, mint inkább a világról alkotott képének művészetben való megmutatkozása és a mesterség igézete jellemzi.Vajon most is érvényesnek gondolhatjuk az egykori állítást, mely Szabados öt évtizedes alkotói pályájából csupán az első 20 év összegyűjtött anyaga láttán fogalmazódott meg az íróban? Vajon a folyamatában valóban eldöntetlen „létesülés” vagy valami más van jelen az utolsó Szabados-képeken, melyek láttán önkéntele-nül is eszünkbe idéződnek Egry József festményei? Egry a terem-tést közvetlen közelről: egy kicsi, mégis végtelenbe vesző tájék felől láttatja, amely egyben a teremtett világ is. A magyar művészet tör-ténetében az Alföldhöz, a Kárpátokhoz, a nagybányai hegyvidék-hez, Erdély egészéhez fűződnek hasonlóan összetett, a mitikus és a reális világot ötvöző festői minőségek, melyeket Egry – az 1920-as évektől – a Balaton vizéhez és fényeihez, hegyeihez, az állatok, em-berek, fák békés együttéléséhez kötött.6 Egyúttal a művészi és az emberi identitás képei az övéi. Nemcsak a mindenséget alakító-lét-rehozó, felforgató és megváltoztató (bibliai) teremtés és létesülés igézetében, de inkább a beletartozás szempontjából. Ami kiolvas-ható Jékely Zoltán 1949-es Balatoni elégiájából is. Az e versben felsejlő alak „sok-sok tökéletes vonal / szövedéke, állandó diadal / múlandóságon s mindenen, mi rút!”, akinek költői megteremtésé-hez hasonlóan „a tenger éppen így vajúdhatott, / mikor Vénusznak életet adott!” Vajon Szabados akrillal festett „elégiái” valóban az e műfaj szerinti lelki szemlélődés képei (tárgyai közé értve magát az alkotást és önmagát is)? Folytatva Egry, Jékely, Szabó Zoltán legen-dává szellemiesült „szerelmes földrajzát”?Mivel Szabados Árpád életművében és így az életében is (ma még csak 76 éves lenne!) meglepő fordulatot sejtet az al- vagy 

Szabados Árpád festőművész kiállítása: Teremtő eldöntetlenség / Balatoni elégia. 
Művészetek Háza – Csikász Galéria. Megnyitó: 2020. július 18.

Szabados Árpád: Szepezdi sorozat 2.Enteriőr Szabados Árpád Férfi test című sorozatával

Séd, 2020. 4. sz., 15. old.
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A szemlélődés benső kertjei
Teremtő eldöntetlenség / Balatoni elégia. Szabados Árpád festőművész kiállítása.  

Művészetek Háza – Csikász Galéria. 2020. július 18. – szeptember 5. 

elégiád mutasd meg a hegyre épült 
városban
Kevés ideálisabb helyet tudok elképzelni egy, a biológiai műkö-désben, természeti harmóniában gyökerező, végső letisztulás felé mutató, holisztikus szemléletű képciklus bemutatására, mint a Veszprém várában működő Csikász Galériát. Mert a királynék vá-rosa adottságai által hordozza az igazi összhangot: hegy és völgy, erdő, patak és nagy tavunk egyaránt közelségben vannak itt. Sza-bados Árpád, a magyar képzőművészet egyik sokoldalú, megha-tározó alakja nem érhette meg, hogy a Balaton partján született elégiája látható legyen ebben a „hegyre épült városban”. A bibliai helyutalás többrétegű és szándékú: a világos, szelíd fénytársítások-ból felépülő kisebb-nagyobb táblaképek világa életműösszegző, több szállal a mennyei Jeruzsálem felé tekint és szegezi a tekinte-tet. Nem valós, nem külső tájak és terek leképezései ezek, hanem belső, részben megélt, részben vágyott világszegmensek. Élmé-nyek és gondolatok képei, de egyben gondolkodó, cselekvő, a szemlélőben tovább működő képek. Az időben elhelyezett vizuá-lis zenei egységek, melyek nem csupán többnapos, -hetes, hanem sok évtizedes szemlélődés foglalatai, elégiái. A tárlatcím kapcsán érdemes utánajárni és végiggondolni, hogy Szabados életművében a teremtés és az eldöntetlenség milyen szerepeket kapott, és miként vált képekké hosszú, gazdag alkotói pályája során. Ellentmondást hordoz a cím első része, a „teremtő eldöntetlenség”, talán éppen a teremtmény teremtő mivoltának tö-kéletlenségére, útkeresésére világít rá: a creaturae (teremtés) alatt valami tökéletes, kész egység létrehozását értjük, s ezzel a befe-jezettséggel az eldöntetlenség mintha szemben állna. Szabados Árpád hosszú éveken át intenzív belső erők, történések megraga-dásával foglalatoskodott, Veszprémben látható utolsó kollekció-ja pedig egy lassú, meditatív szemlélődés lenyomatait tartalmazza. Teremtő döntései talán nem sokat változtak az alkotói életút során, csak annak végkifejletei szelídültek szenvedélyes biogeometriájá-ból, játékos biopoétikájából egy meditatív, reduktív világ felé.

bio-metamorfózisból fény-metafizikába
Szabados munkássága formai és szellemi merítéseit tekintve is ke-reső, meg-megújuló, széles stiláris skálán mozgó szakmai életút. Fekete-fehér fotósorozatait szerényen munkafotóknak nevezte, bár mindegyiket erős koncepcionális szálak és sokatmondó címek fűzték sorozattá. Korábbi grafikái kezdetben klasszikusan kisebb méretű és e szemlélethez igazodva kevés színben beszélő, ugyan-akkor felszabadult, groteszk és élettelien narratív, expresszív lapok voltak. Később a szabadosi képi poétikában egyre nagyobb szere-pet kaptak a színek, a méretek, a fogalmi megközelítés szolgála-tába állított képi metaforák1, az archaikus kultúrák és a gyermeki lélek világának forrásvidéke. Könnyeden előadott, de játékosan nyers rajzai, akvarelljei, hol tanulmányszerűen, hol illusztratí-van teste(ke)t öltő festői egyedi grafikái, majd az új évezred ele-jén készített lírai absztrakt akrilfestményei szerves előzményei a Veszprémben látható késői kép-elégiáknak. Míg az imént említett munkák, majd az azokat követő nagyméretű grafikák énünk fe-kete dobozának tekinthető testünk emblematikus történéseinek, mitikus és freudi olvasatainak sajátos ikonográfiáját teremtik meg, az utolsó Szabados-sorozatok meditatívak és kontemplatívak: fo-tonok és pigmentek gyermeki simogatásai. Talán nagyobb frek-venciákra számítanánk egy férfitól, de ebben a lágyságban rá kell lelnünk az erőre, mert, ahogy Lao-ce mondja: a lágy víz legyőzi a szilárdat, a gyenge az erőset.2

1 Az „egyetlen mű” közelében (beszélgetés Szabados Árpáddal) in.: Kiállításkatalógus, Bp. 1999.2 Lao-ce: Tao Te King (ford.: Weöres Sándor, Tericum Kiadó, Budapest, 1994).

A 20–21. század úgynevezett nyugati művészete – benne ta-lán legerőteljesebben a képzőművészet – nagy nyitottságot, rezo-nanciát mutatott és mutat akár a gyerekvilág, akár az időben, térben és gyökereiben nagyon távoli és eltérő kultúrák ténykedése és művei iránt. Szabados Árpád egész munkássága számos szállal kötődik a gyerekrajzokhoz, a gyermeki világhoz. „Ha nem lesztek olyanok, mint a gyermekek, nem mentek be az Isten országába” – mondja az Írás. Az értékrendet, erkölcsi kategóriákat mérő helyek eleve megfoghatatlanok, érthetetlennek-elérhetetlennek véljük őket, így van ez Isten országával is. A gyermeki világ értékeit, ár-tatlanságát pedig leginkább a felnőttek világából szemléli, ítéli meg az ember. Így nagyon nehéz a gyereklélek birodalmából táplálkozó vizuális művészet értékvilágának feltérképezése, verbalizálása. Bi-zonyos, hogy hazai képzőművészetünkben Szabados Árpád az, aki ebben az egyik legmesszebbre (vagy legközelebbre) jutott.

éles-élénk, érzéki jelektől a világos,  puha fényterekig
Néhány tenyérnyi, fél vagy egy négyzetméternyi képtáblákon meg-ragadni az időt, tetten érni a fényt. Képpé tenni a természet és a teremtményi lét kitüntetett pillanatait, egyediben az egyetemest. Ittlétünk tereiben megfesteni a lét esszenciáját, a fizika világában a metafizikát, puha, érzéki geometriában a fénnyel zenélő tereket. Úgy sejtem, efféle gondolatok, késztetések foglalkoztathatták Sza-bados Árpádot, amikor hat évvel ezelőtt Balatonszepezden festeni kezdte Balatoni elégia című képciklusát. A korábban markáns, mi-tikus-szimbolikus biológiai formák rendszeréből építkező és azzal kommunikáló művész visszafogott, a ragyogó színűtől a fakóig ter-jedő skálájú festészetre hangolódott. A környezet, a fizikai-szellemi atmoszféra minden tekintetben meghatározó erőket jelentett: a ma-gyar tenger ragyogó fényei, a meghitt családi miliő és a sok-sok sze-mélyes vagy szakmai előkép, leheletfinom, de fajsúlyos rétegekként beépültek, szervesültek Szabados képtábláin. Ez a szín- és formavilág rokonságot mutat a középkori templomok tömör, naiv falképeivel, de a berber szőnyegek vagy az azok által megérintett Klee emblema-tikus világával is. Szinte egyértelmű, hogy Szabados Árpád szepezdi képein tájakat látunk. Ugyanakkor nem hagyományos, plein air-lát-ványképeket, hanem egy tér-fény-szín élményvilág absztrakcióit, egy alkotói benső meditációs objektumait. A táj – mint Géczi János veszprémi megnyitójában is említette – nem csak földrajzi, kultúr-történeti, ökológiai fogalom, hanem művészeti, illetve képzőművé-szeti absztrakció is. S a tájképen ábrázolt dolog nem csupán az épített vagy természetes vidék távlati látképe, vedutája lehet, azaz nem egy külső szempont szerint fölépített alkotás3. Szabados életművének nagy íve „landol”, érintkezik a szó többféle értelmében itt és most ég-gel és földdel: a művész a korábbi erőteljes asszociatív formáktól eljut a metafizika világáig, egy maga teremtette „emberkert”-ből egy el-vontabb, transzcendencia felé nyitó szellemi kertig. Itt és most a balatoni elégia darabjai közül engem talán azok ragadnak magukkal jobban, azok üzennek többet, amelyekben több van a korábbi Szabados stílusjegyeiből, markáns karakte-réből. Érdekes, az iméntit erősítő tényező, hogy míg a korábbi képek jellegzetes „Árpád” szignóval voltak aláírva, addig a 2015–2016-ban született képek többsége szignó nélküli. Mintha valame-lyest más jellegű erők vezették volna a Balatoni elégia készítőjének kezét, mint a régebbi művek alkotójáét. Szabados Árpád kései so-rozatában spirituális végkövetkeztetéseket ró a kultúránkban de-rékszögekkel határolt képmezőre, ecsetjének puha pászmái mégis egyfajta gyermeki keresés ártatlanságát, a világ jelenségeire való újbóli rácsodálkozást közvetítenek. Ha engedjük, ennek a teremtő újrafelfedezésnek a részesei lehetünk balatoni képciklusa által.

Tolnay Imre3 Teremtő eldöntetlenség / Balatoni elégia, Szabados Árpád kiállítása – Géczi János megnyitószövege, Veszprém, 2020. júlus 18.
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megjelenítő felvételek (nagyítólencse, üveggömb) több százas 
nagyságrendben léteznek. Így körülbelül 4000 expozíció van az 
archívumomban, melyen a motívum szerepel.

A felvételek készítése (melyből a 800-as válogatás kikerült) 
1996-tól 2014-ig zajlott. Az elkészült és előhívott tekercsek, vagyis 
a negatívok, és az azokról készült kontaktok archívumba rendez-
ve tették lehetővé az első szelekciót, illetve a sorrend felállítását. 
A (művet képező) 10x15 cm-es színes nagyítások eredetileg arra 
szolgáltak, hogy segítsék a válogatás következő szintjét. Ezek az 
ebben az esetben nézőképként funkcionáló nagyítások méretük-
ből adódóan alkalmasak voltak arra, hogy a technikailag vagy 
esztétikailag nem megfelelő felvételek kiszelektálódjanak a válo-
gatásból. A végül 800 képből álló mű esetében is valójában na-
gyobb számú nagyítás készült.

A fotografikus képnek ez az a formája – gyorslaborban elő-
állított színes papírkép –, mely egyébként a nyolcvanas évektől, 
de főleg a kilencvenes évektől egészen az ezredforduló utáni első 
évtized végéig a legelterjedtebb és magától értetődő, természetes 
használata volt a fotónak. Főleg, vagy leginkább az amatőr fotó- 
univerzumnak. Az ebből a korból fennmaradt számtalan magán- 
és családi archívum jelzi és örökíti meg ezeket az évtizedeket.

A fotográfia történetének különböző korszakaiban számos 
színes eljárást fejlesztettek ki és használtak. A C-print, vagy más-
képpen C-type print, Chromogenic print egy technikai megjelölés 
alatt értendő módszeren alapul. (Ez az úgynevezett színhívá-
sos eljárások egyike.) 1955-ben a Kodak cég bevezette a „Type 
C” nevű kromogén papírt, mely után ez az elnevezés általáno-
san használttá vált. A 20. század második felének legelterjedtebb 
eljárása volt a fekete-fehér fotografikus kép (silver gelatin print/
zselatinos ezüst nagyítás) mellett, mely tömeggyártásban készült, 
leginkább az amatőr fotózásnak köszönhetően. Ezekre a képek-
re, melyeket valóban tömegével állítottak elő, és ennek következ-
tében olcsók is voltak, nem tekintettek értékként. Információt 
hordozó, újragyártható, megismételhető tárgyként kezelték őket. 
Azok a hosszú évtizedek, melyeket az analóg fotográfia virágkorá-
nak is nevezhetünk, ebből a tömeggyártásból következően olyan 
technológiai-üzleti versenyt generáltak, melynek következtében 
ezek a nyersanyagok és képelőhívási eljárások nagyon magas mi-
nőségi színvonalat értek el. A jelenből rátekintve, összehasonlítva 
a mai képnyomtatási eljárásokkal, képhasználattal, már láthatjuk 
e képtárgyak szépségét, színvilágának gazdagságát, tárgyi mivol-
tuk különlegességét. Ez volt az a korszak, amikor a negatívunkat 
bevittük egy „fotószalonba” előhívásra, és „papírképeket” rendel-
tünk. Ez a technológia utolsó óráit éli, és többé nem lehet majd 
reprodukálni. Ez nem túlzás vagy valamifajta nosztalgikus sóhaj. 
Olyan bonyolult gyártási technológia és azt biztosító vegyipar állt 
mögötte, mely a közelmúltban szinte teljesen felszámolódott. Per-
sze hatalmas mennyiségű kép maradt ránk ebből az időszakból. 
Ezek számosságuk ellenére mégiscsak egy letűnt kor dokumentu-
mává váltak, melyekre majd újra és újra más szemmel tekintünk.

Munkám során, a konkrét fotózással eltöltött 18 év alatt a 
10x15 centiméteres nézőképek egyfajta segédeszközként szolgál-
tak. (Eredetileg más megjelenítési formát szántam az anyagnak.) 
Magának a fényképezési folyamatnak a 2014-es befejezése óta is 
hosszú idő telt el. 2014-et követően már a könyv mint bemutatá-
si forma és a 100-as szimbolikus képszám is megfogalmazódott 
bennem. Az utóbbi években egy másik lehetséges bemutatási for-
ma is „készen volt” – a werk/mű mint „kép a falon”. A képek azóta 
dobozban állva vártak arra, hogy láthatóvá váljanak.

Az a konceptuális viszony, melyből ez a fotósorozat született, 
semmiképpen nem a tájképre mint zsánerre reflektáló attitűd. A 
’90-es években – és azóta is – a rákérdezés a fotográfiára mint mé-
diumra, és annak vizsgálata működtette művészeti tevékenysé-
gemet. Természetesen a látvány ugyanúgy fontos, de a gondolat 
szüli a képet, és a kép teszi láthatóvá a gondolatot. Ez a mű is úgy 
keletkezett, abból származik, hogy arra vonatkozó kérdéseket tet-
tem fel, mik a lehetséges módjai a fotográfiai kép művészeti alkal-
mazásának. Az elméleti váz és a látvány mint kép, pedig egymásra 
találtak. Ebből következik, hogy a mű végleges formája valójában 
egy „terv-szerű” látvány. Kép formájában azt a gondolatot tükrö-
zi, ami miatt született. Nem tájkép. Valamifajta idea, ideája annak, 
amit ábrázolni látszik.

Szabó Dezső
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Üvegház 
Endre kiállításának kapcsán a fotográfia 
mint műfaj, és az üvegház mint a növényi 
élet alapját, és ezáltal az emeleten látható fo-
tográfiák létrejöttét is segítő „labor”, szá-
momra igencsak közel került egymáshoz. 
Különös, de valós párhuzam. Az üvegház a 
18. században élte virágkorát, az egzotikus 
növények, mint például az orchidea iránt óri-
ási volt az érdeklődés, míg a fotográfia hoz-

závetőleg száz évvel később jött divatba, és szintén hatalmas 
figyelem övezte.

Kovács Endre a Magyar Nemzeti Galériában tanult műtárgy-
fotózást. Mestere, Petrás István volt az egyik legnagyobb magyar 
műtárgyfotós. Rengeteg képén, többek között az orchideasorozat 
képein láthatjuk Endre korábbi, tárgyfotós tapasztalatainak felhasz-
nálását. A sorozat utalás az üvegházra, az üvegházhatásra, tehát a 
klímaváltozásra is. A fenti teremben a falon szemben, középen lát-
ható vörös kép nekem magát a Napot jelenti. A Nap pedig az életet 
adja. Leegyszerűsítve a Nap által kibocsátott fehér fényt egy prizma, 
jelen esetben a levegő megtöri, így a fény más sebességgel halad to-
vább, és máris láthatjuk a különféle színeket. Mint a hat, ugyanazt 
az egy orchideát ábrázoló képen. Tiszta pop-art. Egy felvétel, több 
szín, digitálisan vagy valamilyen szűrő által létrehozva. 

Endre mindig, mindennel kísérletezett: nyersanyaggal, szí-
nekkel, elkészült képekkel, melyeket újfent nyersanyagként hasz-
nált fel, a legújabb, digitális technológiával. Minden újra nyitott 
volt. A színes negatívra, a polaroidra, a digitalizációra. A kezde-
ti, valósághű, mondhatom azt is, hogy dokumentarista időszaka 
után – melynek nagyszerű példája az 1968-as Vizafogó soroza-
ta volt – új művészeti irányzatok felé fordult: a filmkészítés, az 
avantgárd, a pop-art, a konceptuális művészet érdekelte. Ebben 
az időszakban készült a zárójelbe rakott diafilmdarabja, mely 
utalás arra, hogy a művészet mint médium nem egyirányú, és a 
fotográfia leképezési technikáját kérdőjelezi meg vele. Az itt kiállí-
tott kép egy gyönyörű nagyítás, fantasztikus színekkel, az eredeti-
je pedig, hogy egy kis titkot is eláruljak, egy 24x36 mm-es diafilm 
megégetett darabjai diakeretbe helyezve, egyébként vetíthető, 
deformált diakollázs. Egy sorozat darabja, melyen a fotográfia 
nyersanyagának – jelen esetben a diapozitív – nem klasszikusnak 
mondható felhasználását érzékelhetjük. 

A fotókon látható a nyitottság, mellyel szemlélte, alakítot-
ta egyfolytában a műveit, s mint már említettem, nyersanyagként 
kezelte folyamatosan az életművét. Ilyen műalkotás többek között 
az átfestett önarcképsorozat is. Endrét foglalkoztatta az elmúlás, 
az önarcképek készítése végigkísérte az életét. Láthatjuk a saját 
magáról készült portréját, melyet 6x6-os fényképezőgépével készí-
tett, ez a kép emlékezés az egyébként magyar származású világhí-
rű fotográfusra, André Kertészre is.

Folytathatom a sort a síkfilmkazettákba átrakott polaroid ké-
pekkel, melyeknek eredetije a Locarno III. – Siracusa, 1982 címet 
viselte, és 8x8 cm-es polaroid képek voltak, miközben az újabb átdol-
gozás során 80x80 cm-es méretűvé váltak, így láthatják itt kiállítva. 

2018-ban egy kisebb csapat, köztük Endre és én bejártuk a 
Balkánt, Koszovón kívül minden országban voltunk, ott figyel-

tem, hogy egyfolytában használta a közösségi médiát, ez a balkáni 
utazásunk során is így volt, legendássá vált a mondása, amikor to-
vább kellett valahonnan indulnunk: „itt hagyni ezt a jó kis wifit”. 
A posztokat is felhasználta, például az árnyékfotók alá többek kö-
zött Fenyvesi Ottótól, Géczi Jánostól, Likó Marcitól vett idézete-
ket írt, majd nyomtatta ki, s így váltak végleg műalkotássá. 

2008-ban egy autóvásárlás során barátja, Fenyvesi Ottó hívta 
Várpalotára, ha véletlenül elromolna az autó, akkor legalább ket-
ten együtt gyalogoljanak haza, így, ha már ott voltak, megmutat-
ta Endrének a Tési-dombon álló épületeket, melyeket ő azonnal 
le is fotózott, s ahogy Ottó mondta nekem, hát ez lett belőle. Azt 
gondolom, hogy ez a négy kép olyan, mint az életünk, átalakul, 
eltűnnek belőle részletek, de az ablakok megmaradnak, és onnan 
nézhetjük tovább a kétdimenzióssá vált univerzumot. 

Endre az itt látható alkotásaival mondja el nekünk ars poeti-
cáját, és hát hadd fejezzem be a megnyitót ezzel az Endrére nagyon 
jellemző, talán többek által már ismert, rövid történettel, hogy ho-
gyan is látta ő akár csukott szemmel is a világot: amikor Albániá-
ból elindultunk Észak-Macedónia felé, a csapat többsége elaludt, 
és mikor Endre felébredt, megkérdezte, hogy voltunk-e már Tira-
nában. Mondtuk neki, hogy igen. – Szép volt – válaszolta. 

Gáspár Gábor

Kovács Endre: Üvegház. Alsóörs, Török-ház. 2023. június 30.

A közelmúltig – míg meg nem kaptam a meghívót Endre kiállítására, melynek Áfrány Gábor kurátor 
az Üvegház címet adta – nem foglalkoztam azzal, hogy egy üvegházban és egy fotólaboratóriumban 
mennyire hasonló, gyakorlatilag azonos folyamatok játszódnak le. Próbáltam megfejteni az azonosságot 
aközött, hogy hogyan fejlődik ki a növényi élet különféle hőmérsékletű folyadékok és fény – fotoszintézis 
– segítségével, illetve, hogy miként hívódik elő a fotópapíron az előzőleg negatívra, diafilmre vagy 
polaroidra elkészített fotográfia, vagyis a látható kép kémiai eljárások, azaz szintén folyadékok és fény 
által – melyek így mindkét folyamatnak alapelemeivé válnak.

Séd, 2022. 6. sz., 15. old.
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Megnyitás
Szeretnék elidőzni a fogalmon, hogy „posztumusz”. A kiállítás hivatalos elnevezésében nem szerepel ez a 
jelző. Mégis eszembe jutott, mert úgy rémlett, szokás ezt használni egy művésszel kapcsolatosan, aki csak 
nem régóta nincs az élők sorában, és aki valami olyat kezdett meg életében, ami csak a halála után zárul 
le. Ha jól értem, az élők sora, ezek mi volnánk itt, akik összegyűltünk, hogy részt vegyünk Endre tárla-
tának megnyitóján, ahol először kerülnek ezek a művek ilyen módon bemutatásra. Ebben az értelemben 
posztumusz tehát a tárlat, mert itt a művész élete és a halála folyik egybe egy folyamba mintegy, épp most, 
ahogy szembesülünk a művekkel. Ne vegyék zokon ezt az eszmefuttatást, de nem tudok Kovács Endréről 
úgy beszélni, hogy ne emlékezzek meg a haláláról, ami annyira itt van a közelmúltban, hogy még elvá-
laszthatatlanul hozzátartozik alakjához.

A megnyitóbeszédre való felkérés okai között 
szerepelhet a tény, hogy igen régen ismertük 
egymást Bundival. Ezen a becenéven ismer-
tem meg sok-sok évvel ezelőtt. Az én tekin-
tetem ezért a műveit illetően egyáltalán nem 
elfogulatlan, sőt, sokkal szívesebben venném, 
ha nem is kellene velük foglalkoznom, nem 
kellene ezt a megnyitóbeszédet tartanom, és 
cserébe megint együtt tölthetnénk az időt.

Kovács Endre számomra egyrészt hosszú 
évek ismeretségében érlelődött baráti kapcso-
lat, másrészt közös munkák és világok alapoz-
ta munkakapcsolat, harmadrészt egy művész, 
akinek műveivel mind a mai napig ismerke-
dem, mint ahogy most is a Csikász Galériának 
köszönhetően.

Tisztelt jelenlévők! Egy kifi nomult ízlésű, 
nyitott gondolkodású, ösztönös arányérzékű, 
különleges humorú, eredeti művész tárlatán 
vagyunk.

Bundival a hetvenes évek elején ismer-
kedtem meg egy olyan közegben, amelyet 
akkor is, azóta is több névvel illetnek. Nevez-
ték undergroundnak, avantgárdnak, párhuza-
mos kultúrának. Nekem a Szentjóby Tamástól 
eredeztethető kifejezés tetszik: miszerint ez a 

közeg a tilos művészetet képviselte. A Tábor Ádám használta el-
nevezést is sokatmondónak tartom, ő nevezte el ezt a szűk világot 
és annak eseményeit „váratlan kultúrá”-nak.

Talán azért is érzem közel megamhoz a váratlan kultúra meg 
a tilos művészet kifejezéseket, mert pont ebben a sorrendben ír-
ják le jól azt a történetet, amelynek Bundi meg én többedma-
gunkkal részesei voltunk. Ami engem illet, váratlanul csöppentem 
ebbe, az egy színházi társulat képében megjelenő világba. És attól 
fogva minden váratlan volt, ami történt, egészen addig, amíg vé-
gül a hatóságok tilosnak kiáltották ki.

Jómagam a tizenöt évemmel benjáminja voltam e társaság-
nak, és most, több mint ötven évvel később egyre gyakrabban 
hárul rám a feladat, hogy méltassam vagy/és búcsúztassam azt 
a generációt, akik annak idején nálam jóval idősebb fi atalembe-
rekként leszegett fejjel álltak szemben mind a hatalommal, mind 
pedig azzal a kultúrával, amelyet az a hatalom támogatott, és 
amelyet – legalábbis így tartották ezek a ködlovagok – a hatalom 
belemanipulált és belealtatott a diktatúra hétköznapjaiba, ahogy a 
kenyeret is igénylő közembert. És közembernek láttunk minden-
kit, akárha nagy neve is volt, aki nem tilos művészetet csinált, ha-
nem hatóságilag engedélyezettet.

Farkasoknak láttam ezeket az ifj akat, akik vad szépségük-
ben rótták az utcákat, párbajokat kezdeményeztek a korral, ami 
a maga részéről gyáván besúgók, rendőrök, tanácsi képviselők, 
ilyen-olyan igazgatók és pincérek képében mert csak mutatkozni, 

Úton levés. Kiállítás Kovács Endre fotóművész kísérleti alkotásaiból. Kurátor: Áfrány Gábor. 
Csikász Galéria. 2022. október 29. – december 11.

Séd, 2022. 5. sz., 9. old.
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Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria. 2022. július 30. – október 23.

Ez az első olyan merí-
tés a Látványtár három 
évtized alatt összegyűj-
tött anyagából, amit 
nem az alapító mű-
gyűjtő, Vörösváry Ákos 
rendezett. Ezt azért is 
fontos hangsúlyozni, 
mert Vörösváry egé-
szen más, nagyon sajá-
tos, ironikus, sokszor 
a nemzeti giccs szélén 
egyensúlyozó irányult-
sággal alakítja a tapol-
ca-diszeli Első Magyar 
Látványtár éves kiál-
lításait. Például a Pi-
ros-fehér-zöld vagy a 
legújabb, a diszeli kiál-
lítóházban október 31-
ig látható Mi magyarok 
címűt – kiszabadítva 
a kispolgári fogyasz-
tók köréből a nemze-
ti színű butykosokat, 
demizsonokat, infan-

tilis porcelántárgyakat, képeslapokat, pla-
kátokat, na és a magyar buherát. Érdekes 
volt megfi gyelni, azzal, hogy idézőjelbe 
tette ezeket a boldogság, nemzeti büszke-
ség, fetisizált otthonosság ígéretét hordozó 
giccstárgyakat, azok egyszeriben szalon-
képessé váltak. Új jelentéssel töltődtek fel. 
Mélyi József közölt erről tartalmas eszme-
futtatást az ÉS augusztus 5-i számában, 
amelyben leírja: „Vörösváry Ákos éves 
látványtári kiállításai több mint negyed-
százada nagyon hasonlítanak egymásra, 
mindenekelőtt azért, mert maga a gyűj-
temény, amelyből válogat, egynemű: pri-
vát nemzeti gyűjtemény. Másrészt viszont 
ezek a tárlatok rendkívül változatosak, 
főként mert a nézők nemzetről alkotott 
képe folyamatosan változik. Az emberöl-
tőnyi idő alatt bekövetkezett változások 
valójában szinte felmérhetetlenek: ami 
húsz-harminc évvel ezelőtt még közhely-
nek számított, azért ma kiátkozás járhat, 
ami akkor tabu volt, mára minden további 
nélkül a közbeszéd része lehet. Vörösváry 
Ákos gyűjteményének egyes piros-fe-
hér-zöld darabjaira a kilencvenes évek-
ben még az irónia vagy a nemzeti önirónia 
jegyében tekinthettünk, mára azonban 

a kiállított tárgyakba szinte kivétel nél-
kül történelmi mélységet láthatunk bele. 
Spektrumuk inkább a tragikus és a tragi-
komikus között húzódik meg.”

Az Első Magyar Látványtárral kap-
csolatban tehát én, legalábbis eddig, azon-
nal a magyar tömegkultúra „műtárgyaira”, 
a félmúlt és a régmúlt nemzeti giccseire 
asszociáltam, amelyeket ironikus kontex-
tusba helyeznek ezek a diszeli kiállítá-
sok; Susan Sontag „azért jó, mert rémes” 
egyszerű képletével felfedezve ezekben a 
szándéktalan gúnyt, az akaratlan humort. 
Amin a tömegek sírnak, azon a refl ektált 
befogadó nevet – vagy ilyesmi. Miközben 

most a veszprémi kiállítást nézve nyilván-
valóvá vált, hogy ennél sokkal több lehe-
tőség rejlik ebben a gyűjteményben, amely 
szinte a modern magyar festészet kozmo-
sza kicsiben. A kurátorokon múlik, milyen 
koncepció alapján merítenek belőle. 

Áfrány Gábor és Hegyeshalmi Lász-
ló, a veszprémi Művészetek Háza ku-
rátorai nem partikuláris szubkultúrák 
ízléspreferenciái, hanem elsősorban a 
magas művészetre kiterjedő esztétikai 
beállítottságuk szerint válogattak, amit 
három fő dolog táplál: a nagyság, az új-
donság, a képzelet. Ugyanakkor mind-
három kritérium tágan, pop-artosan 

Első Magyar Látványtár: 
Most – vagy

Kellemes meglepetést okoztak a Most – vagy című kiállítás kurátorai, Áfrány Gábor és Hegyeshalmi 
László. Olyan neves alkotók sokaságának a műveit „bányászták ki” és hozták el Veszprémbe az Első Magyar 
Látványtár depóiból, mint Moholy-Nagy, Gulácsy, Farkas István, Kondor Béla, Korniss Dezső, Lakner 
László, Maurer Dóra, Nádler, Erdély Miklós, feLugossy László, Wahorn, El Kazovszkij, Birkás Ákos, 
Altorjai, Keserü Ilona, Kicsiny Balázs – felsorolni is sok. (A teljes lista a cikk végén.) A modern magyar 
képzőművészet sajátos keresztmetszetét kínáló kiállítás október 23-ig látható a Csikász Galériában.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-gurális [F] ábrázolásmód.) Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak közönségét ábrázolja.  Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód.
Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd a közeljövőben is képeit.

Átlényegítés
Kádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)
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Várakozva
Metamorfózis. Kádár Tibor kiállítása. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza – 
Dubniczay-palota, Várgaléria. 2021. szeptember 22. – 2021. október 31.

Azzal a személyes megjegyzéssel kezdem, hogy én már túlvagyok ennek a kiállításnak a leg-jobb részén: azon az intenzív képnézegetésen és egyszerre szakmai és meghitt műtermi beszél-getésen, amelynek során Kádár Tibor egyen-ként megmutatta, hogy melyik képeket szeretné kiállítani, és mindegyikről beszélni kezdett, a témáról vagy a technikáról, az egymáshoz való kapcsolódásról, valamelyik színfoltról, Bartók-ról és Dsidáról, a keretekről és a képkeretezőtől kapott inspiráló paszpartukról, így, végtelenítve, hogy az ember sajnálja az idő vé-gességét, a mindenféle feladatokkal teleírt naptárt, hogy nem né-zegetheti a végtelenségig a képeket a műteremben és hallgathatja Kádárt, ahogy beszél róluk – és minden másról is persze, és amikor minden másról beszél, akkor is a képekről szólva. De most már nem ennek az ideje van, a mester most hallgat itt mellettem, és ez most nem az a helyzet, és ezek a képek nem azok a képek, amely helyzetben és amely képekről szellemes ki-térőkkel, elméleti konstrukciókkal vagy mondjuk egy frappáns, aff éle John Cage-es, 4 perc 33 másodperces némasággal lehetne megnyilvánulni. Kádár festményei, fi noman szólva, nem támogat-ják az ilyen performanszokat. Megkövetelik tőlünk, hogy nézzünk szembe velük, és valljunk színt.A 75 éves művész kiállításán vagyunk, és ilyen alkalmakkor az életművet összegző tárlatokon szoktunk állni, többnyire 20-30, sőt 40-50 évvel ezelőtti alkotások előtt. Az új képek is összegző jellegűek szoktak már lenni ilyenkor, az alkotó elvarrja a szálakat, elszegi és nem szövi tovább a szőttesét. Itt nem ez a helyzet.Új képeket láthatunk, köztük merőben újakat, amilyeneket még nem láttunk tőle eddig, zavarba ejtő változatosságban. Megfi -gyelhető persze az is, hogyan nyúl vissza a régi témáihoz, motívu-maihoz és művészi eszközeihez. Helyenként egészen nyilvánvalóan megfogalmazódik a párbeszéd a régi művekkel, de az új munkái-val ilyenkor is újraértelmezi a régit, aktualizálja, új összefüggések-be helyezi. Így nézik egymást a kiállítás harmadik termében a négy évtizeddel ezelőtt festett, sávszerű méretarányaiban is szokatlan képről az akkori idők rémületébe tekintő fejek az ugyanabban a ki-állítótérben elhelyezett, tavaly meg idén készült műveken látható, a mai rémületekbe belefásult fejekkel. A régi kép fi gurái formáikban, színeikben intenzíven reagálnak a maguk idejére – és voltaképpen mintha refl ektálnának a mi időnkre is. Az utóbbiak viszont mintha már nem is egy sajátnak tekintett időben és térben léteznének, szo-katlan fényekben mutatkoznak meg, a számukra adatott tér és idő idegenjeként, mintha egy másik helyre készültek volna, vagy egy másik időből estek volna ennek a mostaninak a fogságába. Az iko-nok glóriás arcai sem az örökkévalóság megbonthatatlan teljessé-gében szemlélődnek befelé, szépségük fennáll, de harmóniájuk az időktől megbolygatva megtörött.Maszkurái pedig, akik a másokat ijesztgető játékukkal egy-koron a feje tetejére állított karneváli rendben a helyükön voltak, megrémülve ismerik föl egymásban, hogy mostanára valóságossá váltak, és nem tudnak már kiszabadulni önmagába zárult színjá-tékukból.Menekülhetnénk még, de miért és hová? – teszi föl a retori-kus kérdést valaki az egyik különösen dinamikus tuskompozíció címében, amelyen a toll- és ecsetvonások mozgalmas káoszából fölsejlő alakok valamilyen értelmetlen, zűrzavaros küzdelemből néznek ránk értetlenül, a küzdők szétválasztásának, a szálak szét-szálazásának, a gubancok kibontásának a lehetőségét nem lát-va-nem láttatva.A várakozás közös jellemzője ezeknek a képeknek, nem mindegyik képnél persze, és nem egyneműen, nem ugyanarra várva, és nem valamilyen remény jegyében várva, de visszatérően 

jelen van a képeken valamilyen időközi állapot, mintha valamit felfüggesztettek volna épp körülöttük, és csodálkozva vagy értet-lenül vagy lemondóan, sőt már kívülállóként várakoznak a foly-tatásra, kezdésre, újrakezdésre, valami megoldásra, aminek már következnie kellene.

A várakozás a megkerülhetetlen motívuma a Nagycsütörtök című képnek is, minden bizonnyal Dsida nagy versére rezonál-va – és ahogy a Dsida-vers is a kiúttalanság és reményvesztettség végtelenített pillanatának verse, úgy a Nagycsütörtök című ké-pen is minden súlyos és baljós és komor. De ahogy a Dsida-vers kompozicionális szépsége és dikciója, a benne lévő emberszerű-ség hőfoka és intenzitása fölemelő, úgy Kádár kis képének kom-pozíciója, a tussal sűrűn kidolgozott, tömbszerűen nehézkedő bal oldal komor jelentései és az üresen hagyott jobb térfél külö-nös egyensúlya is fölemel, megindít, elragad. Az a piros szín, ami a tussal kidolgozott fi guratív bal oldal baljós háttere, ugyanez a piros a jobb térfél egyetlen tagolatlan, megbontatlan jele lesz, ön-magában látszódni kezd, és jelentésessége feldereng.Nem könnyebbíti az előbb érintett képek súlyos terheit, de ki-egyensúlyozva őket elviselhetővé teszi magának a kiállításnak a kom-pozíciója, Dohnál Szonja munkája, amely tagolásával hangsúlyokat helyez el, a művek megalkotottságára, képzőművészeti nyelvére és végtére is a szépségükre irányítja a fi gyelmet, kivonva bennünket szemlélődő komorságunkból. A gazdag és sokféle grafi kai anyag csoportosítása például kiélesítheti fi gyelmünket az önmagában álló Távoli erdő című grafi ka kompozíciós tisztaságára, a lassan lépke-dő fi gurák körüli fehér táj egy-két tollvonással történő létrehozására. Vagy az ezüst sokszínűségével dolgozó kis képek alkalmi kompozí-ciója fölerősíti a benne lévő egyes darabok esztétikai üzenetét, az ár-nyalatokkal megképzett formáknak a fi guratív és nonfi guratív közötti tisztázatlanságban létrejövő fenséges tájait, és a hasonló technikával dolgozó további képeknél is megállít bennünket.  És ott vannak a kör vagy ellipszis kivágatú paszpartukba fes-tett akvarellek és vegyes technikával készült kis alkotások, amelyek első látásra szinte zavarba ejtően hagyományos formát mutatnak, ugyanakkor az életműben újszerűek. Ezek egymástól különállóan elhelyezve is emlékeztetnek egymásra – és a maguk sajátos megal-kotottságára is, az előre behatárolt formákban a mesterségbeli játé-kokkal megvalósított szabadságukra. Magányos remekmű köztük az ellipszis formájú, tojásdad teljességbe komponált Gyakran várlak a Kádárra egyébként jellemző keresztformájú tagolással, aztán en-nek a tagolásnak a kötöttségeit felszámoló fi gurális elhelyezéssel, a pasztelleknek a képforma gömbszerűségét hangsúlyozó puhaságá-val és a tusnak a fi gurák körvonalait létrehozó élességével. Egy férfi  és egy nő, Pilinszkyvel és Simone Weillal szólva az idő és a tér ke-resztjén, páros magányban, várakozva. Nincs arcuk, de tekintetük van. Az a tekintetük, ahogyan nézzük őket.   Ladányi István

Kádár Tibor festőművésznek lapzártánkkor nyílt a 75. születésnapja alkalmából rendezett kiállítása a Művészetek Háza Dubniczay-palotájában. A kiállításmegnyitó szerkesztett szövegét közöljük.

Séd, 2021. 3. sz., 17. old.

 Séd •  2021. 
3. szám

17
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nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak közönségét ábrázolja.  Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód. Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd a közeljövőben is képeit.

ÁtlényegítésKádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-mák híve.A Csikászban bemutatott műegyüttes legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg – anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a folt-forma továbbgondolását segítik.Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán érzetek, nem konkrét utalások. Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is – Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán. Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-terű-szellemű ember mit művel és miben ré-szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-tem-építhettem alábbi soraimat.Belső tájak, szín-erőterekA múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó szándék és mozdulat.A megragadott  pillanat és az elengedett  képAz időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi algoritmusokként szemlélnénk őket. Szavak a kimondhatatlanraHa elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.

Molnár Farkas 

A Vörös  kockától a Szentföldig 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.
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Várakozva
Metamorfózis. Kádár Tibor kiállítása. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza – 
Dubniczay-palota, Várgaléria. 2021. szeptember 22. – 2021. október 31.

Azzal a személyes megjegyzéssel kezdem, hogy 
én már túlvagyok ennek a kiállításnak a leg-
jobb részén: azon az intenzív képnézegetésen és 
egyszerre szakmai és meghitt műtermi beszél-
getésen, amelynek során Kádár Tibor egyen-
ként megmutatta, hogy melyik képeket szeretné 
kiállítani, és mindegyikről beszélni kezdett, a 
témáról vagy a technikáról, az egymáshoz való 
kapcsolódásról, valamelyik színfoltról, Bartók-

ról és Dsidáról, a keretekről és a képkeretezőtől kapott inspiráló 
paszpartukról, így, végtelenítve, hogy az ember sajnálja az idő vé-
gességét, a mindenféle feladatokkal teleírt naptárt, hogy nem né-
zegetheti a végtelenségig a képeket a műteremben és hallgathatja 
Kádárt, ahogy beszél róluk – és minden másról is persze, és amikor 
minden másról beszél, akkor is a képekről szólva. 

De most már nem ennek az ideje van, a mester most hallgat 
itt mellettem, és ez most nem az a helyzet, és ezek a képek nem 
azok a képek, amely helyzetben és amely képekről szellemes ki-
térőkkel, elméleti konstrukciókkal vagy mondjuk egy frappáns, 
aff éle John Cage-es, 4 perc 33 másodperces némasággal lehetne 
megnyilvánulni. Kádár festményei, fi noman szólva, nem támogat-
ják az ilyen performanszokat. Megkövetelik tőlünk, hogy nézzünk 
szembe velük, és valljunk színt.

A 75 éves művész kiállításán vagyunk, és ilyen alkalmakkor 
az életművet összegző tárlatokon szoktunk állni, többnyire 20-30, 
sőt 40-50 évvel ezelőtti alkotások előtt. Az új képek is összegző 
jellegűek szoktak már lenni ilyenkor, az alkotó elvarrja a szálakat, 
elszegi és nem szövi tovább a szőttesét. Itt nem ez a helyzet.

Új képeket láthatunk, köztük merőben újakat, amilyeneket 
még nem láttunk tőle eddig, zavarba ejtő változatosságban. Megfi -
gyelhető persze az is, hogyan nyúl vissza a régi témáihoz, motívu-
maihoz és művészi eszközeihez. Helyenként egészen nyilvánvalóan 
megfogalmazódik a párbeszéd a régi művekkel, de az új munkái-
val ilyenkor is újraértelmezi a régit, aktualizálja, új összefüggések-
be helyezi. Így nézik egymást a kiállítás harmadik termében a négy 
évtizeddel ezelőtt festett, sávszerű méretarányaiban is szokatlan 
képről az akkori idők rémületébe tekintő fejek az ugyanabban a ki-
állítótérben elhelyezett, tavaly meg idén készült műveken látható, a 
mai rémületekbe belefásult fejekkel. A régi kép fi gurái formáikban, 
színeikben intenzíven reagálnak a maguk idejére – és voltaképpen 
mintha refl ektálnának a mi időnkre is. Az utóbbiak viszont mintha 
már nem is egy sajátnak tekintett időben és térben léteznének, szo-
katlan fényekben mutatkoznak meg, a számukra adatott tér és idő 
idegenjeként, mintha egy másik helyre készültek volna, vagy egy 
másik időből estek volna ennek a mostaninak a fogságába. Az iko-
nok glóriás arcai sem az örökkévalóság megbonthatatlan teljessé-
gében szemlélődnek befelé, szépségük fennáll, de harmóniájuk az 
időktől megbolygatva megtörött.

Maszkurái pedig, akik a másokat ijesztgető játékukkal egy-
koron a feje tetejére állított karneváli rendben a helyükön voltak, 
megrémülve ismerik föl egymásban, hogy mostanára valóságossá 
váltak, és nem tudnak már kiszabadulni önmagába zárult színjá-
tékukból.

Menekülhetnénk még, de miért és hová? – teszi föl a retori-
kus kérdést valaki az egyik különösen dinamikus tuskompozíció 
címében, amelyen a toll- és ecsetvonások mozgalmas káoszából 
fölsejlő alakok valamilyen értelmetlen, zűrzavaros küzdelemből 
néznek ránk értetlenül, a küzdők szétválasztásának, a szálak szét-
szálazásának, a gubancok kibontásának a lehetőségét nem lát-
va-nem láttatva.

A várakozás közös jellemzője ezeknek a képeknek, nem 
mindegyik képnél persze, és nem egyneműen, nem ugyanarra 
várva, és nem valamilyen remény jegyében várva, de visszatérően 

jelen van a képeken valamilyen időközi állapot, mintha valamit 
felfüggesztettek volna épp körülöttük, és csodálkozva vagy értet-
lenül vagy lemondóan, sőt már kívülállóként várakoznak a foly-
tatásra, kezdésre, újrakezdésre, valami megoldásra, aminek már 
következnie kellene.

A várakozás a megkerülhetetlen motívuma a Nagycsütörtök 
című képnek is, minden bizonnyal Dsida nagy versére rezonál-
va – és ahogy a Dsida-vers is a kiúttalanság és reményvesztettség 
végtelenített pillanatának verse, úgy a Nagycsütörtök című ké-
pen is minden súlyos és baljós és komor. De ahogy a Dsida-vers 
kompozicionális szépsége és dikciója, a benne lévő emberszerű-
ség hőfoka és intenzitása fölemelő, úgy Kádár kis képének kom-
pozíciója, a tussal sűrűn kidolgozott, tömbszerűen nehézkedő 
bal oldal komor jelentései és az üresen hagyott jobb térfél külö-
nös egyensúlya is fölemel, megindít, elragad. Az a piros szín, ami 
a tussal kidolgozott fi guratív bal oldal baljós háttere, ugyanez a 
piros a jobb térfél egyetlen tagolatlan, megbontatlan jele lesz, ön-
magában látszódni kezd, és jelentésessége feldereng.

Nem könnyebbíti az előbb érintett képek súlyos terheit, de ki-
egyensúlyozva őket elviselhetővé teszi magának a kiállításnak a kom-
pozíciója, Dohnál Szonja munkája, amely tagolásával hangsúlyokat 
helyez el, a művek megalkotottságára, képzőművészeti nyelvére és 
végtére is a szépségükre irányítja a fi gyelmet, kivonva bennünket 
szemlélődő komorságunkból. A gazdag és sokféle grafi kai anyag 
csoportosítása például kiélesítheti fi gyelmünket az önmagában álló 
Távoli erdő című grafi ka kompozíciós tisztaságára, a lassan lépke-
dő fi gurák körüli fehér táj egy-két tollvonással történő létrehozására. 
Vagy az ezüst sokszínűségével dolgozó kis képek alkalmi kompozí-
ciója fölerősíti a benne lévő egyes darabok esztétikai üzenetét, az ár-
nyalatokkal megképzett formáknak a fi guratív és nonfi guratív közötti 
tisztázatlanságban létrejövő fenséges tájait, és a hasonló technikával 
dolgozó további képeknél is megállít bennünket.  

És ott vannak a kör vagy ellipszis kivágatú paszpartukba fes-
tett akvarellek és vegyes technikával készült kis alkotások, amelyek 
első látásra szinte zavarba ejtően hagyományos formát mutatnak, 
ugyanakkor az életműben újszerűek. Ezek egymástól különállóan 
elhelyezve is emlékeztetnek egymásra – és a maguk sajátos megal-
kotottságára is, az előre behatárolt formákban a mesterségbeli játé-
kokkal megvalósított szabadságukra. Magányos remekmű köztük 
az ellipszis formájú, tojásdad teljességbe komponált Gyakran várlak 
a Kádárra egyébként jellemző keresztformájú tagolással, aztán en-
nek a tagolásnak a kötöttségeit felszámoló fi gurális elhelyezéssel, a 
pasztelleknek a képforma gömbszerűségét hangsúlyozó puhaságá-
val és a tusnak a fi gurák körvonalait létrehozó élességével. Egy férfi  
és egy nő, Pilinszkyvel és Simone Weillal szólva az idő és a tér ke-
resztjén, páros magányban, várakozva. Nincs arcuk, de tekintetük 
van. Az a tekintetük, ahogyan nézzük őket.

  Ladányi István

Kádár Tibor festőművésznek lapzártánkkor nyílt a 75. születésnapja alkalmából rendezett kiállítása a 
Művészetek Háza Dubniczay-palotájában. A kiállításmegnyitó szerkesztett szövegét közöljük.

Séd, 2021. 3. sz., 17. old.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon 
gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe 
lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-
it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy 
kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.

Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-
hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-
re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor 
egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást 
is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-
ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport 
tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-
gurális [F] ábrázolásmód.) 

Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges 
hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-
ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült 
absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-
lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-
dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A 
Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-
dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-
ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, 
a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-
mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-
tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor 
a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad 
maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg 
egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte 
beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár 
határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen 
szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló 
pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-
vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, 
mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak 
közönségét ábrázolja.  

Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a 
Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A 
Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-
rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, 
szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-
dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom 
vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-
mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában 
megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-
házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte 
egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, 
nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-
szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent 
az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-
rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-
festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított 
vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-
tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, 
amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek 
a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A 
Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-
en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-
nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.

Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-
nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen 
mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel 
találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-
en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor 
jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód.

Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-
ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A 
Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd 
a közeljövőben is képeit.

Átlényegítés
Kádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-
zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus 
helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém 
szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-
terű-szellemű ember mit művel és miben ré-
szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi 
jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen 
vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű 
volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-
tem-építhettem alábbi soraimat.

Belső tájak, szín-erőterek
A múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-
pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak 
erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, 
az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-
rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. 
Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-
nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-
szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás 
ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól 
a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-
deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban 
vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap 
mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-
li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez 
a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői 
kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva 
vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-
gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy 
megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-
magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek 
erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az 
anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. 
A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-
lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-
tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó 
szándék és mozdulat.

A megragadott  pillanat és az elengedett  kép
Az időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület 
törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-
ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert 
ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-
pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon 
elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és 
a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt 
van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-
kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van 
az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi 
algoritmusokként szemlélnénk őket. 

Szavak a kimondhatatlanra
Ha elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-
ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, 
hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-
lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként 
vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-
ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást 
takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) 
képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-
tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát 
ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván 
elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-
ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, 
nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem 
fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra 
épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de 
folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.

Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb 
Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul 
bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.

 Séd •  201
9. 6. szám

20

Molnár Farkas Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100.  Művészetek Háza, Csikász  Galéria. 2019. október 19. – 2019. november 27.„Mindennemű tett közül pedig a legtöké-letesebb az építés. A mű szeretetet kíván, elmélyedést, azt, hogy legszebb gondola-todnak engedelmeskedj, törvények terem-tését lelkedben, s megannyi mást, amit csodálatosképpen kihoz belőled, holott nem is sejtetted, hogy benned lakoznak. Ez a mű életed legmélyéről fakad, s még-sem téveszthető össze veled” – írja Paul Valéry (Eupalinosz vagy az építész, Somlyó György fordítása)Az építészeti munkák meghatároz-zák mindennapjainkat, mert házakban élünk, akármilyen településen, falun, vá-roson, házak között zajlik életünk, mégis nehezen tudunk mit kezdeni az építészet-tel mint „olyannal”. Nemigen tudunk róla beszélni, Bruno Zevi rendkívüli éleslátás-sal fejti ki ennek nehézségeit, a közönyt, és meg kell vallanunk, túl sokat nem vál-tozott az élet, hiába a sok fotó, a televí-ziózás elterjedése, a panorámafelvételek közlésének lehetőségei, egy-egy építészet-tel foglalkozó kiállítás hallatára az egyéb-ként érdeklődő értelmiség a füle botját sem mozgatja. Miért? Valamiféle közöny övezi mind a mai napig az építészetet. Persze, tegyük hozzá, nehezen megkö-zelíthető és nehezen „tolmácsolható” egy-egy építészeti mű lényege, a tér, külö-nösképpen kiállítás alkalmával.Kiváló, adott esetben nemzetközileg is elismert építészeink itthon sajnos nem ismertek.Nem változott sokat az építésze-ti kiállítások izgalmasnak nem mondható „vonzáskörzete”: az épületeket a tér ha-tározza meg, de egy építészeti œuvre-öt képtelenség kiállításon bemutatni: sem a fotók, sem az alaprajzok, sem a homlokza-ti rajzok nem képesek hatásosan továbbí-tani az építészre jellemző szemléletmódot, de bővíthetnénk mindezt panorámakép-pel, felülről készített felvételekkel, akármi-vel, ugyanis a tér a helyszínen érzékelhető. Legyen az egy villa a Lejtő utcában, vagy az általam nemrég megnézett 1938-ban elkezdett Szentföld templom ebek harmin-cadjára hagyott oszlopcsarnoka, egyébként impozáns kupolája… Érthetetlen, ahogy egy izgalmasan végigondolt, eltervezett konstrukció elkezdett megvalósítását ké-sőbb hagyják az enyészetnek befejezés, hasznosítás helyett.Megpróbáltam felidézni emlékeze-tes építészettel foglalkozó kiállításokat – talán egyetlenegy volt látványban tényleg izgalmas: a párizsi Musée de l’homme mú-zeumában a földrészek építészetét úgy mu-tatták be, hogy például építettek egy L betűt  képező, kb. 160 cm magasságú falszakaszt, ahol látni-érezni-tapintani lehetett a vala-milyen nádféle anyaggal kevert  masszát, 

a másik oldalról, belülről pedig korrekt és tulajdonképpen diszkrét fotók, homlokzati rajzok és alaprajzok mutatták az adott tech-nológiával készült házak képeit. A nehézségekhez és korábbi sikerte-lenségekhez képest a korábban szinte csak szakmai körökben ismert Molnár Farkas kiállítása a Csikász Galériában reveláció-ként hat!Molnárt külföldön nagyobb ismert-ség és elismertség övezte, mint itthon. A huszadik századi modern építészet egyik legjelentősebb egyéniségét, aki képzőmű-vész, grafikus is volt, az építészeti funkci-onalizmus és racionalitás képviselője és élharcosa, a Bauhaus eszméit a hazai szel-lemi közéletben a CIAM  (Congres  Inter-nationaux d’Architecture Moderne), illetve később  a CIRPAC (Comité International pour la Réalisation des Problemes de l’Ar-chitecture Contemporaine) csoportok te-vékenységében  képviselték, és közösen, csoportban fellépve tolmácsolták a Gropius által képviselt elméletet. Molnár ugyanak-kor képzőművész és alkalmazott iparmű-vész is volt (ő tervezte a Bauhaus-könyvek első címlapját is 1926-ban). Ennek a jelentős személyiségnek a tevékenységét, munkásságát, aki a sa-ját maga által tervezett és épített házban 1945-ben egy bombatalálat következté-ben halt meg, nehéz felidézni. A kiállítás rendezői, Prosek Zoltán és Hegyeshalmi László igyekeztek felkutatni minél többet a fennmaradt dokumentumokból, és kiegé-szíteni az általa tervezett házak fotóival, impozánsan beállítva az ajtónyílások ala-kította terek végéhez azokat. A kevés általa tervezett racionalista házról készült fotó-val, képzőművész munkásságának felkuta-tott darabjaival (olajfestmények, grafikák) széleskörűen mutatják be tevékenységé-nek összefüggő szerkezetet képező körét, szemléletmódjának alakulását. A kor és a CIAM, CIRPAC csoport által szervezett felméréseket, kiállításokat, előadás- sorozatokat és vitákat  nyilván nem lehe-tett  a szakfolyóiratok vitáinak újraköz-lésével, sem az építészet protagonistáiról szóló szakirodalommal elevenné tenni, de Madzin Attila folyosón diszkréten el-helyezett, hallatlanul sokrétű interjúkat bemutató filmje pótolja a korszak kultúr-történeti, kultúrpolitikai és kimondottan szociális kérdésekkel foglalkozó problé-máinak és egy tehetséges, nagy szerve-ző jelenlétének hiányát a modern magyar építészettörténet jelentős korszakában.És tegyük hozzá: bár a kiállításon szerepló vitrinekben a korszak építészeti vitáit is hűen tolmácsoló szaklapok képvi-selve vannak, nemigen akad elszánt láto-gató, aki megpróbálja a TÉR ÉS FORMA, Magyar Építőművészet, Építőipar – Épí-tőművészet stb. hasábjain különböző évek-ben közölt vitatémákat nyomon követni. Lehetetlen is lenne. Viszont a nyugodalmas sarokban el-helyezett képernyő Madzin Attila filmjével a korszak jelentős, építészetben megha-tározó szereplőit szólaltatja meg Molnár Farkasról: ők nemcsak a remek építészt, de a kiváló, zseniális alkotó embert is képesek megidézni.

Gropiusnak és a Bauhausnak Euró-pában és Amerikában is óriás hatása volt, mint tudjuk, majd jöttek az újabb egyé-niségek és irányzatok, a „kockaépületek” ellenzői, a betonhasáb-lakótelepek ellen szervezkedők… Leszámítva a józan funk-cionalista, racionális érveket és a közben történt változásokat, érdeklődőknek szel-lemi szórakozás felkutatni egy 1984-es, Mozgó Világban közölt Tom Wolfe-cik-ket, a Bauhausból búgatóba címűt, ame-lyet a szerző, tőle szokott módon nem egyszerűen kritikával fogalmazott meg, de a Paul Klee után szabadon Ezüst Herceg-nek titulált Gropiusról beszélve hallatlan ötletességgel kritizálja nemcsak ezt a wei-mari-dessaui mozgalmat, hanem az egész amerikai huszadik századi építészetet és másfelé megtalálható változatait. Persze, ahhoz, hogy igazán élvezni tudjuk Wolfe szarkazmusát és szellemességét, hasznos, ha előtte alaposabban megismerjük Mol-nár Farkas, Fischer József, Bierbauer Virgil és a többiek tevékenységét, amelyhez ez a veszprémi kiállítás kiváló indulási anyagot szolgáltat.                                                                                                        Gopcsa Katalin

A Vörös  kockától a Szentföldig Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100. Mű-vészetek Háza, Csikász Galéria. 2019. október 19. – 2019. no-vember 27.November 7-én Hegyeshalmi László, a Művészetek Háza igazgatója a Megfagyott emlékek című kiállításon megtartott tárlat-vezetését kísérhették végig a résztvevők – közöttük több építésszel, akiket a szakmai érdeklődés hozott el.Hegyeshalmi mindenekelőtt kör-vonalazta azt a nemzetközi szituáltságot, amely ötletet és koncepcionális lehetőséget adott Molnár Farkas kiállításának megren-dezésére; ez pedig a Bauhaus iskola 100 éves jubileuma. Egyáltalán nem magától értetődő, hogy ma ekkora figyelmet kap az évfordu-ló, mivel a Bauhaus fennmaradása során többször is pengeélen táncolt, és jelenkori felértékelése a közelmúlt jelensége. Az is-kola és vívmányainak életképességét és je-lentőségét mutatja, hogy az 1919-ben, az  I. világháború után Walter Gropius által  Weimar városában alapított és városi fenn-tartással működő iskolának háromszor kellett elköltöznie, mígnem 1933-ban a politikai rendőrség végleg bezáratta. A Bauhaus eszmeisége azonban fenn-maradt és mélyen beépült a gondolkodá- sunkba, vizuális kultúránkba. Olyannyira, hogy ma egy komoly képzőművészeti gyűj-temény el sem képzelhető Bauhaus- 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, 
Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.
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Utcacirkusz a Bábművészeti Világtalálkozón. 2023. június 4.
Aki a veszprémi Nem-
zetközi Bábfesztivál 
három vasárnapján 
kilátogatott a Laczkó 
Dezső Múzeum előt-
ti térre, ezzel a legkö-
zépkoribb értelemben 
vett csodával találkoz-
hatott. És bár vásár hí-
ján az adásvétel ezúttal 
elmaradt, szájtátás-
ból volt több vásárra is 
elég. Ami nem kis do-
log, tekintve, hogy az 
elektromos működé-
sű varázslatok káprá-
zatába belefeledkezett 
posztmodern ember 

nem könnyen tátja már el a száját. Ami a 
múzeum előtti téren történt, maga volt a 
korszerűtlenség, másfelől ékes bizonysá-
ga annak, hogy az eszközök „okosságán” 
túl is van élet, éppenséggel egy másik vi-
lág, ami úgy hallatlanul új, hogy hallatla-
nul régi.

Aki nem tanulta volna még meg, 
hogy a gyerekek szó szerint képesek a leg-
képtelenebb mütyürből is játékot csinál-
ni, a Guixot de 8 nevű katalán csoport 
mechanikus játékterén leckét vehetett. 
Láthatta, hogy egy leselejtezett és darab-
jaira szedett bicikli minden porcikája já-
ték: a sárhányó, a kormány, a nyereg, a 
lánc, a kerekek. Hogy játék a pléhtányér, a 
mindenféle rendű fa- és vasgolyók, hogy 
a konyhai fiók kanalai, villái, süteményes 
csipeszei mind képesek kibújni hétköz-
napiságukból, hogy egy új, mesés szerepbe 
bújjanak. Akik látták a mechanikus ját-
szóteret szó szerint megszálló kicsiket, mi 
több, akik látták, milyen nehezen titkolt 
türelmetlenséggel várták a nagyok, hogy 
ők is sorra kerülhessenek – azok tudják 
már, hogy a pincében reménytelenül po-
rosodó, halott bicikliből tízféle játékot 
varázsolhat, akinek van fantáziája az újra-
teremtéshez.

Aki osztja az ikaroszi vágyat, kisza-
kadni a röghöz kötöttségből, amibe be-
lesajtol mindannyiunkat a nehézkedés, az 
kedvét lelte a Kreatív Kráter Kör gólyalá-
bas akrobatikájában. A műsor mindvégig 
eleven eleme a látvány; a gólyalábak által 
méternyivel megnyújtott testek nem egy-
szerűen magasabbá válnak, de a teljesen 
szokatlan arányok valami egészen szür-
reális lebegést adnak nekik. A nehézke-
dést le nem győzve is mintha valóban a 
föld fölött járnának, amint azt az előadás 

címe is tudatja. A gólyaláb természetesen 
a legközépkoribb mutatványok egyike, de 
a gólyalábas akrobatika felszorozza ezt egy 
nagyságrenddel. A kissé Dalí póklábú lo-
vaira, elefántjaira emlékeztető jelenségek 
olyan kettes, majd hármas gabalyodásban 
alkotnak hol virágot, hol lepkét, hol lo-
vat, hol bármi beazonosíthatatlant, hogy a 
korra való tekintet nélkül gyermekké tett 
publikum észre sem veszi a múló időt, és 
csak az utolsó taps után ébred rá, hogy le-
ment a nap. Hűvösödik az este.

Pedig a színeit lassan elvesztő téren 
vár még a mechanikus játszótér szerep-
tévesztett biciklialkatrészeit fáradhatatla-
nul nyúzó nagyérdeműre egy istenkísértés. 
Az Észtországból elszármazott Anna 
Krazy ötszínű fonálból gombolyított per-
formansza. Cirkusz ez is, bárha lágyabb, 
bűvösebb, mint a gólyalábasok harsány 
bolondozása. Három része jól elkülönít-
hető. Az első a líra, a relaxáció, a színes 
fonalakból szőtt hálóban bujkáló lélek le-
begése. Aztán a fonálból szőtt háló a földre 
kerül, és birtokba veszi, szép rendjét ös�-
sze is zilálja a test. Itt mutatkozik csak meg 
Anna Krazy cirkuszi jártassága: a tér lan-
gyos kövén olyan erőelemek sorát produ-
kálja, melyek magas pontszámot érnének 
egy olimpiai talajgyakorlatban. A harma-
dik rész nyilvánvaló címe: bizalom. Az 
embernyi magasból lezuhanó artista szó 
szerint a testi épségét bízza arra a nyolc 
ismeretlenre, akik szinte megható igye-
kezettel óvják, dédelgetik a karokból font 
hálóba zuhanó testet. Anna Krazy utca-
cirkusza nem működhet a közönség part-
nersége nélkül. Ez a partnerség szó szerint 
való: a háló nem jön létre, ha nincs hozzá 
tíz vállalkozó, a két méterről lezuhanó test 
összezúzódik, ha nincs az a nyolc kar. Aki 
azt mondja rólunk, magyarokról, hogy 
nem vagyunk képesek együttműködésre, 
annak látnia kellett volna azt a gyermeki 
örömet, igyekezetet, amivel hálót font fo-
nálból, karból vagy két tucat magyar. Le-
het, hogy „krazy” ez az Anna, de hogy van 
benne rendszer, az biztos.

Tűzzel játszik, mondjuk azokra, akik 
valami nagyon veszélyesbe kezdenek. 
Mert a tűz éltető elem és pusztító vesze-
delem, a tűz az istenek ősi birtoka, aki a 
tűzzel bánni tud, aki el tudja nyomni ma-
gában az atavisztikus rettegést, az olyan, 
mintha az istenek kis testvére lenne. Az 
éjszakai sötét leszálltával egy ilyen kis test-
vér lép az immár nagyrészt felnőttekből 
álló publikum elé: Chris Blaze, aki honlap-
ja szerint Sydneyben született, de mosta-

nában főként Észtországban él. Az, amit 
a sűrűsödő sötétben bemutat, két műfaj 
találkozása: a zsonglőröké és a „tüzes nin-
jáé”, ahogyan műsorának címében maga 
nevezi magát. Az, ahogyan láncait és rúd-
jait minden lehető és lehetetlen módon 
mozgatja, elképesztő hatással felhango-
lódik a tűzzel való testvérségének való-
szerűtlenségétől. Bár bizonyára vannak 
hétpecsétes szakmai titkai, a közönség 
mindebből csak egy embert lát, akin nem 
fog a tűz, aki kezébe, sőt szájába veszi azt, 
amitől épeszű halandó három méter távol-
ságot tartana. És mert a Fire Ninja kiváló 
kommunikátor is, a produkciójába segéd-
kezni bevont épeszű halandó a szemünk 
láttára lesz úrrá rémült ódzkodásán, lesz 
hajlandó legalább tartani a fáklyát, amit 
Chris Blaze eközben a szájával elolt és újra 
lángra lobbant. A civil látható riadalma il-
lusztrálja mindennél jobban, hogy milyen 
magas küszöböket kell átlépnie annak, aki 
az istenektől orzott tűzzel játszani akar.

Aki úgy 300 évvel ezelőtt vásárba in-
dult, nem csak árut vett és adott. Része le-
hetett valamiben, amit mind a mai napig 
nem tudunk sem megunni, sem eléggé  
értékelni: a szabadság élményében. Az  
atléták, akikről – a sokszoros menüből ön-
kényesen válogatva – beszélhettem, így 
vagy úgy, ki-ki a maga módján a szabad-
ság utazó követei. Azáltal lesznek szaba-
dok, hogy legyőzik önmagukat: a test és a 
lélek határainál kalandozva beszélnek hoz-
zánk az emberben rejlő lehetőségek káprá-
zatos kiterjedéséről. A fajzatéról, melyhez 
a magunk pohos, gacsos módján mi ma-
gunk is tartozunk.

Asztalos István 

A szabadság atlétái
Aki úgy 300 évvel ezelőtt vásárba indult, nem csak árut vett és adott. A vásárnak csupán a praktikuma 
volt az üzlet, a nagyszerűsége az élményben lakott. A kiszabadulásban, abban, hogy maga mögött hagyta 
a mindennapok nyűgeit, a fáradtságot, szegénységet, betegséget, és belépett a harsány csodálatosságok 
bámulatos parádéjába. Kiemelkedett a hétköznapok fakó monotóniájából oda, ahol a csodák történnek.

Séd, 2023. 2. sz., 14. old.
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Csalimese – népmeselánc. Rendező: Varsányi Péter. A Kabóca Bábszínház 
előadása. 2023. január 22.

Zegzugos, félsötét út-
vesztő vezet a Hangvilla 
hátsó udvarába, ahol a 
Kabóca idei első bemu-
tatója készül. Már maga 
a még munkára sem fo-
gott színpadi tér is bal-
jós érzéseket ébreszt: 
a végtelenségig neut-

rális jégmező, a szürke minden árnyalata. 
A bábszínházak harsány színeihez szokott 
néző riadtan méregeti. Mi készül itt?

A válasz túlvilági kék fény formájá-
ban érkezik, aztán, hogy semmivé váljon 
a színhiányos vadmodernséggel kapcsola-
tos minden oktalan fenntartás, a bármiféle 
színt könnyedén felvenni képes panorámát 
négy megnevezhetetlen mineműségű lény 
szállja meg. A felnőtt, aki reménytelenül 
korlátolt elméjével mindenáron valami is-
mertet akar látni bármi ismeretlenbe, talán 
medvének nevezné őket. Piros, kék, zöld 
és pink medvének, emberfejjel és annyi 
bohókás, esetlen kedvességgel, hogy még 
a legcsököttebb elméjű felnőtt is azonnal 
megérti, hogy nem medvék. Hanem macik.

És ezzel elkezdődik a Kabóca törté-
netének egyik legkülönösebb, nyugodtan 
istenkísértésnek nevezhető kísérlete, egy 
bábelőadás 3-tól 99 éves korig ajánlva.
Egy bábelőadás, amiben nincsenek bábok, 
amiben nincsen szöveg, csak azért nem 
írom, hogy egy szó sem, mert egy szó ép-
pen van, amiben nincsen összefüggő tör-
ténet, zene is csak alig, eff ektek inkább, 
ha jól emlékszem. Eltelik valamennyi idő, 
mire a korlátolt elméjű felnőtt ráébred 
erre, hogy immáron elszörnyedve azt kér-
dezze magától: mi lesz ebből?

Több mint egy nappal az előadás után 
is még a fantasztikus 55 perc hatása alatt 
csak azt mondhatom: csodával határos, 
ami lesz. Ez az előadás számomra elkép-

zelhetetlen bátorsággal alapoz a gyermeki 
elme felnőttekét körökkel verő kreativi-
tására, fogékonyságára, arra, hogy szó és 
történet és zene nélkül, pusztán a színpadi 
jelenlét színpompás kisugárzásával felépít-
hető és csaknem egy órán át fenntartható a 
nézői azonosulás olyan foka, amit a „poszt-
modern” jégmezőt látva elképzelni nem 
tudtam volna. Aki volt valaha bábszínház-
ban, aki hallotta már a cinci hangú kis kö-
zönséget szurkolni, utálni, lelkesedni, az 
és csak az tudja elképzelni az első sorokat 
zsúfolásig töltő gyerekek részvételét a játék 
minden pillanatában. Ma, amikor magukat 
interaktívnak lódító ügyeskedések szusza-
kolnak ki véres verejtékkel egy-egy szót a 
süppedten lapító publikumból, ez az elő-
adás az interaktivitás olyan spontán és 
olyan energikus szintjére jut, amire csak 
gyerekekkel lehet. És csak azoknak, akik 
nagyon tudják, milyen nyelven értenek a 
felnőttekre köröket verő gyerekek.

Ennek a hihetetlenül bájos előadás-
nak minden alkotója felsőfokon beszé-
li ezt a nyelvet. Valami olyasmit tudnak, 
amit a fi lm hőskorának némafi lmesei 
kellett, hogy tudjanak. Megfosztva a szó 
oly nélkülözhetetlennek hitt eszközétől, 
mozdulatokból, arcjátékból, nyikkanás-
nyi hangadásokból építenek fel helyze-
teket, kicsi, inkább csak egymást követő, 
mint összefüggő történeteket. A beszélt 
nyelv árnyalatait tökéletes fordítói érzék-
kel formálják nem-nyelviséggé. Mint a be-
szélt nyelv a harsogástól a suttogásig, úgy 
használják a legőrültebb kelekótyaságtól 
a szinte láthatatlan rezzenésekig a test be-
szélő adottságait. Benkő Zsuzsanna, Taba 
Dorottya Lucia, Berta Csongor, Mészáros 
Ágoston, ők négyen azok, akik egy ello-
pott papuccsal, egy neonszínű kendővel, 
egy felfújható gumicsónakkal, semmisé-
gekkel képesek felépíteni szinte mindent, 

ami négy ember – na jó, maci – között 
felépíthető. 

Nagy kalapemelés illeti Varsányi Pé-
tert, aki az első pillantásra sivár, valójában 
azonban minden elemében nyitható és 
csukható díszletből káprázatosan fl exibi-
lis tereket formált, olyan útvesztőket, ami-
lyenben az ellopott papucs ellenállhatatlan 
burleszkje vagy a nyulat lóvá tevő két sün-
disznó megunhatatlan csibészkedése el-
játszható. 

A tárgyi világában is szokatlanul visz-
szafogott játék kulcseleme a fekete doboz, 
amiben varázslatos módon benne van az 
egész világ. És benne van a világvége, az 
egyetlen szó, ami az előadásban elhangzik, 
hogy a halálra rémült macik a gumicsó-
nak Noé-bárkáján próbáljanak elmenekül-
ni a képzelt rettenet elől. Hogy aztán a Kék 
meg a Pink meg a Zöld még a szörnyű szó 
elől menekülve is szerét ejtik, hogy kicsór-
ják a Piros kis kosarából az utolsó vacso-
rát? Mi tagadás – szerét ejtik.

A boldog vég azonban nem az, hogy 
a világvége nyilvánvaló okokból elmarad. 
Nem a nagy röhögés, hogy a fekete doboz-
ban nem maradt még egy borsószemnyi 
világvége sem. Hanem a közönség örö-
me. Soha nem hallottam még ilyen lelkes, 
ilyen hosszú, ennyire sokhangú tapsot ka-
bócás előadás után. Gyerekhangú tapsot, 
felnőtthangú tapsot, mert ez az édes-bájos 
móka mindenkié, éppen úgy, ahogy ígér-
ték, 3-tól 99 éves korig.

Néhány héttel ezelőtt azt írtam egy 
kabócás előadásról, hogy az elég jó és 
a nagyon jó közötti különbséget ezút-
tal elnyelte a novemberi köd. Boldogan 
jelenthetem, hogy a nagyon jó és a na-
gyon-nagyon jó közötti különbség ezúttal 
megérkezett a januári hóeséssel.

Asztalos István

A Piros, a Kék, a Zöld, 
a Pink és a Sünök

Január 22-én, a magyar kultúra napján adta elő először a Kabóca Bábszínház a Csalimese című darabját 
Varsányi Péter rendezésében.

Séd, 2022. 6. sz., 11. old.
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gedte a függönyt. A közönség is észbe ka-
pott, persze, ez nem az igazi ellenállás, ez 
a mítosz. Visszaültünk csöndben, zavartan 
a helyünkre, hallgattunk, és folytatódott a 
darab.

A mítoszok formálnak minket, mi is 
formáljuk a mítoszokat, magunkra terít-
jük vagy levetjük őket. A Veszprémi Petőfi  
Színházban most mutatták be László Mik-
lós Illatszertár című vígjátékát, ami alig két 

évvel az én születésem után, 1937-ben író-
dott. Balázs Péter kiváló rendezése hagyta 
érvényesülni a remek dialógusokat. A da-
rabot akár Molnár Ferenc is írhatta volna. 
A csupa jól öltözött fi atal remek közönség-
nek bizonyult, itt-ott voltak idősebbek is, 
az előttem ülő nyugdíjas hölgy tanár úrnak 
szólított, és emlékeztetett a régi időkre. Va-
jon meddig lesznek még tanár urak? Vagy 
csak gyermekmegőrzőkre lesz szükség? 

Ezeken gondolkoztam, miközben a darab 
visszarepített a születésem idejére, milyen 
jó volt akkor. A közönség derült a poéno-
kon, egyszer még bele is tapsolt. Persze ez 
a darab a békéről, a megcsalatás megbo-
csájtásáról és a minden jó, ha a vége jó mí-
toszáról szól. Örüljünk neki. A közönség 
felállva tapsolt, hurrázott a végén. Jó kö-
zönség volt.

Csányi Vilmos

Elég jó

Aki a Grimm testvérekkel szövetkezik, rosszul nem járhat, különösen, ha a legismertebb, a szó szoros ér-
telmében legtündéribb történetet, a Hamupipőkét választja. Klasszikust, ami rögtön az alkotók mellének 
szegezi minden, a klasszikusokkal kezdők közös dilemmáját: követni hűségesen a tradíció által patiná-
zott utat, vagy ellenkezőleg, némi kreatív tiszteletlenséggel bánni vele. A Kabóca Hamupipőkéje inkább 
az utóbbit választotta.

Hamupipőke. A Kabóca Bábszínház előadása. Író: Szántó Viktória, rendező: Sramó Gábor. 
2022. november 13.

Bizonyos eltérése-
ket könnyű megérte-
ni és helyeselni. A két 
Grimm hírhedt volt 
szadisztikus romanti-
kájáról, és bár az első 
kiadás extremitása-
it visszamesésítették, 
maradt azért brutali-

tás bőven. A Kabócák meséje elegánsan 
eltekint a lábujjak és sarkak véres lemeté-
lésétől, a vérben ázó üveg/ezüst cipő hor-
rorjától. Jól teszik. A két mostohalányra 
nem illik a cipő, így jártak, Hamupipőke 
meg megy királynénak. Meg tudom érteni 
azt is, hogy a mese háromszor ismétlődő – 
igaz, mind feszültebbé váló – báli jelenetét 
egyre csökkentették, műsoridő is van a vi-
lágon, a kicsik a nézőtéren éppen erre a 45 
percre vannak méretezve.

Azt viszont nem értem, hogyan ke-
rül Molière és A fösvény híres monológ-
ja Hamupipőke történetébe. Világos, hogy 
az egész előadást mintegy hoppmester-
ként dirigáló madár neve Molière, a  ma-
got a hamuból kiválogató madarak az ő 
színtársulatának a tagjai, akik abban a re-

ményben szegődnek el konyhai szolgálat-
ra, hogy a Mester visszatér a társulathoz. 
De képtelen vagyok megérteni, hogyan 
kerül ez a Hamupipőkébe, mit ad hozzá a 
történethez egy klasszikus név és néhány 
klasszikus mondat, amiről a gyerekek egy-
általán nem, a felnőttek pedig valószínűleg 
többségükben nem tudják, mi a szösz. Az 
pedig végképp felfoghatatlan, hogy a játék 
végén fennhangon bejelentett előadás, a 
hét országra szóló királyi esküvő fergete-
ges eljátszása helyett hogyan kerül ismét 
elő Harpagon és a híres monológ.

Maga az előadás nekem kissé 
bágyadtnak tűnt, ezúttal nem találtam 
benne azt a szüntelen forrásban lévő kre-
ativitást, ami miatt annyira szeretem a 
veszprémi bábosokat. Az átalakulások, a 
bármit bármivé varázsolni képes csodák, a 
nagy ámuldozások lendülete helyett csör-
gedezett csak a mese, sem a fények, sem az 
egyébként kellemes zene nem tudta ebből 
a „mesemondó nagyapós” állapotból kira-
gadni.

A játszók megtették, amit megtehet-
tek. A Mostoha és a lányai nevetségesek 
voltak inkább, mint gonoszak, ehhez a fel-

fogáshoz jól illeszkedtek a két hárpia alpá-
ri veszekedései, de az a zsigeri gonoszság, 
a gyengének, a védtelennek az a brutális 
elnyomása, ami a mese végén a megszé-
gyenülésüket, Hamupipőke diadalát oly 
katartikussá teszi, nem jelent meg a ka-
rakterükben. Hamupipőke szerény volt és 
kedves, a Herceg herceg volt, a Király ki-
rály. Talán a három Madár, és mindenek-
előtt Molière harsány színei ragyogtak ki 
a derekas átlagból. Különösen Molière – 
ilyen névvel, naná! – szenvedélyes felhábo-
rodásai, a szöveggel tökéletes szinkronban 
szóló rekedt síphangjai, mulatságosan el-
túlzott tüsténkedései hozták a mesékben 
mindig is elengedhetetlen „táncos-komi-
kusi” színvonalat.

Hogy milyen volt a Kabóca Hamu-
pipőkéje? Kénytelen vagyok azzal a for-
dulattal élni, amit stilisztikai okokból a 
tanítványaimnak tiltok. Elég jó. A gyere-
kek elég jól érezték magukat, elég sokat 
nevettek, elég jól elcsordogált ez a három-
negyed óra. Az elég jó és a nagyon jó kö-
zötti különbséget azonban ezúttal elnyelte 
a novemberi köd.

Asztalos István

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.
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(S)édes Veszprém

Az idei év talán legjobban várt eseménye a múzeum életében, hogy kiállítást nyithatott. A kiállítóhelyek közül elsőként megújult Hősök Kapuja két szintjén a Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti Gyűjteményének ritkán látott alkotásaiból válogatva nyílt üde tárlat.

Július 14-én a kiállítás megnyitójára érke-zőket a Gipsy Kings hangbeállása mellett üdítő látványt és igazi felfrissülést nyújtó karibi asztal fogadta a Veszprém feliratú dinnyeszoborral a közepén. A várnegyed korlátozott elérése, a régi Veszprém iránti nosztalgia időről idő-re tapasztalható fellángolása mind csilla-pítható a kiállítás látogatásával, amelynek alapötletét Tevesz Máriának köszönhetjük, a megvalósítását pedig Sipos Anna ve-zényletével a múzeum szakembereinek. A képek bennem a diafi lmek színes világát idézték fel, a néha elmosódó, más-kor éles kontúrjaival. Kitűnő ötlet volt a Fotótárban őrzött, a témákhoz kapcsolódó archív fotók együttes bemutatása. A fotó – kép – térkép hármasa rendszerbe, értelme-zési egységekbe rendezte a válogatást. Az alkotók életrajzi adatait olvasva újabb gyermeki emlék jutott eszembe, a népmesékből jól ismert „elindult szeren-csét próbálni” motívum. Bár a (kis)mes-terek neve nem feltétlenül nemzetközileg ismert, mindannyian külföldi mesterek-nél, iskolákban, műhelyekben jutottak al-kotóművészetük magasabb fokára, még a hallását gyermekkorában elveszítő Ger-stner Ödön is. Az életük egy szakaszában vagy egészében a városban alkotó, ah-hoz kötődő képzőművészek talán kedvenc épületeiket, részleteiket örökítették meg, talán megrendelt alkotásokat hagytak az utókorra. A várbéli ismert épületek mel-lett a város különböző pontjain állították fel a valóságos vagy képzeletbeli festőáll-ványukat a mesterek, így a tárlat mint egy 

időutazással egybekötött városi séta vezet körbe Veszprémben. A képek készítési idejüket tekint-ve körülbelül egy évszázadot ölelnek fel, mégis jól társíthatók. A XIX. század végé-től az 1980-as évekig sok képzőművészt ihletett meg az ország egyik legszebb lát-képe, valamint az egyházi vagy a népi épí-tészet egy-egy motívuma.A múzeum életében fontos szak-mai módszertani újításként jelentkezett a tudományterületek közös kutató-, feltá-ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a kismesterművek témái között is megjelen-nek a malmok. Minden korszakban némi titok és homály lepte a molnárok működé-sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. A képek technikai sokszínűsége, emóciókra ható témaválasztása még in-kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is sorakoznak a falakon. A térképrészleteken bejelölt helyszí-nekről a szintén a Zöld Város Program részeként kiadott Veszprémi fák és bokrok című unikális kötet kínálta sétaútvonalak mintájára egy (S)édes Veszprém kötet képe rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek és egyéb festmények a készítés helyének archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, épülettörténetekkel kiváló „képregény” alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-tikus sétaútvonalakkal. L. Karsai Henriett 

Kismesterek alkotásai a Laczkó Dezső Múzeum képzőművészeti 
gyűjteményéből. Hősök Kapuja kiállítótere, Vár u. 2., 2022. július 
14. – október 16.

Világok

Szahara tábornok számolatlan Celsiusokkal, Zivatar kapitány kondor felhőkkel képviseltette magát a 29. Kabóciádé megnyi-tóján, amit az idén a víz szép-ségének, tisztaságának dedi-káltak. Ezért vonult fel az óriás sirály, tiszavirág, szivárványos hal – a Kulturális Főváros költ-ségvetésének hála – a remek sátrakkal és színpaddal gazda-godott fesztivál mezején.

Nagy bátorságra vall, hogy a kezdetben ma-roknyi, de legnagyobb részt kisgyerekekből és gyermeki mókára hangolódott szülők-ből álló közönséget egy különös hangulatú, fi -lozofi kus előadással fogadta a Kabóciádé. Az Élőkép Színház perfomance-ának címe, Kezdetben voltak a vízfejűek, lényegét tekintve az élet nagy korszakainak története, szóban nehezen leírható alakzatok által megjelenítve. A hatalmas, elasztikus ruhákba burkolt, fi -zikai valójukban láthatatlan emberi testek a legváratlanabb formákba rendeződtek, színnel és a mozdulat jellegével követve az élet korszakváltásait. Születés és az ifj úság izzása, szenvedély és szenvedés, majd a ha-lál feketéje után hófehéren lebeg el a két alak a nagy, zöld térben, az elíziumi me-zővé lényegült patakparton. Felkavaró volt 

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.

Séd, 2021. 4. sz., 6. old. Séd •  2021. 4. szám6

A távoli Afrikában la-kik egy anya három kisfi ával. Noha a lehető legegyszerűbb körül-mények között élnek, mégis minden pilla-natban varázslat és boldogság veszi őket körül az anya hajá-nak köszönhetően, ami olyan hosszúra nőtt, hogy nem csupán az időjárás viszontagsá-gaival szemben tudja megvédeni őket (s az egész falut is), de azzal fognak halat a folyó-ban, azon ugrándoz-va játszanak és bújócskáznak napközben, s az ringatja álomba őket esténként. Ám a fi úk egyszer csak megnőnek, s elhagyva az anyai házat, ki-ki útnak indul, hogy valóra váltsa álmait. Először úgy tűnik, minde-gyik gyerek megtalálja a maga számítását valahol a nagyvilágban – ám előbb-utóbb mégiscsak mindegyikük valamilyen bajba kerül. Ekkor jut eszükbe újra az édesany-juk, aki addig mindig a biztonságot jelen-tette számukra, s most is hozzá kiáltanak segítségért. Az anyai fül természetesen azonnal meghallja a segélykérő kiáltáso-kat, s egyetlen kincsét, a haját feláldozva, mindegyik gyereket ki is tudja húzni a baj-

ból. Miután haja egy részéből halászhálót, másikból ejtőernyőt, a harmadikból meleg téli ruhát készít a gyermekeinek, ő maga kopasz fejjel éldegél tovább az afrikai fa-luban. Csakhogy, mivel most már minde-gyik fi únál ott van a mágikus haj, álmában az anya minden éjjel újra együtt lehet gyermekeivel egy olyan varázslatos világ-ban, ami még szebb és vidámabb, mint a régi közös életük volt. A szüzsé tehát valóban követni látszik azt a triádikus sémát (harmónia – harmó-nia felbomlása – harmónia helyreállítása [egy magasabb, szellemi szinten]), mely a romantika, különösen például Novalis me-séire jellemző, s amelynek megvalósítható-ságát a költészet transzcendentális jellege szavatolja. A bábadaptáció azonban nem ezt a fajta patetikus utópiát valósítja meg. Itt a három fi út igazi honvágy fogja el, s a veszélyekből megmenekülve, mind haza is térnek anyjukhoz Afrikába. A hajdanvolt idill így épp azáltal állítódik helyre, hogy mindazt a szolgálatot, amit régen a varázs-latos hajköteg jelentett, most már maguk a fi úk tudják majd elvégezni.A történet tehát hibátlan: kellően mesés, ugyanakkor megható és tanulsá-gos – kerek egész. A színpadi megjelenítés szintén bravúros, pazarul igényes a dísz-lettervezés, és a fekete háttér előtt életre keltett színpompás világ látványos és ötlet-gazdag; a történet sodrása kicsiket és na-

gyokat egyaránt magával ragad. Említésre méltó furcsaság viszont, hogy a darabban egyedüliként felismerhető nyelv az angol; ami a történet megértését egészében véve természetesen nem zavarja, a kisebb gye-rekeket azonban igen, hiszen hallják, de nem értik a szereplők beszédét. Emiatt hasznos lehet, ha a közönségbeli anyukák felkészülnek egy esetleges „szinkrontol-mács” szerepkörre (is). Lovizer LillaZavarba ejtő. Ha bővebben kellene kifejte-nem: nagyon zavarba ejtő. Ebben összegez-hetem a legfőbb benyomásomat a Kabóca Bábszínház produkciójáról. És bár nem mondhatom, hogy húsz éve bábelőadások-kal kelek és fekszem, azt igen, hogy soha a Kabóca ilyen messzire nem ment a kísér-letezésben, soha ekkora kockázatot nem vállalt, úgy tűnik tehát, hogy a társulat vál-lalkozó szellemét és kreativitási készleteit a járvány nem apasztotta le.Maga a történet is összetettebb, mint az a bábelőadásoknál megszokott. Cím-adója Badu mama, az anya, sőt bizonyos értelemben az Anya, az Eredet, akinek vé-delmező ereje a világot átfogó gyönyörű és emberfeletti hajkoronájában rejtezik. Nagyon fi nom utalás, hogy a játék elején, amikor ez a csoda még teljes, Badu mama hajánál fogva lekötözve nevelgeti háromgyermekét, vagyis áldozatos anyasága 

egyszerre teszi csodálatosan teljessé, de ugyanakkor rabbá is az asszonyt.A színhely: Afrika, a képi világ, a zene és természetesen a bőrszín félreért-hetetlenné teszi a kiindulást. A kiindulást, mert a három fi ú bár együtt, de végül még-is három különböző irányban vág neki a világnak, hogy a siker és kudarc ágboga-in át végül az eredethez visszataláljanak.  Az egyik Amerikába ér, New Yorkba, ahol meggazdagodva végül pénzeszsákjain tró-noló, dollár után hajszolódó milliomosként vágyik többre, mindig többre, a lehetet-lenségig. A másik fi ú jellegzetes migráns. Gitárjával egy német kisvárosba csöppen, ahol bár megvigasztalja és táncra perdí-ti a derék bürgereket, közbelép a minden-ható állam, és a policáj betiltja az éneket és a táncot. Csend marad utána és nyomo-rúság. Csak a csecsemő bömböl vigasztal-hatatlanul. És a harmadik, aki óceánjáró, 

törékeny csónakjukon végül magára maradva sodródik a határtalan vízen, a harmadik hatalmas és könyörtelen halász-hajóval – kínaival talán? – ütközik össze szó szerint és átvitt értelemben egyaránt. Végül bálna nyeli és köpi ki őket, míg nem marad se hal, se hajó, csak a végveszély.A végveszély, amit Badu mama anyai szíve megérez, hogy aztán kalandjaiba már-már belepusztuló gyerekeit csodála-tos, világnyi hajkoronájának feláldozásá-val menekítse ki a bajból, míg végül maga kopaszon, ékességétől és életerejétől meg-fosztva éppen csak megéri a három tékoz-ló megtérését az eredethez, a gyökerekhez, az egyetlen helyhez a világon, ahol otthon lehetnek. Hogy aztán a játékot záró gyö-nyörű dal altató-e vagy siratás, azt ki-ki el-döntheti maga.Ennek a közel sem hibátlan, kissé ta-lán nyers, itt-ott egy kicsit talán elkapko-

Leghálátlanabb dolog a világon az anyaság – vagy mégsem?

A lehetetlen megkísértése

A Badu mama gyermekei Dina Velikovskaya About a Mother (Pro mamu) című, többszörös díjnyertes animációs fi lmjének bábadaptációja. Az alig több mint hétperces kisfi lm (https://vimeo.com/416460138) az anyai sors időtlen történetét mondja el hagyományos népmesei elemekkel fűszerezve, s bizonyos értelemben a korai német romantika alkotásfi lozófi ai nézeteinek megfelelően.

Badu mama gyermekei. Kabóca Bábszínház, 2021. június 13.

Séd, 2020. 5. sz., 36. old.
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Az ígéret szép szó, 
ha megtartják, úgy jó

A mítoszok és mesék szövegvilága az emberi civilizáció legősibb idejéből származó kulturális örökség, 
mely nem csupán saját vágyainkkal és lehetőségeinkkel szembesít a lehető legautentikusabb formában, de 
emberi létezésünk örök, univerzális értékrendjéhez is állandóan visszacsatol.

Ezt a komplex és kol-
lektív tudásanyagot 
manapság szinte ész-
revétlenül, egész kis-
gyermekkortól és egyre 
többféle médiumon 
keresztül sajátítjuk el, 
ám szellemi forrását 
mégiscsak ugyanazok 

a népmesék jelentik, amelyek például a 
Grimm testvérek által leírt formában vál-
tak klasszikussá. 

Ezeknek közismert darabja maga a 
Békakirály is, mely nem csupán arra ta-
nít(ott) meg mindannyiunkat, hogy a sze-
retet csodákra képes, vagy hogy a kitartó 
próbálkozás végül mindig eléri célját, de 
emberi igazságérzetünk egyik legfőbb, 
s épp emiatt nagyon nehezen felejthe-
tő törvénye is ebben van megírva. Mai 
post-truth világunkban tán csak ezek az 
archaikus, mesei fogódzók maradtak még 
tiszták és biztonságot adók, s épp azért 
kell átplántálnunk őket a gyermekeink lel-
kébe is, mert minden más, rajtu(n)k kívül 
eső érték ambivalenssé vált; mulandónak 
és átkeretezhetőnek bizonyul. A vállunk-
ra nehezedő felelősség súlya tehát nem 
csekély, aggodalomra azonban semmi ok, 
hiszen a rendszeres otthoni meseolvasás 
mellett tökéletesen eleget tehetünk ennek 
a kihívásnak például azzal is, ha bábszín-
házba visszük az egész családot – amilyen 
gyakran csak lehet.

Az Aranyszamár társulat Békakirály 
előadása ebből a szempontból különö-
sen jó választás, hiszen a fentiek mellett 
nagyon jó érzékkel játszik még rá a „nem 
mind arany, ami fénylik” mesetematikára 
is, anélkül azonban, hogy az egész darab 
valamiféle erőltetett tanmesévé változ-
na. Ez a jelentés ugyanis, a dramaturgiát 
mintegy belülről szervező koncepcióként, 
leginkább a párbeszédek metaforikus szó-
viccein, illetve a díszlettervező egyébként 
is bámulatba ejtő kreativitásán keresztül 
jut kifejezésre. A mívesen faragott báb-
színház, az aprólékosan díszített, már-
már steampunk stílusú marionettbábok, 
a rendkívül fantáziadúsan alakítható já-
téktér aranyvilág-miliője mind-mind azt 
a benyomást erősítik a nézőben, mintha 
valóban egy aprócska, múltból itt felej-
tett ékszerdobozba nyerhetne bepillan-
tást. Csakhogy a mi Aranykánknak, hiába 
született a szájában aranykanállal, s éli az-
óta is a királylányok aranyéletét esténként 

a legfi nomabb aranygaluskát vacsorálva, 
aranyszíve bizony még sincs; a békává va-
rázsolt királyfi nak így előre láthatóan nem 
lesz vele könnyű dolga… Beszélgetésük 
mindezek ellenére kedvesen humoros és 
életteli, jól csengő dalbetétekkel tűzdelt, 
melyek közül a béka brekegősre stilizált 
rapszólója azonnali, vidám elismerést kap 
a közönség soraiból is. 

Az eredeti Grimm-féle Vas Henrik (a 
királyfi  hűséges szolgája) ebben a feldol-
gozásban Érsek Csanádi Gyöngyi szemé-
lyében nem csupán Hedviggé változik és 
mesélővé avanzsál, de egyben az egész ma-
rionett-bábszínpadot is ő működteti. A 
békát és a királykisasszonyt mozgató Ba-
ranyai Anitát és Tóth Mátyást az előadás 
nagy részében nem látjuk, hiszen fekete 
csuklyás kabátokban a marionettszínház 
mögötti sötétbe olvadnak. Külön is kieme-
lendő látványelem emiatt a befejezés, il-
letve az, hogy a mese legvégén, miután a 
királylány tehetetlen dühében falhoz csap-
ja a kis békát, majd őszintén megbánva 
tettét, valódi szeretettel kezdi őt gyászolni, 
a béka – láss csodát! – „igazi” királyfi ként 
kelhet új életre! A mese utolsó jelenetéhez 
a marionettek helyett ugyanis már ma-
guk a bábszínészek bújnak elő az eddig 
viselt háttérsötét köpenyekből. Teszik ezt 
ráadásul nemcsak ugyanolyan színesfém 
csillogású öltözékben, amilyet korábban a 

bábok is viseltek, de hozzá még a közön-
ség soraiból több helyen is felhangzó lel-
kes és őszinte csodálkozások kíséretében: 
„Nézd, a béka igazi királyfi vá változott!” 
vagy „Ő most az a mesebeli királylány, 
ugye, anya?” 

Nem tudom, a készítők ezzel a közön-
ségreakcióval előre számolva választották-e 
a darab csattanójaként éppen ezt a fajta ha-
tárátlépés-alakzatot, vagy kell-e benne rög-
tön a mesék valósághoz való viszonyának 
metaforikus megjelenítését (is) látnunk, 
az összhatás mindenesetre tökéletes volt. 
Ahogy Vlagyimir Propp írja A varázsme-
se történeti gyökerei című könyvében, az 
igaz(i) mese azért tud olyan elementáris 
mozgásokat előidézni az emberi psziché-
ben, mert „mindkét oldaláról” szorosan kö-
tődik a valósághoz. Hiszen a meseszüzsék 
egyfelől mindig is a legközvetlenebb embe-
ri élettapasztalatból születtek meg, másrészt 
eleink magának a mesélésnek is eleven, má-
gikus hatást tulajdonítottak. Mesehallga-
tás közben elzáródott érzelmi csatornáink 
megnyílnak, s mintegy újraéled bennünk 
a mesehősök utánzása iránti vágy, mely a 
boldog és igazságos befejezés katarzisában 
rögtön be is teljesülhet. 

Kérdem én: hát kell ennél jobb prog-
ram egy szimpla szombat délelőttre?

Lovizer Lilla

Békakirály. Az Aranyszamár Bábszínház vendégelőadása. Kabóca Bábszínház, 
Agóra. 2023. február 4.

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.
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(S)édes Veszprém

Az idei év talán legjobban várt eseménye a múzeum életében, hogy 
kiállítást nyithatott. A kiállítóhelyek közül elsőként megújult Hősök 
Kapuja két szintjén a Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti 
Gyűjteményének ritkán látott alkotásaiból válogatva nyílt üde tárlat.

Július 14-én a kiállítás megnyitójára érke-
zőket a Gipsy Kings hangbeállása mellett 
üdítő látványt és igazi felfrissülést nyújtó 
karibi asztal fogadta a Veszprém feliratú 
dinnyeszoborral a közepén. 

A várnegyed korlátozott elérése, a 
régi Veszprém iránti nosztalgia időről idő-
re tapasztalható fellángolása mind csilla-
pítható a kiállítás látogatásával, amelynek 
alapötletét Tevesz Máriának köszönhetjük, 
a megvalósítását pedig Sipos Anna ve-
zényletével a múzeum szakembereinek. 

A képek bennem a diafi lmek színes 
világát idézték fel, a néha elmosódó, más-
kor éles kontúrjaival. Kitűnő ötlet volt a 
Fotótárban őrzött, a témákhoz kapcsolódó 
archív fotók együttes bemutatása. A fotó – 
kép – térkép hármasa rendszerbe, értelme-
zési egységekbe rendezte a válogatást. 

Az alkotók életrajzi adatait olvasva 
újabb gyermeki emlék jutott eszembe, a 
népmesékből jól ismert „elindult szeren-
csét próbálni” motívum. Bár a (kis)mes-
terek neve nem feltétlenül nemzetközileg 
ismert, mindannyian külföldi mesterek-
nél, iskolákban, műhelyekben jutottak al-
kotóművészetük magasabb fokára, még a 
hallását gyermekkorában elveszítő Ger-
stner Ödön is. Az életük egy szakaszában 
vagy egészében a városban alkotó, ah-
hoz kötődő képzőművészek talán kedvenc 
épületeiket, részleteiket örökítették meg, 
talán megrendelt alkotásokat hagytak az 
utókorra. A várbéli ismert épületek mel-
lett a város különböző pontjain állították 
fel a valóságos vagy képzeletbeli festőáll-
ványukat a mesterek, így a tárlat mint egy 

időutazással egybekötött városi séta vezet 
körbe Veszprémben. 

A képek készítési idejüket tekint-
ve körülbelül egy évszázadot ölelnek fel, 
mégis jól társíthatók. A XIX. század végé-
től az 1980-as évekig sok képzőművészt 
ihletett meg az ország egyik legszebb lát-
képe, valamint az egyházi vagy a népi épí-
tészet egy-egy motívuma.

A múzeum életében fontos szak-
mai módszertani újításként jelentkezett a 
tudományterületek közös kutató-, feltá-
ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a 
Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a 
kismesterművek témái között is megjelen-
nek a malmok. Minden korszakban némi 
titok és homály lepte a molnárok működé-
sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-
líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. 

A képek technikai sokszínűsége, 
emóciókra ható témaválasztása még in-
kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-
rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is 
sorakoznak a falakon. 

A térképrészleteken bejelölt helyszí-
nekről a szintén a Zöld Város Program 
részeként kiadott Veszprémi fák és bokrok 
című unikális kötet kínálta sétaútvonalak 
mintájára egy (S)édes Veszprém kötet képe 
rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi 
látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek 
és egyéb festmények a készítés helyének 
archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, 
épülettörténetekkel kiváló „képregény” 
alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-
tikus sétaútvonalakkal. 

L. Karsai Henriett 

Kismesterek alkotásai a Laczkó Dezső Múzeum képzőművészeti 
gyűjteményéből. Hősök Kapuja kiállítótere, Vár u. 2., 2022. július 
14. – október 16.

Világok

Szahara tábornok számolatlan 
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette 
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-
káltak. Ezért vonult fel az óriás 
sirály, tiszavirág, szivárványos 
hal – a Kulturális Főváros költ-
ségvetésének hála – a remek 
sátrakkal és színpaddal gazda-
godott fesztivál mezején.

Nagy bátorságra vall, 
hogy a kezdetben ma-
roknyi, de legnagyobb 
részt kisgyerekekből 
és gyermeki mókára 
hangolódott szülők-
ből álló közönséget egy 
különös hangulatú, fi -
lozofi kus előadással 

fogadta a Kabóciádé. Az Élőkép Színház 
perfomance-ának címe, Kezdetben voltak 
a vízfejűek, lényegét tekintve az élet nagy 
korszakainak története, szóban nehezen 
leírható alakzatok által megjelenítve. A 
hatalmas, elasztikus ruhákba burkolt, fi -
zikai valójukban láthatatlan emberi testek 
a legváratlanabb formákba rendeződtek, 
színnel és a mozdulat jellegével követve az 
élet korszakváltásait. Születés és az ifj úság 
izzása, szenvedély és szenvedés, majd a ha-
lál feketéje után hófehéren lebeg el a két 
alak a nagy, zöld térben, az elíziumi me-
zővé lényegült patakparton. Felkavaró volt 

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.

Séd, 2021. 4. sz., 6. old.

 Séd
 •  2

021.
 4. sz

ám

6

A távoli Afrikában la-kik egy anya három kisfi ával. Noha a lehető legegyszerűbb körül-mények között élnek, mégis minden pilla-natban varázslat és boldogság veszi őket körül az anya hajá-nak köszönhetően, ami olyan hosszúra nőtt, hogy nem csupán az időjárás viszontagsá-gaival szemben tudja megvédeni őket (s az egész falut is), de azzal fognak halat a folyó-ban, azon ugrándoz-va játszanak és bújócskáznak napközben, s az ringatja álomba őket esténként. Ám a fi úk egyszer csak megnőnek, s elhagyva az anyai házat, ki-ki útnak indul, hogy valóra váltsa álmait. Először úgy tűnik, minde-gyik gyerek megtalálja a maga számítását valahol a nagyvilágban – ám előbb-utóbb mégiscsak mindegyikük valamilyen bajba kerül. Ekkor jut eszükbe újra az édesany-juk, aki addig mindig a biztonságot jelen-tette számukra, s most is hozzá kiáltanak segítségért. Az anyai fül természetesen azonnal meghallja a segélykérő kiáltáso-kat, s egyetlen kincsét, a haját feláldozva, mindegyik gyereket ki is tudja húzni a baj-

ból. Miután haja egy részéből halászhálót, másikból ejtőernyőt, a harmadikból meleg téli ruhát készít a gyermekeinek, ő maga kopasz fejjel éldegél tovább az afrikai fa-luban. Csakhogy, mivel most már minde-gyik fi únál ott van a mágikus haj, álmában az anya minden éjjel újra együtt lehet gyermekeivel egy olyan varázslatos világ-ban, ami még szebb és vidámabb, mint a régi közös életük volt. A szüzsé tehát valóban követni látszik azt a triádikus sémát (harmónia – harmó-nia felbomlása – harmónia helyreállítása [egy magasabb, szellemi szinten]), mely a romantika, különösen például Novalis me-séire jellemző, s amelynek megvalósítható-ságát a költészet transzcendentális jellege szavatolja. A bábadaptáció azonban nem ezt a fajta patetikus utópiát valósítja meg. Itt a három fi út igazi honvágy fogja el, s a veszélyekből megmenekülve, mind haza is térnek anyjukhoz Afrikába. A hajdanvolt idill így épp azáltal állítódik helyre, hogy mindazt a szolgálatot, amit régen a varázs-latos hajköteg jelentett, most már maguk a fi úk tudják majd elvégezni.A történet tehát hibátlan: kellően mesés, ugyanakkor megható és tanulsá-gos – kerek egész. A színpadi megjelenítés szintén bravúros, pazarul igényes a dísz-lettervezés, és a fekete háttér előtt életre keltett színpompás világ látványos és ötlet-gazdag; a történet sodrása kicsiket és na-

gyokat egyaránt magával ragad. Említésre méltó furcsaság viszont, hogy a darabban egyedüliként felismerhető nyelv az angol; ami a történet megértését egészében véve természetesen nem zavarja, a kisebb gye-rekeket azonban igen, hiszen hallják, de nem értik a szereplők beszédét. Emiatt hasznos lehet, ha a közönségbeli anyukák felkészülnek egy esetleges „szinkrontol-mács” szerepkörre (is). Lovizer Lilla

Zavarba ejtő. Ha bővebben kellene kifejte-nem: nagyon zavarba ejtő. Ebben összegez-hetem a legfőbb benyomásomat a Kabóca Bábszínház produkciójáról. És bár nem mondhatom, hogy húsz éve bábelőadások-kal kelek és fekszem, azt igen, hogy soha a Kabóca ilyen messzire nem ment a kísér-letezésben, soha ekkora kockázatot nem vállalt, úgy tűnik tehát, hogy a társulat vál-lalkozó szellemét és kreativitási készleteit a járvány nem apasztotta le.Maga a történet is összetettebb, mint az a bábelőadásoknál megszokott. Cím-adója Badu mama, az anya, sőt bizonyos értelemben az Anya, az Eredet, akinek vé-delmező ereje a világot átfogó gyönyörű és emberfeletti hajkoronájában rejtezik. Nagyon fi nom utalás, hogy a játék elején, amikor ez a csoda még teljes, Badu mama hajánál fogva lekötözve nevelgeti háromgyermekét, vagyis áldozatos anyasága 

egyszerre teszi csodálatosan teljessé, de ugyanakkor rabbá is az asszonyt.A színhely: Afrika, a képi világ, a zene és természetesen a bőrszín félreért-hetetlenné teszi a kiindulást. A kiindulást, mert a három fi ú bár együtt, de végül még-is három különböző irányban vág neki a világnak, hogy a siker és kudarc ágboga-in át végül az eredethez visszataláljanak.  Az egyik Amerikába ér, New Yorkba, ahol meggazdagodva végül pénzeszsákjain tró-noló, dollár után hajszolódó milliomosként vágyik többre, mindig többre, a lehetet-lenségig. A másik fi ú jellegzetes migráns. Gitárjával egy német kisvárosba csöppen, ahol bár megvigasztalja és táncra perdí-ti a derék bürgereket, közbelép a minden-ható állam, és a policáj betiltja az éneket és a táncot. Csend marad utána és nyomo-rúság. Csak a csecsemő bömböl vigasztal-hatatlanul. És a harmadik, aki óceánjáró, 

törékeny csónakjukon végül magára maradva sodródik a határtalan vízen, a harmadik hatalmas és könyörtelen halász-hajóval – kínaival talán? – ütközik össze szó szerint és átvitt értelemben egyaránt. Végül bálna nyeli és köpi ki őket, míg nem marad se hal, se hajó, csak a végveszély.A végveszély, amit Badu mama anyai szíve megérez, hogy aztán kalandjaiba már-már belepusztuló gyerekeit csodála-tos, világnyi hajkoronájának feláldozásá-val menekítse ki a bajból, míg végül maga kopaszon, ékességétől és életerejétől meg-fosztva éppen csak megéri a három tékoz-ló megtérését az eredethez, a gyökerekhez, az egyetlen helyhez a világon, ahol otthon lehetnek. Hogy aztán a játékot záró gyö-nyörű dal altató-e vagy siratás, azt ki-ki el-döntheti maga.Ennek a közel sem hibátlan, kissé ta-lán nyers, itt-ott egy kicsit talán elkapko-

Leghálátlanabb dolog 
a világon az anyaság – vagy mégsem?

A lehetetlen megkísértése

A Badu mama gyermekei Dina Velikovskaya About a Mother (Pro mamu) című, többszörös díjnyertes animációs fi lmjének bábadaptációja. Az alig több mint hétperces kisfi lm (https://vimeo.com/416460138) az anyai sors időtlen történetét mondja el hagyományos népmesei elemekkel fűszerezve, s bizonyos értelemben a korai német romantika alkotásfi lozófi ai nézeteinek megfelelően.

Badu mama gyermekei. Kabóca Bábszínház, 2021. június 13.

Séd, 2020. 5. sz., 36. old. Séd •  2020. 5. szám36

A magyar tengerről szóló, az ötvenes évek hangulatát idéző fi lmválogatást is hol máshol mutathatták volna be, mint a Bala-ton partján. A Filmarchívum komoly gyűjteményt őriz azokból a fi lmfelvételekből, amelyek a Balaton változatos arcát, városai-nak sokszínűségét és halászatának látványos sajátosságait örökí-tették meg. Az alkotások műfaja legalább annyira változatos, mint maga a téma. A ritkán látott propagandafi lmekből érdekes kép rajzolódott ki a magyar tömegüdültetés fejlődéséről, az ismerős helyszínek és a régi strandeszközök pedig sokakban felejthetetlen emlékeket ébreszthettek. A Nemzeti Filmintézet – Filmarchívum jóvoltából egy 1961-es történelmi dráma mozipremierje is a Filmpiknik füredi hely-színére került: a digitálisan restaurált Katonazenét először 2020. szeptember 4-én láthatta a Balaton Mozi közönsége. Az egyik legelső színes, szélesvásznú magyar fi lmet Marton Endre rendez-te, az operatőre pedig az a Hildebrand István volt, akit az előzetes 

tervek szerint a bemutató előtt köszöntöttek volna, ám a 91 éves operatőr nem tudott részt venni a füredi vetítésen. A Kossuth-dí-jas művész nevéhez köthetők többek között olyan klasszikusok, mint A kőszívű ember fi ai, az Egy magyar nábob, a Kárpáthy Zol-tán, a Psyché vagy A pogány Madonna.  Szintén csak Füreden volt látható a Szép csendben című fi lm. Az elsőfi lmes Nagy Zoltán érzékeny drámája nem a megszokott módon dolgozta fel a szexuális zaklatás témáját, ugyanis vádirat helyett kérdéseket tett fel, valóban szépen, csendesen. A Tagore sétányon tartott záró vetítés előtt Káel Csaba úgy fogalmazott: fontos bejelentés előtt állnak, ugyanis előrehaladott tárgyalásokat folytatnak Veszprémmel és Füreddel. Nagyon sze-retnék, hogy a fi lmek jelenléte megmaradjon ebben a régióban, Füred pedig egyfajta cannes-i szerepet töltene be a jövőben.Mórocz AnikóJó egy hete minden reggel, ahogy a busz felkapaszkodik velünk a Hangvilla előtti dombra, mindkét kisfi am ugyanazzal az izgalommal jelenti be fennhangon, s tekintet nélkül az eff éle rendbontáshoz egyébként nem szokott, álmosan pislogó utazóközönségre: „Anya, anya, nézd csak, ott az a hely, ahol a mesék életre kelnek!”

Köztudomású tény, hogy a 4–6 év közti gyere-kek olykor igen sommás összegzésekre ragad-tatják magukat, ezúttal viszont úgy hiszem, éppen fején találták a szöget. Hiszen a bábjá-ték a mesemondás olyan valóságosabb formá-ja, amelyben a báb mintegy plusz közvetítő eszközként a gyermeki fantáziavilág felé, még inkább azt segíti, hogy a gyermek maga is be-lehelyezkedhessen az adott mese univerzu-mába. A Kabóca Bábszínház szervezésében megrendezett XVII. Veszprémi Mesefesztivál pedig éppen ezt a misztériumot vitte ki az utcára a nagyközönség elé.Már maga a helyszín is igazi mesevilágot idézett meg az „építkezős játéktér” mellett, a hatalmas, színes körforgókkal s a fákról lógó, polipszerű lények szélfútta szalagkarjaival is, melyek között Az Óriás mesék gólyalábas főhőse szintén otthonosan lép-kedhetett, jókedvre derítve minden arra járót. A szervezés egyik legfőbb erénye éppen az volt, hogy nem preferáltak egyetlen kor-csoportot, s a programok legtöbbje egyformán nyújtott jó szóra-kozást a közönség apraja mellett még a nagyjának is. Kifejezetten az utca sokféle népének szánt előadás például a Tintaló Társulás Horgászni tilos című, több értelemben is szellemes darabja, mely-nek egyetlen bevallott célja a nevettetés – és amelyet, tegyük rög-tön hozzá, ezúttal is maradéktalanul elért. Ugyanebbe a korhatár 

nélküli kategóriába sorolható a Volt egyszer egy… című egyszemé-lyes produkció, mely olyan magas művészi igényességet képvisel nem csupán a színészi játék, de vizuális élmény tekintetében is, hogy gyermeket-felnőttet egyaránt magával ragad. Megint más tí-pusú, ám hasonlóan látványos előadás a Perdül című kortárstánc produkció, melynek előadója egyetlen szál piros rózsát – mintegy a női lét princípiumát – személyesítve meg, a zene és a tánc szim-bolikus nyelvén meséli el saját, időtlen történetét.De más tekintetben is rendkívül színes mesevilág tárult a közönség elé; mintha a szervezők feltett szándékuk szerint is egy-szerre akartak volna teret adni a lehető legtöbb alkotói trend-nek. A Mimó és Csipek az erdőben című mesejáték hősei például rögtön a fenntartható gondolkodás alapértékeit sajátíttatták el a gyerekekkel. Nem kizárt, hogy több szülő is hálás szívvel gondol vissza arra a pataklakó potykára, amelyik a „zuhanyozás vs. kád-ban fürdés” örök és drámaian súlyos vitatémáját tisztán lelkiis-mereti kérdéssé változtatta át minden, napi szintű elkoszolódásra hajlamos lurkó fejében. Újabb, teljességgel tanulságmentes övezetet jelentett szom-bat délelőtt a kufl ik és varázsgombák lakta, valóban kissé psziche-delikus történeteket felvonultató, elhagyatott rét világa. Dániel András nagy sikerű gyerekkönyvsorozatának történeteit eleve sokkal inkább tarthatnánk a hagyományos varázsmesék paródiá-jának, melyekben nincsenek igazi veszélyek vagy megoldásra váró 

Fenntarthatóságtól a kufl i-kupacig, kortárstól a folklórigXVII. Mesefesztivál a Kabóca Bábszínház szervezésében. 
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Károly Fiú teknősbékával című, 180 centiméteres alkotása. A meg-bízó Veszprém Város Tanácsa. Az agyagmodell bírálatából kide-rül, hogy a megbízó kérésére a mű nem 180, hanem 200 centis lesz – volt olvasható épp a Sédben, Gopcsa Katalin tollából. A tek-nősbékás fi únak ezt követően nyoma veszett. Viszont 1960 szeptemberéből megmaradt a levéltárban Radó Károly Lenin ligetbe szánt, cím nélküli díszkútja agyagmodelljé-nek zsűrizéséről a dokumentum. A gipszmodell zsűrizési okmá-nyán sem szerepel cím, viszont az év novemberében, a bronzba öntési szerződésen már mint Guggoló fi ú szerepel. Ez a „guggoló” cím alakult át az évek során golyózóvá. Csuhai remekül értelmezi a golyót követő tekintetet, a kéz gurító mozdulatát. Én valószínű-leg azért nem látom ezt ilyen pontosan, mert valahol a távolban a teknősbékát keresem. Egyébként épp olyan nagyra tartom ezt a zsánerszobrot, mint a szerző. Apropó zsánerszobor. Örömmel olvastam a Halaskofa kap-csán a mai helyzetről írt vitriolos, de pontos gondolatát: „Zsáner-szobron akkoriban persze nem kizárólag tüchtig cukiszobrokat, szájbarágós fi gurális giccseket, ötnegyedesre felnagyított vitrin-fl ippeket értettek, hanem sokszor modernizáló, az absztrakció vagy a geometria felé hajló, korszerű díszítőszobrokat, amelyek a legtöbb esetben körültekintő mérlegelés után kerültek saját terük-be…” Abban is egyetértünk, hogy persze „ebben az időszakban is felálltak a köztereken pocsék szobrok”. Nagyon örülök, hogy Ró-

zsa Péter „egytömbű” Halaskofáját, a közvélekedésben méltatlanul mellőzött kőszobrot is egyformán nagyra tartjuk.Tizenkettedik gondolatként hangsúlyoznám, hogy a szer-zőnek sok egyedi, eredeti meglátása van a veszprémi szobornék kapcsán. Csak halkan merem bevallani, hogy például még sosem fogalmaztam meg magamnak az egyszerű és egyértelmű tényt, amit Csuhai István leírt: R. Kiss Lenke Zsuzsija – bármelyik ol-daláról nézzük – gúlába foglalható. Az sem jutott még sosem az eszembe, hogy Andrássy Kurta János Fiatalok című kompozíció-jának szereplői televíziót néznek. De ahogy olvastam, hihető, elfo-gadható az ötlet. Hiszen a fi atalok számára készült lakótelepen áll a szobor 1963-tól, amikor a tévénézés a szórakozás, kulturálódás modern eszköze volt.De nem szeretném – tizenharmadik gondolatként –, ha a könyv értékelése két szobormániás párbeszédévé válna. Így meg kell dicsérnem az OOK-Press nyomdában készült, természetesen puha fedelű kiadvány megjelenését, a tiszta tördelést, a könnyű kezelhetőséget, a szerző által készített szép fotókat.Végezetül meg kell kérnem Csuhai Istvánt, hogy folytas-sa veszprémi szoborvadászatát. Lenne is zárásként egy ajánla-tom: szívesen olvasnám, milyennek látja a megyei könyvtár előtt, a Kálvária-domb lábánál virágok között, fák alatt álló következő „szobornét”, az Almaszedő lányt, Csontos László alkotását.Herth ViktóriaHinné az ember, hogy vannak online nem való dolgok a világon. Online nem lehet disznótorost enni. Nincs online fodrász, online csók, online üzemmódban unokát babusgatni sem lehet. Luca napjáig azt mondtam volna, hogy online bábszínház sincs, vagy ha van, akkor az milyen, de már nem mondom. Igenis van online bábszínház, ha nem is egészen olyan…Színház a teknő hátánHa nem is egészen olyan, mint az igazi. Mert az ürességtől szó szerint kongó teremből szomorúan hiányoznak a cinci gyerekhangok, az izgatott közbekia-bálások, a játéktérre édes szabadsággal be-totyogó kis szökevények, egyszóval az élet-nek az a fele, amit a legodaadóbb színpadi munka sem tud létrehozni. Amit létre tud, azt viszont létre is hozza.Maga a történet nem mond újat, nem is ez a dolga. Úgy lehetünk mi, kereszté-

nyek a betlehemi Kisjézus történetével, mint az ókor görögjei a mitológiájukkal. A ránk maradt görög tragédiákból mindössze egy világi tárgyú, a többi a mitológiát me-séli el fáradhatatlanul, újra meg újra. Nem ismerték volna a görögök Elektra történe-tét? Tanító célzattal kellett volna megint és megint a fejükbe verni? Dehogy. Hanem a mitológiájuk az identitásuk része volt, nem volt görög mitológia nélkül, mint ahogyan nincs keresztény a betlehemi istálló, a há-romkirályok, jámbor pásztorok és fényes angyalok, gonosz Heródes és mindenek-előtt a barmok közt szendergő gyerme-kecske nélkül. Aki Isten egyszülött fi a.

Ez a mi nagy történetünk, az a cso-dálatos benne, hogy nem kell hívőnek len-nünk ahhoz, hogy értsük és azonosuljunk vele. Ami nagy szerencse, mert nagy baj lenne, ha ez a mélyen a középkorban gyö-kerező pásztorjáték nem élne meg a kö-zépkor mára nyomtalanul eltűnt, feltétlen, naiv, gyermeki hite nélkül. Nem kell hívő-nek lenni ahhoz, hogy megértsük a Szent Család betlehemi éjszakájának üzenetét, azt, hogy a gazdagok bezárták előttük szí-vüket és házaikat, de a szegény megnyi-totta azt, amije volt: a meleg istállóját és a még melegebb lelkét. Nem kell hívőnek, se középkorinak lenni ahhoz, hogy megért-sük az uralomért bármire képes főhatalom – Heródes király – gyilkos indulatát, mint ahogyan azt is értjük, hogy nem éri el a kard azt, akit angyalok védenek, már akár-mi legyen is az az angyal. És bár tudván tudjuk, hogy a földi történet miféle véget ér, mégis már-már hívő lélekkel örven-dezünk a Szent Család megmenekülésén, bárha az arany, a tömjén és a mirha, amit Egyiptomba magukkal visznek, baljóslatú-an tömöríti össze a mit sem sejtő kisfi ú el-jövendő sorsát.Kovács Gáborján ezúttal alkotói alá-zatból mutatott példát, nem akart új já-tékot írni, engedte, hogy szabadon keljen életre a népi hős, a népi hang és a népi morál, ahogyan azt Szerb Antal a János vitézzel kapcsolatban írta. A betlehemes játékok naiv, iskolázatlanságában is megej-

Regö rejtem. A Kabóca Bábszínház betlehemes játéka. Szöveg: Kovács Gáborján. Bábok: Várszegi Kata. Rendezte: Rumi László. 2020. december 13-án, Luca napján



 S
éd

 •
 2

02
3.

 4
. s

zá
m

19

Világok találkozása

Aki látta már tavaly a Kabóciádén Fa-
bók Mancsit Vitéz Lászlóként ördögöt 
verni, tudja, mire számíthat, aki azon-
ban most először látja, elképed, és hinni 
sem akar szemének, fülének Fabók Man-
csi bábszínházának hihetetlen intenzitása 
és sokszínűsége láttán. Székely viselet-
tel módjával feldúsított színpadi jelenlé-
te már akkor kitölti az egyelőre még csak 
fél fülét hegyező teret, amikor közönsé-
get toborozva kikiáltja műsorát. Székely 
beszéde olyan nyelvi váratlanságokkal, 
egy ismeretlenségében is zsigerien isme-
rős kreativitással csobog, mint ősforrásá-
nál a Küküllő a kövek között. Nincs ebben 
semmi csinált, anyanyelv ez, dísztelen ter-
mészetességét csupán azért érezzük mégis 
parádésnak, mert egy számunkra ismeret-
len, messzi világból hangzik elő.

Meséjének története voltaképpen 
nem egy, hanem legalább három szépen 
illesztett, gondosan összesimított székely 
népmese, melyekben hol az ördög, hol a 
székely asszony jelenléte veszi fel a foly-
tonosságot. E mesék egy része a szenior 
korosztálynak ismerős, a kicsik azonban 
tátott szájjal bámulják a székely ember 
meg a székely asszony agyafúrt fondorko-
dásait. A prímet persze a fehérnép viszi, 
aki fertelmes természetével az ördögöt oly 
igen rémületbe ejti, hogy végül a kárhoza-
tot is elengedik neki miatta.

Fabók Mancsi bábszínházában azon-
ban a történet talán a fele sem az előadás-
nak, mert a felénél is többet a megjelenítés 
bámulatosan intenzív, régi, nagy vásárok 
forgatagához illő harsánysága hozza. Fabók 
Mancsi torkában minden bizonnyal acélból 
vannak a szalagok, mert férfit-nőt-ördö-
göt olyan hiteles hangfekvéssel, a sipító-
tól a dörmögőig, az érdestől a színtisztáig 
olyan regiszterekben hozza, hogy a nézők 
némelyike csalást gyanítva próbálja kiles-
ni a paraván mögött megbújó tettestársat. 
Mindhiába. Ez mind Fabók Mancsi hang-
ja, már a puszta hangfekvéssel figurát te-
remt, minden karaktere tökéletesen egyedi, 
megkülönböztethető. És soha, a legpergőbb 
párbeszédben sem véti el: egy szó, egy hang 
nem téved el, nem maszatolódik össze. Fa-
bók Mancsi bábszínháza a szó legszorosabb 
értelmében hét nyelven, vagy inkább hét 
hangon beszél.

Előadásának másik titka a bábok vilá-
ga. A kihívás a közelség. Ez nem teremszín-
ház, itt a közönség – a végén már több száz 
ember – szó szerint érintésnyi közelségből 
figyel, vagyis a bábok munkájának legap-
róbb részletei is szemmel láthatóak. A vi-
szonylag nagy bábok pontosan illeszkednek 

a történet hangzó világához. Van bennük 
valami ormótlan elnagyoltság, valójában ka-
rikatúrái önmaguknak, de éppen a vonások 
túlzottsága talál összhangot a beszédmód 
kirívó vásáriságával. Legjobb példa erre Fa-
bók Mancsi maga, az, ahogyan ez a szép, fi-
atal nő szeme helyére két fél pingponglabdát 
– vagy mit? – illesztve olyan ijesztővé, olyan 
rusnyává torzítja magát, hogy a közönség 
azt se bánná, ha az ördög elviszi, csak ez a 
szörnyű némber ne vigye. És a bábjai – a fá-
ból faragottak – képesek szájukat mozgatva, 
szemüket forgatva olyan élő kifejezést adni, 
olyan, szinte szinkronszerű összhangot a 
szöveg és a szereplők között… Fel nem fog-
hatom, hogyan csinálja!

A hétszentséges székely asszony végül 
nem jut sem a pokolba, sem a mennyor-
szágba, mert sehol sem tűrhetik bírhatatlan 
természetét. Talál azonban olyan tanul-
ságot, amin akár még el is gondolkodhat, 
akinek van hajlama az elgondolkodásra. A 
pokolban ugyanis a csodásan terített asz-
talt kezükben kétméteres villával állják kö-
rül a kárhozottak. Mindegyikük enne, de 
a kétméteres villa végére szúrt palacsintát, 
„kakajjós csegát” senki el nem érheti. Hiába 
ugrálnak, hajladoznak, a villa vége elérhe-
tetlen marad. És a mennyországban is terí-
tett asztal körül állnak az üdvözültek, az ő 
kezükben is kétméteres a villa. Csakhogy 
ők nem magukat, hanem egymást etetik. 
Ez a különbség a pokol és a menny között: 
az önzés és az önzetlenség. Mi pedig eltöp-
renghetünk, hogy a pokolba vezető széles, 
kövezett utat vagy a mennyország keskeny, 
járatlan ösvényét járjuk-e. A randa székely 
asszony valahol a kettő között reked. Mint 
ahogyan általában mi is, gondolom.

Nehéz megőrizni a szabatos tárgyila-
gosság minimumát annak láttán, ami egy 
héttel később a Latinovits–Bujtor Játékszín 
tereiben történt. Először a találkozást Irene 
Vecchiával és Marcello Squillantéval, és egy 
legalább ötszáz éves délolasz, közelebbről 
nápolyi bábhagyománnyal. Neve „guarattel-
le”, ami a nagyon zárt nápolyi nyelvjárásban 
olyan egyszerű helyzetet jelent, ami valami-
képpen mégis bonyolult. Elsősorban azért 
bonyolult, mert Pulcinella fékezhetetlen dél-
szaki temperamentumával bonyolítja. Talál-
kozásai az erőszakos fickóval, a vad kutyával 
és magával a halállal, külső megjelenése fe-
hér, végig gombos pendelyével, horgas or-
rával, elmaradhatatlan álarcával mind egy 
olyan, nyugodtan megszenteltnek mondha-
tó tradíciót éltetnek máig, aminek egy kései 
mellékszála a mi Vitéz Lászlónkig, a magyar 
vásári bábjátszás legvirgoncabb kis-nagy 
emberéig kanyarodik. Ez, a hagyomány-

nak ez a végtelenül fegyelmezett és alázatos 
tisztelete az, ami a szó szoros értelmében 
időgépbe ültette azt, aki a játékszín félma-
réknyi terében felállított színpad elé telepe-
dett. Napnál világosabb, hogy itt minden 
szónak, minden mozdulatnak, minden báb 
minden részletének jelentése és részről rész-
re az évszázadokon át visszavezethető saját 
története van. Hallatlan alázat kell ehhez: 
lemondani a nyugati művészetnek oly ked-
ves innovációról, és ötszáz év mestereinek 
lábnyomába lépve létrehozni büszkén, dia-
dalmasan: a szent változatlanságot. A tradí-
ció ünnepe ez, a tradíciót őrző türelemé és a 
minden falat ledöntő délszaki életrevalósá-
gé. Marcello Squillante harmonikája, hami-
sítatlan nápolyi canzonéi kísérik a bolondul 
csetlő-botló kisember diadalát, aki rémült 
kacsa hápogására emlékeztető hangjával vé-
gül minden „guarattellé”-ből kivágja magát, 
legyen az a szörnyű kutya szája vagy akár 
magának a halálnak az ölelése.

A fékezhetetlen délolasz kavalkádból 
szempillantásnál rövidebb idő alatt lépünk 
át a jenki show-k és musicalek bájosan 
ironizált világába Phillip Huber legalább 
harminc „dróton rángatott”, varázslatos 
marionettje által. Ez a nagy fesztiválok-
tól az óceánjáró hajókig otthonos művész 
pusztán kezeinek, egész testének követhe-
tetlenül finom mozdulatai által egészen va-
lószerűtlen életre kelti mindentudó bábjait. 
Figuráinak minden porcikája mozdulásra 
képes, és e még látva is hihetetlen mozgás-
készség annyira lehatol a figura legpará-
nyibb rezdüléséig, hogy alakjai szinte már 
elvesztik élettelen jellegüket, és hajlamo-
sak vagyunk rájuk a bábokra furcsán em-
lékeztető emberekként tekinteni. Énekesei, 
artistái, Bizet Carmen-szvitjének hegedű-
szólamát a legfinomabb vonórezdülésig le-
követő hegedűművésze a jenkisen harsány 
„entertainment”-et érzékeny művészetté 
finomítják. Mindezt azzal a könnyedség-
gel, ami csak a legnagyobb mesterek sajátja, 
elegáns színpadi jelenlétével elhitetve, hogy 
a mágia, amit művel, voltaképpen könnyed 
és magától értetődő.

Nem tud ez a terjedelmi korlátait fe-
szegető beszámoló igazságos lenni. Lehe-
tetlen mindenről beszélni itt. Nagy-nagy 
köszönet azoknak, akik a világok e talál-
kozását Veszprémbe hozták, a Kabóca 
Bábszínháznak mindenekelőtt. Ha lesz rá 
erejük, módjuk, megtehetnék jövőre is. Aki 
nézőként ott volt, bizonyára akárhányszor 
eljön újra, aki pedig az idén lemaradt, eljö-
het talán majd csodát látni ott, ahol az év 
közönséges napjain az életünket éljük.

Asztalos István

Bár a Nemzetközi Bábfesztivált részben az utcai akrobatika uralja, a helyzet rögvest megváltozik, mihelyt 
Fabók Mancsi bábszínháza elkezdi felállítani székely kapura hajazó paravánját. A megfogalmazás intézmé-
nyes megjelenést sejtet, ami igaz is, ha Fabók Mancsit elfogadjuk egyszemélyes utcai mulattató intézmény-
nek. Autóját maga vezeti, saját két kezével végez minden nekikészülődést, és a székely asszony és az ördög 
sokszereplős történetét is egyes egymagában játssza.

Székelyföldtől az Újvilágig a Bábművészeti Világtalálkozón. 2023. június 4. és 11.
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El camino a Dios
Istenhez vezető út volt a címe az idei Régizenei Napok „előhangversenyének” – ahogyan Kovács Előd, az 
együttes szövegmondója jellemezte –, melyen az öt muzsikus (Suda Magdolna – ének, Lachegyi Imre – 
reneszánsz furulyák, Reményi Árpád – reneszánsz lant, Szabó Zsolt – viola da gamba és Sipos Csaba – 
ütőhangszerek) szefárd dalokat és spanyol balladákat adott elő.

A műsor három blokkból állt, a blokkok előtt 
Kovács Előd mondott el egy-egy verset, Juana 
Inés de la Cruz mexikói szerzetes nővér, Luis 
de Góngora és Miguel de Guevara 16-17. szá-
zadi költők tollából. A címben jelzett, Isten-
hez vezető út csak egy része az, amit a földön 
járunk végig, az utolsó lépéseket már a halál 
után, a halhatatlan lélek teszi meg, míg vé-
gül egyesül a Teremtővel. Kovács Előd hangja 
ezen az estén kissé fakóbb volt, mint máskor, 
ez viszont remekül illett a szöveg magasztos, 
a földi szomorúság és a mennyei boldogság 
egységbe tömörített tartalmához. Ám jobb lett 
volna, ha a versek nem a közönség sorai közt 
járkálva, hanem a közönséggel szemben állva 
hangzottak volna el, ugyanis a tér akusztikai 
adottsága miatt egyes sorok alig, mások meg 
felerősödve voltak hallhatók, egy-egy szót egy-
szerűen nem lehetett érteni, vagyis enyhe ne-
hézségbe ütközött a tartalom követése.

A dalok tartalma a teljességében soha 
szavakkal meg nem fogalmazható, örök embe-
ri alapérzelmeket idézi: a szerelem és a halál, 
elmúlás gondolatkörét. A szerelmi csalódás 
az elmúlás fájdalmával, a szerelmi vágyódás 
a Teremtő iránti vágyódással áll párban. A 
szebbnél szebb költői megfogalmazások azon-

ban mégiscsak a zene segítségével együtt válnak egységes egésszé, 
nem véletlen, hogy a 17. századig nem volt költemény dallam nél-
kül (ez távoli rokona a mai slágerek tartalmi kifejeződésének).

Az első szefárd dal mondanivalója visszacsengett valamen�-
nyi énekben, ezáltal vált az est ciklikus egésszé: „májusban nyílik 
a rózsa, felébred a szerelem, az én lelkem meg elsötétül...” 

A blokkok elején felcsendülő szefárd népdalok pazar, mé-
lyen átélt előadása magával ragadta a hallgatót. A mórok által a 
16. század elején Hispánia belsejéből a tengerpartra űzött zsidók 
közössége, a szefárdok népdalai egyaránt tartalmazzák a héber 
zsoltározás és a sófárok dallamfrázisait, mint az arab zene sajátos 
skálaelemeit s a trubadúrzene formavilágát. Suda Magdolna szép 
alt hangja és a feladathoz felnőtt énektechnikája kiemelte a dalla-
mok szépségét, melyeket Lachegyi furulyadallamai, Reményi és 

Szabó akkordjai tettek igazán élő muzsikálássá, s melyekhez Sipos 
dobjai, csengettyűi adták meg azt a varázslatos színt, ami a késő 
középkori, illetve reneszánsz hangszeres kamarazenét igazán fo-
gyaszthatóvá teszi a nagyzenekari, illetve sztárszólisták romanti-
kus hangzásvilágán nevelkedett emberek számára. 

A spanyol balladák hangzásvilága ugyanezt a keverék stí-
lust tartalmazza, hiszen tudjuk, hogy Hispánia lakossága éppen 
olyan sok nemzetiségből tevődik össze, mint a délszláv, a germán, 
de akár a magyar népesség. A szerzők (Narvaez, Valderrabano, 
Fuenllana, Mudarra) nevei egyáltalán nem csengenek ismerős-
nek számunkra, talán csak Diego Ortiz hangszeres zenéjéről lehet 
némi fogalmunk, pedig korukban nagy népszerűségnek örvend-
tek, hiszen műveik fennmaradtak a kéziratos gyűjteményekben, 
ráadásul nevük feltüntetésével egy olyan korban, ahol nem a szer-
ző személye volt a fontos, hanem csakis dalaik, táncaik címe, ami-
vel beazonosítható a kor „slágervilága”.

Az együttes kiválóan megbirkózik a dallami „csontváz” fel-
öltöztetésének feladatával, amikor a kor összhangzati és dallami 
ideáljának megfelelően, akár improvizatív módon öntik kész ze-
neművé a darabot, így lényegében maguk is társszerzővé válva. 
A klasszika, de főként a romantika kora „leszoktatta” a muzsiku-
sokat az improvizációról azzal, hogy a szerzők minél pontosabb 
előadási utasításokat adtak, lényegében kurtítva ezzel az előadói 
szabadságot, beszűkítve az „újraalkotás” lehetőségét. A régi-
zene-játékosok ily módon hasonló szabadsággal élnek feldolgo-
zásaik során, mint a jazz-zenészek. Talán ezért is tesznek szívesen 
kirándulást egymás világában.    

Az előadók félkörben ültek, úgy, hogy Suda Magdolna és 
Reményi Árpád a két boltozatot összekötő ív alatt ült, aminek kö-
vetkeztében az ének és a lant hangját sem a hátsó, sem a középső 
boltozat nem erősítette fel, így kissé a többiek árnyékában marad-
tak, míg a furulya hangja szinte irreálisan felerősödött. Meglepő, 
ám rendkívül ötletes és nagyszerűen hangzó effektust eredménye-
zett Szabó Zsolt pengetett akkordjátéka a viola da gambán, ko-
moly „konkurenciát” jelentve a lant „klasszikus” akkordjainak. 

Az előadók lelkesedése, kiváló zenei tudása, ihletett muzsiká-
lása méltó előhírnöke volt az immár hagyományos Veszprémi Ré-
gizenei Napoknak. A dalok közötti hangszeres közjátékok szintén 
igazi csemegét jelentettek a reneszánsz muzsika kedvelőinek, akik 
szép számban, lelkes tapsviharral köszöntötték a kitűnő produkciót.

Rostetter Szilveszter 

A Recercare Régizenei Műhely hangversenye. Jezsuita romtemplom, 2023. június 30.

Séd, 2021. 4. sz., 38. old.
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hanem konkrétan egy nőről, aki éppen 
állandó légszomjban kínlódik konkrét és 
elvont érintések nélkül, aki az orgazmu-
sig eljuthat egyedül, de az intimitásig („…
az intimitás több, mint a szex”) nem, akit 
egy, az „életét feláldozó” frusztrált és a 
maga módján ugyancsak szenvedő testvér 
segít – miközben szeretne élni úgy, ahogy 
szerinte szép. Az elbeszélésmód erre fi -
gyeltet. Ahogy bízni kezd és néha moso-
lyogni, pillanatokra közelikben megszépül, 
alkot, táncol, várakozik. A Tarkovszkij 
Sztalkerének pohármozgatós (vagy csupán 
mozgós?) zárójelenetét idéző intertextus 
mechanikus volta azonban nem ígér cso-
dát vagy annak illúzióját.

A látvány – ahogy világunk is – tele 
van szigorú geometriával, háromszögek-
kel, téglalapokkal, keretekkel, szabályos 
üvegekkel, kalickákkal, akváriumokkal, 
láthatóan és alig láthatóan zárt terekkel, 
a kamera gyakori alsó, esetenként szer-
zői nézőpontja (operatőr: Tóth Widamon 

Máté) dominánssá teszi ezeket az érzete-
ket. A színek – még a tavasz tónusai is – ál-
talában hidegek, szürkéskékek, fakók. Az 
az áttetsző gyönyörű kék, amelyet Éva gye-
rekkorában és életének utolsó pillanataiban 
látott, csak számára él, a néző kirekesztett. 
A hangkulissza árnyalt, és néha agybántó-
an kibírhatatlan – ami jó. Egyetlen kina-
gyított pillanat szerepel a fi lmben, amikor 
érzékeny, szabálytalan, ám organikus geo-
metria, meleg színek, fi nom fények, társ és 
katarzis együtt jelennek meg: a koncert, a 
zene percei, amikor a főszereplő még azt is 
elfelejti, hogy szkafander van rajta. 

Az Édenben van Éva (Lana Barić), 
de nincs Ádám, van viszont Jónás And-
rás (Daan Stuyven) pszichiáter, aki nem 
kerül egy cet hasába, csak nézi és bekere-
tezi kislánya bálnarajzát, és – mint név-
rokona – változik, sokat tesz, de bizonyos 
összefüggésben mégis tehetetlen. A fi lm 
elgondolkoztat a címről – az édenkertben 
valószínűleg nincs evolúció és Darwin, 

egymás felfalása, keret, téglalap, zártság, 
magány, újraélesztés, hányinger, permet és 
amalgám; mintha az emberiség egyik leg-
nagyobb életidegen fi kciója lenne az élet-
ben. A szűk kis tisztás, a fák, madárhang 
és csend, a régen eltávolodott édesanya ru-
hája, az első igazi érintés, az első tegezés, a 
pár nyugodt lélegzetvétel abban a néhány 
másodpercben Budapest kellős közepén, 
azaz Éva életének legboldogabb pillana-
ta abszolút vagy relatív? Itt nem született 
meg az éjben örülő kettős magány, mint a 
Csongor és Tündében, de mégis él egy suta 
lélekvezetés és egy öntörvényű bátorság. 
Legalábbis úgy tűnik.

Az állatok hozzák a csodát: az Éva er-
kélyére együtt repülő, leülő madarak és a 
fi lm utolsó képeként a nézőkre ezúttal nem 
az üveg mögül, hanem a szabad sötétség-
ből tekintő, lebegő tintahal, akinek három 
szívéből kettő a lélegzést segíti, és akinek 
vére gyönyörű kék lesz, ha oxigén telíti.

Vondervisztné Kapor Ágnes

A koncertnek A Café Zimmermannban, zenék egy lipcsei kávéház-
ból címet adták, utalva az egykori Leipzig leghíresebb kávéházá-
nak gazdag zenei életére. Az 1723-ban a városba került Johann 
Sebastian Bach (1685–1750) a Tamás-templomi szolgálata mel-
lett 1729-ben átvette és 1739-ig vezette Georg Philipp Telemann 
(1681–1767) által alapított, diákokból álló, világi zenét játszó ze-
nekart, a Collegium Musicumot. Az együttes, amellyel általában 
kortárs olasz, német zenét adott elő, és saját világi kantátáit, fris-
sen szerzett csembalóversenyeit mutatta be, hetente kétszer fel-
lépett a Café Zimmermannban vagy annak kerthelyiségében is. 
A Bach által rendezett hangversenyek a leírások szerint általában 
kétórásak voltak.

A Concerto Armonicót Spányi Miklós csembalóművész ala-
pította zeneakadémiai hallgatóiból 1983-ban. Máig is ő a művé-
szeti vezető, bár az amszterdami és a mannheimi Zeneművészeti 
Főiskola régi zene tanszakának tanáraként ideje nagy részét kül-
földön tölti. 2015-től az együttes a koncertmester, Homoki Gábor 
hegedűművész irányításával folytatja munkáját.

A műsort Georg Friedrich Händel (1685–1759) G-dúr Con-
certo grossójával (Op. 6. Nr. 1.) kezdték. A tizenkét műből álló so-
rozat (HWV 319-330) első opusa rendkívül népszerű, a barokk 
kamarazene aff éle slágere. Két hegedűből és csembalóból álló tri-
óra, illetve négyszólamú vonószenekarra és continuóra íródott. 
Most a művet nyolc művész adta elő. A szólókat Homoki Gábor, 

Kivételes zenei élményben volt részük azoknak, akik az immár hetedik alkalommal megrendezett Veszprémi 
Régizenei Napok keretében ellátogattak a Veszprémvölgyben álló jezsuita romtemplomba, ahol a Concerto 
Armonico adott hangversenyt Georg Friedrich Händel, Carl Philipp Emanuel Bach és Antonio Vivaldi 
műveiből.

Barokk kamarazenei ünnep 
a Veszprémvölgyben
VII. Veszprémi Régizenei Napok. Jezsuita templom, 2021. július 21.

Séd, 2021. 4. sz., 39. old.
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Jobbágy Boglárka és Spányi Miklós játszotta, a tuttit – 18. száza-
di elnevezéssel a ripienót (a szó eredeti jelentése: „maradék”, „töl-
telék”) – két hegedűből, brácsából, csellóból és nagybőgőből álló 
együttes szólaltatta meg. Remekül. A lelkes és szakértő közön-
ségnek nem maradhatott kételye afelől, hogy ez a minimumra 
redukált létszámú, tökéletes stílusbiztonsággal zenélő, kiegyensú-
lyozott hangzású együttes mindenben optimális a mű előadására.

Az este egyik csúcspontja ezután következett. Carl Philipp 
Emanuel Bach (1714–1788), J. S. Bach második fi a 1738-tól mint-
egy harminc éven át Nagy Frigyes szolgálatában állt Berlinben. 
1768-ban került Hamburgba a helyi latin iskola, a Johanneum 
kántoraként és a város főtemploma zeneigazgatójaként működött. 
(A zeneirodalom „hamburgi Bach”-nak nevezi.) A 18. század má-
sodik felének egyik jelentős, nagy hatású német zeneszerzője, a 
zenei klasszicista stílus megalkotója vált belőle, aki 60 évnyi zene-
szerzői munkásságának ideje alatt több mint ezer művet kompo-
nált. Műveinek Spányi Miklós és a Concerto Armonico elismert, 
avatott előadója. A svéd BIS Records közreműködésükkel lemezre 
vette C. P. E. Bach összes billentyűs versenyművét, köztük a most 
előadott Wq 16. számú G-dúr csembalóversenyt is. Az etalonnak 
tekintett felvétel elnyerte a magyar Gramofon-díjat. A háromtéte-
les versenymű előadása nagy sikert aratott: a lelkes és szakavatott 
publikum a szólistát, a 17–18. század billentyűs zenéje tudós taná-
rát és a közreműködő kamaraegyüttest egyaránt ünnepelte.

A szünet után az olasz barokk egyik legnagyobb alakjának, 
Antonio Vivaldinak (1678–1741) három műve hangzott el. Bach 
a nála mintegy hét évvel idősebb itáliai mestert nagyra becsül-
te, több művét bemutatta és átdolgozta. Nem kizárt tehát, hogy a 
Café Zimmermannban gyakran hangoztak el Vivaldi-kompozí-
ciók. Vivaldi hat viola d’amorére írt versenyműve közül az utol-
sóval, az a-moll concertóval (KV 397) kezdtek. A háromtételes 
(Allegro – Largo – Allegro) mű szólóját az együttes tagja, Jobbágy 
Andor játszotta. Ennek a műnek az előadását különösen vártam, 
mert egykori szegedi brácsatanárom, Perényi Pál, aki híres vio-
la d’amore-játékos volt, sokat mesélt a különleges, előadói szem-

pontból kényes hangszer lehetőségeiről, korlátairól, a frazeálás 
speciális szabályairól. A barokk kor népszerű, a kortársak szerint 
„különösen bájos szerelmi hegedűjének” a játszó húrjait a D-dúr 
hármashangzat hangjaira (A, D, a, d’, fi sz’, a’, d”) hangolták, tehát 
igazán a D-dúr és az a-moll hangnemű művek előadására volt 
alkalmas (utóbbi esetben az 5. húr áthangolásával). A mostani 
előadás tetszett, a művész kitűnő muzsikus. A hangzás azonban 
kissé szárazabb, jellegtelenebb volt az általam elképzeltnél. Talán a 
templom akusztikai adottságai nem voltak optimálisak?

A műsort a háromtételes (Allegro non molto – Largo – Al-
legro), vonósokra komponált d-moll concertóval (RV 128) folytat-
ták. A kissé színtelen első tétel után a súlyos második és a viharos 
sodrású harmadik tétel előadása méltán váltotta ki a hallgatóság 
elismerését. A hangverseny hivatalos programja Vivaldi egyik ké-
sői művével, a két hegedűre, vonósokra és continuóra írt D-dúr 
versenyművével (RV 513) zárult. A szólókat Homoki Gábor és 
Jobbágy Boglárka játszotta. Az együttes a művet nagyon jól adta 
elő – valódi örömzenét produkáltak. Az előadás mívessége, a tö-
kéletes hangzási arányok, a stílusbiztonság az előadást maradandó 
zenei élménnyé varázsolta. 

A siker nagy volt. Az együttes az ünneplést két ráadással 
köszönte meg. Először a programban előadott, vonósokra ké-
szült concerto II. és III. tételét ismételték meg – némi változta-
tással. A műsorban a mű klasszikus barokk stílusban hangzott el. 
Most mintha elszabadultak volna az indulatok: Vivaldi zenéjét a 
muzsikusok más köntösben, felszabadultabban, inkább a roko-
kó életgazdagságával, szinte mannheimi zenekari stílusban in-
terpretálták. Második ráadásként a művészek Händel Concerto 
grossójának utolsó, kétrészes gigue tételét adták elő. energikusan, 
felszabadultan, boldogan. 

A veszprémi jezsuita romtemplom ezen az estén, ha nem is 
az egykori lipcsei Zimmermann kávéházzá, de a barokk vonós ka-
marazene templomává nemesedett.

                                    
M. Tóth Antal

Hivatásos műkedvelők
A Budapest Bach Consort hangversenye. Régizenei Napok. Jezsuita romtemplom, 2021. július 23.

A hangverseny igazi meglepetés volt. Noha már hozzászokhattunk ahhoz, hogy a Veszprémi Régizenei Napok 
koncertjein az volna a meglepetés, ha lenne olyan hangverseny, amin nincs meglepetés, a pénteki koncert az-
zal együtt, hogy csupa kiváló muzsikus igazi örömzenélése volt, nem volt izgalmaktól mentes. 

A napközben tartott helyszíni próbán például nem derült ki, hogy 
az együttest megvilágító refl ektorok a közönséggel épp szem-
ben ülő zenészeknek olyannyira a szemükbe világítanak, hogy az 
elégtelen háttérvilágítás miatt a kottáikból nem látnak semmit. 
Az első „műsorszám” tehát a refl ektorok megfelelő beállítása volt, 
melyhez a rendezőknek többször is le és fel kellett kurblizniuk a 
refi ket, amit akkora lelkesedéssel és igyekezettel végeztek, mintha 
valami kintornás versenyre készülnének…

Végre elkezdődött a hangverseny. John Stanley Th e Fall of 
Egypt című oratóriumnyitányának első akkordjai szinte sokkolták 
vagy inkább elkápráztatták a nem túl nagy számú hallgatóságot 
a régi hangszerek – mai hangszerek volumenéhez, hangszínvi-
lágához szokott fülünk számára – „újszerű”, lágy és mégis erő-
teljes, minden fémes hatást nélkülöző puha és mégis tekintélyt 
parancsoló hangzásával. Az együttes hangszerei ugyanis korabeli 
hangszerek, a 18. században készültek (ill. azoknak kópiái), ava-
tott kezekben tehát egészen autentikus hangzással kényeztetnek 
minket. A jezsuita romtemplom mint helyszín szintén segít ben-
nünket visszaröppenteni néhány évszázaddal (ami mai agyament 
világunkban bizony nagy ajándék), ideális miliőt jelent, de akad-
tak akusztikus problémák: a boltíves mennyezet alatt ülő muzsiku-
sok közül azok, akik a boltív felénk néző hajlata alatt játszottak, túl 
hangosak voltak azok számára, akik épp a hangvisszaverődések fó-
kuszában ültek. Ha a hallgató hátrébb tudott menni egy méterrel, 
ez a probléma megszűnt. Ha lett volna fadobogó, amin játszhattak 
volna, sokat segített volna a nem kívánt hangok elnyelésében.

Maga az együttes 2009-ben alakult, négy hegedűsből, egy-
egy brácsásból, csellistából, bőgősből és theorba- (basszuslant-) 
játékosból áll, Bozzai Balázs vezetésével. Hozzájuk csatlakozik a 
csembaló mellől vezénylő Szokos Augustin.

Az est gerincét képező G. F. Händel-művek mellett az angol 
késő barokk zene képviselőinek, Stanleynek, Avisonnek, Smith-
nek és Wesleynek műveivel ismerkedhettünk meg. (Bach „Wohl-
temperiertes Klavier” D-dúr fúgájának – egyébként pompás 
– zenekari átirata kakukktojás volt a szünet utáni félidőben.) 

Az előadás felvet egy kényes kérdést: Händel korának – Bach 
mellett – másik nagy géniusza volt. Ám ezen az estén azt hallhat-
tuk, hogy az ún. „kismesterek” itt felcsendülő művei sem tech-
nikájukban, sem ihletettségükben, sem szellemességükben, sem 
– megkockáztatom – a zseniális ábrázolásképesség területén nem 
tűntek alacsonyabb osztályúaknak Händeléinél, nevük miért csak 
a régi zene területén igencsak otthonosan mozgók körében tűnik 
ismerősnek?...

Szokos Augustin fölényes biztonsággal vezette a zenei fel-
adatot hangszere mellől. Minden idegszálával benne volt a zene 
folyamatában, minden rezdülésével irányította azt. Ha a muzsiku-
sok olykor a játék hevében eltúlzott hangzásképet hoztak volna, 
azonnal visszafogta őket (például Stanley Zimriből idézett dalá-
ban), briliánsan irányította a hangulati feszültségkeltés érdekében 
egymással szembeállított, nyugalmat árasztó énekszólam és pon-
tozott ritmikájú, izgatott zenekari anyag egyidejűségének folya-
matát, például Händel Estherének tenoráriájában.
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A műsor szerkesztése változatos volt: egy-egy zenekari tétel 
tagolt két-három áriát, melyeket két kiváló fi atal, elsősorban régi 
zenére szakosodott énekes, Kalafszky Adriána (szoprán) és Var-
ga-Tóth Attila (tenor) adtak elő. Mindkét rész végét duett zárta.

Mindkét énekesről elmondható, hogy hangjuk lírai, lágyan 
csengő, nem túl nagy, ám régi zenéhez ideális, technikájuk brili-
áns, légzés- és rekeszizom-technikájuk pazar, s tökéletesen együtt 
tudnak élni a – többnyire bibliai ihletésű – szövegek tartalmával a 
zenekari bevezetések és befejezések alatt is. 

A régi zene műveléséhez egyfajta megszállottság szüksé-
ges. A piacorientált kulturális (ne mondjam popkulturális) szfé-
rában ebből megélni ugyanis nem lehet. Vagyis, amit csinálnak, 

az misszió a szó legnemesebb értelmében, hiszen nem múzeum, 
nemcsak előássák a feledés homályából a múltat, hanem azt tar-
talmukkal együtt tárják a mai emberek elé – s a tartalom örök, 
szól a mindenkori mának: Isten és az ember szeretete, könyörgés 
Istenhez, fájdalom a halál miatt, szerelem és szerelmi dráma, Isten 
és az ember dicsérete. A mód, ahogyan csinálják, tehát műkedve-
lő: nemcsak abban az értelemben, hogy kenyérkereseti munkájuk 
mellett végzik, hanem az elhivatottság, a lelkesedés viszonylatá-
ban úgyszintén. Csupa hivatásos muzsikus, aki ezen a téren több 
annál! Műkedvelő. Hivatásos műkedvelő!

Rostetter Szilveszter

Kották a múzeum 
elfelejtett raktárából
Veszprémi Régizenei Napok. Jezsuita romtemplom, 2021. július 18–26.

Amikor a hatvanas években Nyugat-Európában, majd néhány évvel később hazánkban is elindult, a régi-
zene-mozgalom valódi lázadást jelentett a romantikába vágyódó klasszikus zenei miliőben. Nagy egyé-
niségek vitték a pásztorbotot – Gustav Leonhardt, Nikolaus Harnoncourt és mások –, akik gyakran nem 
tudtak megegyezni alapvető kérdésekben sem, de ez nem jelentett gondot. Nagyobb volt az öröm afelett, 
hogy kinyílt a zenei múzeum addig ismeretlen, hátsó raktárhelyisége, előkerült egy új repertoár és vele 
egy új tudati-szellemi állapot, amely mintha kiveszne a nyugati emberből. Ebben a tudatállapotban az 
idő kitágul, az én önzés nélkül szemlél, az érzékek megnyílnak és könnyebben beengednek. Nem véletlen, 
hogy a régizene-mozgalom éppenséggel a polgárjogi törekvésekkel és az ellenkultúra virágzásával esett 
egybe. Volt valami a levegőben – ez volt a lényeg.

Ez – a szellem és a tudat kérdése – sokkal fon-
tosabb, mint a régi zene körüli technikai kér-
dések. Az ember sokkal könnyebben elveszíti 
a tudatállapotát, mint a könyveit vagy a kottá-
it. Hogy mit jelent a „historikusan informált 
előadásmód”, azt bizonyára nem kell magya-
rázni Veszprémben. 2013 óta a Veszprémi Ré-
gizenei Napokon számos hazai és nemzetközi 
előadó mutatta meg, hogyan szólnak a kö-
zépkor, a reneszánsz és a barokk hangszerei, 
mennyire kardinális, hogy a lantra bélhúrok 
kerüljenek, vagy hogy a muzsikus a frazeá-
lásban a korabeli gyakorlatot kövesse. Ezek-
ről véget nem érő viták folynak immár több 
évtizede szakmai körökben, de a végső kérdés 
mégis az: sikerül-e megidézni azt az atmoszfé-
rát, amelyben a megszólaló művek születtek. 
És nem mellesleg: sikerül-e befogadni a kö-
zönségnek azt a zenét, amelyben a három-öt-
hét évszázaddal ezelőtti szellem világlik.

Idén a fesztivál két hangversenyét hal-
lottam: július 18-án a veszprémvölgyi jezsuita 
templomban a nyitóestet, július 26-án a tiha-
nyi apátsági templomban pedig a záróestet.

Az a misztikus érzület, amely a Tasto 
Solo muzsikája nyomán szétáradt, alig léte-
zik már a világunkban. Az együttes Guillermo 
Pérez vezetésével a 13. század végi, 14. szá-
zad eleji spanyol és francia zeneirodalomból 
válogatott a La Flor en Paradis című koncer-
ten, olyan hatásosan, hogy egy pillanatra el-
bizonytalanított abban, hogy a zenetörténet 
tényleg fejlődéstörténet, ahogy arra tekinte-
ni szoktunk. Anne-Kathryn Olsen megmu-
tatta, milyen erő lakozhat egyetlen szólamban 

is, majd misetételek, motetták, szekvenciák és estampidák (kö-
zépkori tánc és zenei forma) nyomán képet kaphattunk róla, mit 

jelentett a többszólamúság megjelenése az európai zenében. Az 
elhangzó művek közül több az északspanyol burgosi monostor-
ban talált Las Huelgas-kódexből származott. Ezeket a műveket 
egy szűk, egyházi rétegnek tartották fenn akkoriban (a korabeli 
Mária-kultuszhoz kapcsolódva), és valóban, a muzsika ereje an-
nak spirituális szintjén lakozott. Az énekesnő tökéletes „médium” 
volt, ahogy a zenekarvezető, Pérez is, az organetto mestere. Ez a 
térdre helyezhető miniorgona, amelyet a játékos bal kezével fújtat, 
a jobbal pedig a manuált használja, hipnotikus hatást tud elérni 
fuvolaszerű hangjával, az orgonapontot könnyedén lehetővé tévő 
kialakításával. Érdemes megjegyezni a virágmetaforát, amellyel a 
középkori zenészek a hangdíszítéses műfajt illették: organum-fl o-
rido. 

A változó felállású együttesben David Mayoral ütőhangsze-
reken, Pau Marcos pedig fi dulán, térd közé helyezhető, gambasze-
rű vonóshangszeren játszott.

A zárókoncerten néhány évszázadot előreugrunk az időben: 
ez már Bach kora, s a megszólaló muzsikáról akár a híres cselló-
szvitek is eszünkbe juthatnak. A világlátott Francesco Geminia-
ni és párizsi Jean-Baptiste Barrière művészetéhez nem volt olyan 
kegyes az idő, mint a lipcsei kántoréhoz. Pedig Barrière mindent 
megtett, hogy haladjon saját korával: a viola elismert mestere-
ként pionír módon váltott a modernebb csellóra, negyven évvel 
megelőzve a talján vonósmezőnyt, halálakor pedig úgy emlékez-
tek rá, mint hangszere utolérhetetlen mesterére. Geminiani sem 
volt éppen ismeretlen, a 18. században zenei félistenként tisztel-
ték, fennmaradt hegedűkönyve pedig hasznos olvasmány minden 
zenésznek, akit a barokk játék érdekel.

Az ő kettejük, valamint a néhány évvel fi atalabb Joseph 
Dall’Abaco műveiből adott hangversenyt Tihanyban Bruno Coc-
set és Emmauel Jacques. A két francia csellista a Les Basses Ré-
unies tagja (az együttes az előző napon lépett fel a fesztiválon). 
Többnyire Cocset vitte a prímet, megkapó ornamentumokat, vir-
tuóz megnyilvánulásokat és nagyobb technikai felkészültséget 
tőle hallottunk, Jacques pedig inkább a basso continuo feladatát 
látta el. A 18. századi csellóirodalomban – miként a barokk min-
den hangszeres műfajában – ugyan tetten érhető a tetszésért való 
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Vegyészmérnökként végzett Veszprémben. 
Festett, verseket írt, kultúrmunkásként 
is dolgozott a megyénél. Majd szakmájá-
ban helyezkedett el, s egy nagyvállalatnál 
sikeres éveket tudhat maga mögött, nem 
utolsósorban angol és horvát nyelvtudá-
sának is köszönhetően. Öt évvel ezelőtt 
vásárolt egy tükörreflexes digitális kame-
rát, s megkezdte sikeres pályafutását a 
természet világában. A célpontokat hosz-
szas válogatás során határozza meg, fejben 
szinte előre megálmodja a képet. Az euró-
pai helyszíneken kívül Új-Zéland, Japán, 
Kanada, az Északi- és a Déli-sarkvidék a 
főbb helyszínei fotóinak. Felvételeinek szá-
ma több tízezer. Számos hazai és nemzet-
közi fotópályázati díj birtokosa. Nemrég 
Olaszországban, a 14. OASIS Nemzetkö-
zi Fotópályázat díjkiosztó gáláján vehetett 
át két díjat is: a Sri Lankán egy buddhista 
zarándokhely sztúpáján készített, makákó 
majmot ábrázoló képért az emlős kategó-
riában az 1. díjat, s ugyanezért a felvételért 
a pályázat fődíját is elnyerte, mintegy hu-
szonnégyezer fotóból.

Egy korábbi, ugyancsak rangos, hu-
moros természetfotó-pályázaton 85 ország 
három-négy ezer beküldött fényképéből 
nyerte el a legderűsebb fotó fődíjat. A kép 
három kuvikot ábrázol. Az egyik az ágról 
leesőfélben van; a másik kettő félrenézve, 
közömbösen ül mellette. Ahogy sokszor 
mi, emberek sem veszünk tudomást társa-
ink problémáiról.

Nem szokványos képeket látunk a fa-
lakon. Tibor minden útra alaposan fel-
készül. Előtanulmányokat folytat a várt 
természeti jelenségekről és a fotózandó álla-
tok életmódjáról. A helyszínen lencsevégre 
kapott tipikus viselkedési formákon, életvi-
teli sajátosságokon túl képeiben mégis több 
van, mint az átlagos természetfotókban.

És innen már eljutunk a színes fény-
képezés esztétikájához és szerepéhez a 
világ jelenségeinek közvetítésében. Fo-
tográfusként 20 éve foglalkozom a szín-
tannal, a színek törvényszerűségeivel. 
Arisztotelész óta a szakirodalom állandó 
vitatémája a színek harmóniája és pszi-
chénkre gyakorolt hatása.

Az átlagember csak azt érzékeli, 
hogy bizonyos színkompozíciók nega-
tív vagy pozitív hatást váltanak ki benne. 
Kércz Tibor kimerevített színegyüttesei-
ben arra inspirál bennünket, hogy például 
a kék-fehér vagy fekete-szürke gleccserek 
látványában ráérezzünk a környezet rideg-
ségére, távolságtartására. Vagy érzelmileg 
hasson ránk a lenyugvó nap által létreho-
zott kontrasztok hívogató bensőségessége.

Tibort különös módon vonzza a hó, a 
jég végeláthatatlan fehérsége. Kevesen tud-
ják, én is csak az utóbbi években jöttem rá, 
hogy a nagy német írófejedelem, Goethe 
a színtan tudományának egyik legrango-
sabb képviselője. Szinte minden jelenségre 
találó és legtöbbször még ma is érvényes 
megállapítást tett. A fehér szerepét a kö-
vetkezőképpen határozta meg: „Az ingerlő 
energiát, amivel a színek szemünkre hat-
nak, meg kell különböztetnünk a fehér kö-
zömbös világosságától.”

Esztétikai hatásában a fehér nem 
rendelkezik önálló arculattal, de éppen 

ezért minden hatással és színnel szemben 
nyitott. Kandinszkij szerint a fehér pszi-
chénkre úgy hat, mind egy nagy hallga-
tás, amely azonban nem halott, hanem tele 
van lehetőségekkel. Kércz Tibor ezeket a 
lehetőségeket használja ki a fehér háttér-
ben ábrázolt állataival, madaraival. Az ál-
latok jellegzetes mozdulatainál maradva az 
énekes hattyúk sárga csőrével, a szamár-
pingvinek fekete foltjaival vagy a hóbagoly 
szemének kiemelésével különös értelme-
zést ad a környezet és az élőlény szimbió-
zisának.

Tibor kompozícióteremtő képességét 
dicséri az Északi-sarkvidék jegesmedvéi-
nek méltóságteljes menetelése a vízszintes 
jégtáblák között. A már méltatott, Sri Lan-
kán készült felvétel az átlós komponálási 
mód egyik mesterpéldánya.

E technikai kitérő után nem szabad 
azonban elfelejtkeznünk a fotóművész fan-
tasztikus madárfotóiról. Ezek a darvak, a 
jégmadár, a rétisas, az énekes hattyúk fajra 
jellemző mozgásharmóniáját adják vissza. 
Az igényesen kiválasztott hátterek már 
csak ráadás ebben a végtelenül összetett 
munkában.

Mi Kércz Tibor sikereinek a titka? A 
téma kiválasztása után alapos felkészülés, 
gépek, kamerák gondos kiválasztása és a 
külkereskedelmi gyakorlatból adódó te-
hetséges szervezés. És a felülmúlhatatlan 
szorgalom. Amint hallottuk, Kanadában a 
hóbagolyról hatezer felvételt készített.

Szerencsés a képek méretének meg-
választása és igényes megjelenítése is.

A művészet az utánzás ösztönéből 
ered, célja az utánzott megismerésének 
öröme – mondta Arisztotelész. Kércz Ti-
bor „utánzóművészete” magas szinten já-
rul hozzá az ábrázolt természeti jelenségek 
megismeréséhez és részesíti környezetét az 
általa nyújtott örömökben.

Szelényi Károly

Könnyek 
művészete 
Ars Lachrimarum, CD-lemez. 
Nagy Csaba – lant, Szászvá-
rosi Sándor – viola da gamba. 
Custos Music, 2018.

„Hullj könnyem, hullj forrásodból! 
Örökkön száműzve, hadd gyászoljak, 
Hol éji, sötét madár zengi bús hírét 
Ott engedj élnem elhagyatva!”

John Dowland: Hullj könnyem – részlet
                      (Villányi G. András fordítása) 

A mai kor totális vitalizmusa nem tűrhe-
ti a nyugodt és békés korok felfokozott 
kultúréletének idegérzékenységét – írja 
Gábor János Debussy művészetét elemez-
ve 1943-ban. Mit kezdünk akkor a lélek 
magányát áhítattal szemlélő és ihletadó 
forrásnak tekintő régebbi korok muzsi-

kájával, szenzibilitásával? Csak kérdések 
vannak, válaszok alig. Egyfajta zárvány a 
régizene, de csak bizonyos nézőpontból 
az. Onnan nézve, ahol a „modern” ember 
áll. Aki elfelejtette, hogy a zene eredendő-
en nem másról szól, mint a rejtett régiók 
feltárásáról, a láthatatlan szemléléséről, 
végső soron Isten megérintéséről. De alig-
ha késhetünk a válasszal. Éppúgy lehetsé-
ges „aktuálisnak”, frissnek mutatkozni a 
régi idők felvett köpönyegében is: a titok 
nem más, mint a személyesség horizont-
jának kiszélesítése, elmélyítése, a rögzí-
tettség állapotától való elrugaszkodás: az 
improvizáció.

Nagy Csaba (lant) és Szászvárosi 
Sándor (viola da gamba) Ars Lachrima-
rum című lemezének zenei anyaga mint-
egy 300 évet ölel föl, olyan kompozíciók 
közül válogat, amelyek a lantművész út-
mutatója szerint a szépség melankóli-
ájának csendes és bensőséges állapotát 
tükrözik: a könnyek művészetét.

Mégsem könnyekkel kezdődik a le-
mez, hanem John Playford (1623–1686/7) 
Faronell’s Division on a ground című da-
rabjával, amelyhez a korabeli Európában 
jól ismert Folia-dallamsor szolgált ala-
pul. A lant kristálytiszta hangjai, a húrok 
finom, de feszes zengése a táncot idézik: 
olyan magával ragadó, emblematikus, 
„végtelen” dallamról van szó, amely a tör-
ténetek szerint valósággal megbabonázta 
a középkori embereket, amikor táncolták 
vagy muzsikálták.

Diego Ortiz spanyol zenesszerző 
nevéhez köthető a viola de gamba-iroda-
lom legkorábbi emléknyoma. A Trattado 
de Glosas című alkotásában bemutatja, 
hogyan, mi módon lehet improvizálni 
akár egy cantus firmusra, akár egy poli-
fonikus műre. A CD-n Recercadas sob-
re La Spagna című műve szerepel, amely 
lantszólóval kezdődik, majd a gamba 
szövi tovább a melankólia szőttesének 
szálait virtuóz módon.

Figyelmet érdemel Ricardo Rognoni 
(1550–1620) „szabadságot” árasztó, lebegő 
távlatokat sejtető, hol merengő, hol izzóan 
lírai, szenvedélyes darabja, az Anchor che 
col Partire, amely az egyik legfigyelemre-
méltóbb mű a lemezen.

Ne feledkezzünk meg Nicola Matte-
is (kb. 1670–1713) itáliai hegedűművész-
ről sem, akinek Diverse bizzarie sopra la 
vecchia sarabanda o pur ciaccona című 
zenedarabja hangzik fel: a majdnem hat-
perces, feltűnően oldott hangulatú harmó-
niacsokrot a szerző „bizarr” variációkkal 
díszítette. Rögtön utána John Dowland 
(1563–1626) következik. A Nagy Csaba ál-
tal előadott Prelude kalauzol el bennünket 
a könnyek dowlandi világáig, s már e rö-
vid kis darab is sejtetni képes az izgalmas 
életművet. John Dowland saját korának 
karizmatikus zeneszerzője, aki a legkisebb 
formákat, motívumukat illetően is erő-
teljes és karakteres tudott lenni, emóció-
it és misztikusságra való hajlamát tekintve 
pedig előképe Henry Purcellnek (1659–
1695), az angol zene fiatalon elhunyt zse-
nijének. A két kitűnő zenész lemezén 
Dowland dalai jelentik az igazi alászállást 
a melankólia és szenvedéssel teli szere-

Séd, 2017. 3. sz., 24. old.

Az elsőn a veszpré-
mi Recercare Régi-
zenei Műhely játszott. 
A kezdés előtt fél órá-
val már látszott, hogy 
bizony kevés szék-
sort készítettek be, így 
a fellépők (ez immár 
hagyomány) maguk 

hoztak további, nem éppen kényelmes, 
ám tán épp ezért a középkori viszonyokra 
emlékeztető széksorokat.

A hangverseny címe Jelen – volt. A me-

énekelt versei elénk varázsolták és eleven
né tették – a voltat. Kallai Nóra, Nagy Réka 
és Szászvárosi Sándor, noha három külön
böző egyéniség, mégis azonos szívvel és fe
gyelemmel kezelték gambáikat. Az együttes 
motorja mégiscsak a lant (és talán a közép
kori hárfa), melyeken Nagy Csaba, Remé
nyi Árpád, illetve Király Réka játszott igen 
fegyelmezetten. Sipos Csaba ezúttal egy kor
társ marimbadarabot is előadott, Smadbeck 
Ritmusdalát. Ez, valamint a többi, gambák
ra és lantokra írt modern alkotás 
muzsika, mint ahogy a középkori dallami 

Régi régizene
A „régizene” eredetileg a dúr-moll tonalitás kialakulása előtti korok többszólamú muzsikájára vonatkozott, 
mára azonban egybemosódva az ún. „historikus előadásmóddal”, régizenének mondunk minden olyan, a 
19. századig bezáróan keletkezett zenét, amelyet nem mai, hanem a keletkezés időszakának „historikus” 
hangszerein adnak elő. A középkor zenéje lassan ezen a körön belül is kezd háttérbe szorulni, legalábbis 
erre utal, hogy igazi középkori és kora reneszánsz muzsikát csak az első két hangversenyen hallottunk.

Az V. Veszprémi Régizenei Napok nyitánya: a Recercare Régizenei Műhely, illetve Tóth Emese 
és Kabdebó Noémi koncertje. Veszprém, Jezsuita műemlék templom, 2017. július 18. és 19.

Séd, 2016. ősz, 40. old.

Régi zene 
hat (és fél) 
Régi zene 
hat (és fél) 
Régi zene 

tételben 
Veszprémi Régizenei Napok, 
Jezsuita templom, 2016. 
július 19–30.
Idén immár negyedik alkalommal rendez-
ték meg a veszprémi jezsuita templomrom-
ban a Veszprémi Régizenei Napokat, ezúttal 
július 19-e és 30-a között, melynek kon-
certjei kedd-csütörtök-szombati napokon 
voltak, 19 órakor. A fesztivál két kurzusnak 
is teret adott: az első héten Csalog Benedek 
barokk fuvola-, a második héten Szász-
városi Sándor viola da gamba-kurzusán 
mélyíthették el stílusismeretüket, korhű 

Csalog a játék során minden idegszá
lával a rokokó dallamosság dinamikai ár
nyalatait fogalmazta meg páratlan intoná
cióval. A hangszer olykor süvölt, sír, jajong, 
máskor gyöngyözik, csobogó csermelyként 
csörgedez, lenge szellőként kavarog a keze 
alatt. Igazi mester ő, nem véletlenül egy sor 
világhírű zeneakadémia régizene tansza
kának tanára, akinél a szakmai nagyság 
nagy-nagy szerénységgel és zene iránti 
alázattal párosul. 

Partnere, a fiatal kora ellenére számos 
sikert elért Edőcs Fanni remek kísérőnek 
bizonyult. A 
basszus) jelezte akkordvilág plasztikus 
hátteret nyújtott a szólóhangszer szárnya
lása számára, kiszolgálta, segítette, olykor 
kiegészítette a zenei folyamatot. A gáláns 
stílussal együtt jelent meg az árnyalt di
namika is a dallam történetében, amivel a 
csembaló – kötött hangereje folytán – nem 
képes lépést tartani. Ez bizonyítja szá
munkra, hogy még szó sincs a hangszerek mélyíthették el stílusismeretüket, korhű 
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Hála az égnek van egy-két dolog még a 
mai, poszt-poszt-posztmodern világban, 
ami úgy létezik, hogy nem túl sokan va-
gyunk kíváncsiak rá. Az erdők, a fák, a 
bokrok, a versek és a régizene ilyen dolgok. 
Ha a 2016-os globális statisztikákat nézem, 
ahol a legsűrűbben játszott szerzők, művek 
és egyebek szerepelnek, Händelnél régebbi 
nevet nem találok a listákon. Persze már az 
is luxus, hogy régi korok zenéjét játsszuk, 
törődünk velük, egyáltalán, hogy tudunk 
róluk. Hiszen ott vannak a sztorik, hogyan 
porolta le Mendelssohn és Casals Bachot, 
és hogyan vetette bele magát Sztravinsz-
kij Gesualdo művészetébe. Úgy tűnik, az 
emberek évszázadokig megvoltak a 11–17. 
század zenéje nélkül, mégis – és ez legyen 

bizonyos szintű luxus felett 
ne süllyedjünk bizonyos szintű luxus alá! 
Őrizzük, hallgassuk és szeressük a régizenét 
– legyen szükségünk rá.

Sieur de Sainte-Colombe néven emleget-
jük, bár egyesek tudni vélik, hogy Jean 
volt a keresztneve. (Ráadásul erre statisz-
tikailag is van esély, mert mi más neve len-
ne egy franciának.) A rejtélyes mester a 
kortársak legnagyobb csodálatát vívta ki, 
és nagyban hozzájárult a hangszeres zene 
felvirágzásához.

Július 28-án ennek a szerzőnek szen-
telte koncertjét két viola da gamba-játékos. 
Kallai Nóra sok éve ismert és elismert régi-
zenész itthon, de talán Regős Júliát sem kell 
feltörekvő tehetségnek mondanom. Közös 
muzsikálásuk a mélyére nyúlt Sainte-Co-
lombe zenéjének, felfedezték meditatív ré-
tegeit. A Tombeau Les Regrets, illetve több 
más kisebb darab hangzott fel, az előadók 
kérésére négy tapsszünettel. Jólesik utólag 
azon gondolkodni, hogy miért is van szük-
ség erre az átkozott tapsra, a kicsit ormótlan 
hangorkánra, amivel a legszebb hangokat 
jutalmazzuk. Persze, hogy kell, kell a tet-
szésnyilvánítás, de mégis rokonszenves, ha 

Régi zene, új zene
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Természetes, hogy egy nyilvános kur-
zuszáró koncert közönsége a kurzus hall-
gatói köré csoportosul. Azok családtagjai, 
barátai adják a közönség gerincét: rajtuk kí-
vül csak a zeneszerető közönség régizenével 
nagyon fertőzött, igen szűk rétege látogat-
ja azt. Így volt ez most is. Ám biztosíthatom 
azokat, akik hezitáltak azon, hogy eljöjje

nek-e vagy sem, és nem remélvén, hogy a 
többi hangverseny színvonalával azonos mi-
nőségű produkciókat fognak hallani, végül 
más programot választottak, rosszul tették. A 
színvonal semmivel sem maradt alul a többi 
koncerttel szemben. Sőt!

Rostetter Szilveszter

Újabb régizene
azokat, akik hezitáltak azon, hogy eljöjje

Újabb régizene
azokat, akik hezitáltak azon, hogy eljöjje-

Újabb régizene
- Rostetter Szilveszter

Újabb régizene
Rostetter Szilveszter

Bruno Cocset és 
Maude Gratton hangversenye
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2021. 3. sz., 37. old.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-
zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus 
helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém 
szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-
terű-szellemű ember mit művel és miben ré-
szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi 
jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen 
vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű 
volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-
tem-építhettem alábbi soraimat.

Belső tájak, szín-erőterek
A múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-
pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak 
erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, 
az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-
rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. 
Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-
nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-
szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás 
ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól 
a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-
deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban 
vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap 
mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-
li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez 
a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői 
kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva 
vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-
gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy 
megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-
magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek 
erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az 
anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. 
A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-
lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-
tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó 
szándék és mozdulat.

A megragadott  pillanat és az elengedett  kép
Az időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület 
törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-
ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert 
ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-
pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon 
elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és 
a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt 
van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-
kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van 
az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi 
algoritmusokként szemlélnénk őket. 

Szavak a kimondhatatlanra
Ha elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-
ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, 
hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-
lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként 
vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-
ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást 
takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) 
képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-
tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát 
ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván 
elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-
ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, 
nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem 
fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra 
épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de 
folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.

Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb 
Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul 
bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.
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Molnár Farkas 
Molnár Farkas – Megfagyott 
emlékek/BAUHAUS 100.  
Művészetek Háza, Csikász  
Galéria. 2019. október 19. – 
2019. november 27.

„Mindennemű tett közül pedig a legtöké-
letesebb az építés. A mű szeretetet kíván, 
elmélyedést, azt, hogy legszebb gondola-
todnak engedelmeskedj, törvények terem-
tését lelkedben, s megannyi mást, amit 
csodálatosképpen kihoz belőled, holott 
nem is sejtetted, hogy benned lakoznak. 
Ez a mű életed legmélyéről fakad, s még-
sem téveszthető össze veled” – írja Paul 
Valéry (Eupalinosz vagy az építész, Somlyó 
György fordítása)

Az építészeti munkák meghatároz-
zák mindennapjainkat, mert házakban 
élünk, akármilyen településen, falun, vá-
roson, házak között zajlik életünk, mégis 
nehezen tudunk mit kezdeni az építészet-
tel mint „olyannal”. Nemigen tudunk róla 
beszélni, Bruno Zevi rendkívüli éleslátás-
sal fejti ki ennek nehézségeit, a közönyt, 
és meg kell vallanunk, túl sokat nem vál-
tozott az élet, hiába a sok fotó, a televí-
ziózás elterjedése, a panorámafelvételek 
közlésének lehetőségei, egy-egy építészet-
tel foglalkozó kiállítás hallatára az egyéb-
ként érdeklődő értelmiség a füle botját 
sem mozgatja. Miért? Valamiféle közöny 
övezi mind a mai napig az építészetet. 
Persze, tegyük hozzá, nehezen megkö-
zelíthető és nehezen „tolmácsolható” 
egy-egy építészeti mű lényege, a tér, külö-
nösképpen kiállítás alkalmával.

Kiváló, adott esetben nemzetközileg 
is elismert építészeink itthon sajnos nem 
ismertek.

Nem változott sokat az építésze-
ti kiállítások izgalmasnak nem mondható 
„vonzáskörzete”: az épületeket a tér ha-
tározza meg, de egy építészeti œuvre-öt 
képtelenség kiállításon bemutatni: sem a 
fotók, sem az alaprajzok, sem a homlokza-
ti rajzok nem képesek hatásosan továbbí-
tani az építészre jellemző szemléletmódot, 
de bővíthetnénk mindezt panorámakép-
pel, felülről készített felvételekkel, akármi-
vel, ugyanis a tér a helyszínen érzékelhető. 
Legyen az egy villa a Lejtő utcában, vagy 
az általam nemrég megnézett 1938-ban 
elkezdett Szentföld templom ebek harmin-
cadjára hagyott oszlopcsarnoka, egyébként 
impozáns kupolája… Érthetetlen, ahogy 
egy izgalmasan végigondolt, eltervezett 
konstrukció elkezdett megvalósítását ké-
sőbb hagyják az enyészetnek befejezés, 
hasznosítás helyett.

Megpróbáltam felidézni emlékeze-
tes építészettel foglalkozó kiállításokat – 
talán egyetlenegy volt látványban tényleg 
izgalmas: a párizsi Musée de l’homme mú-
zeumában a földrészek építészetét úgy mu-
tatták be, hogy például építettek egy L betűt  
képező, kb. 160 cm magasságú falszakaszt, 
ahol látni-érezni-tapintani lehetett a vala-
milyen nádféle anyaggal kevert  masszát, 

a másik oldalról, belülről pedig korrekt és 
tulajdonképpen diszkrét fotók, homlokzati 
rajzok és alaprajzok mutatták az adott tech-
nológiával készült házak képeit. 

A nehézségekhez és korábbi sikerte-
lenségekhez képest a korábban szinte csak 
szakmai körökben ismert Molnár Farkas 
kiállítása a Csikász Galériában reveláció-
ként hat!

Molnárt külföldön nagyobb ismert-
ség és elismertség övezte, mint itthon. A 
huszadik századi modern építészet egyik 
legjelentősebb egyéniségét, aki képzőmű-
vész, grafikus is volt, az építészeti funkci-
onalizmus és racionalitás képviselője és 
élharcosa, a Bauhaus eszméit a hazai szel-
lemi közéletben a CIAM  (Congres  Inter-
nationaux d’Architecture Moderne), illetve 
később  a CIRPAC (Comité International 
pour la Réalisation des Problemes de l’Ar-
chitecture Contemporaine) csoportok te-
vékenységében  képviselték, és közösen, 
csoportban fellépve tolmácsolták a Gropius 
által képviselt elméletet. Molnár ugyanak-
kor képzőművész és alkalmazott iparmű-
vész is volt (ő tervezte a Bauhaus-könyvek 
első címlapját is 1926-ban). 

Ennek a jelentős személyiségnek a 
tevékenységét, munkásságát, aki a sa-
ját maga által tervezett és épített házban 
1945-ben egy bombatalálat következté-
ben halt meg, nehéz felidézni. A kiállítás 
rendezői, Prosek Zoltán és Hegyeshalmi 
László igyekeztek felkutatni minél többet a 
fennmaradt dokumentumokból, és kiegé-
szíteni az általa tervezett házak fotóival, 
impozánsan beállítva az ajtónyílások ala-
kította terek végéhez azokat. A kevés általa 
tervezett racionalista házról készült fotó-
val, képzőművész munkásságának felkuta-
tott darabjaival (olajfestmények, grafikák) 
széleskörűen mutatják be tevékenységé-
nek összefüggő szerkezetet képező körét, 
szemléletmódjának alakulását. A kor és a 
CIAM, CIRPAC csoport által szervezett 
felméréseket, kiállításokat, előadás- 
sorozatokat és vitákat  nyilván nem lehe-
tett  a szakfolyóiratok vitáinak újraköz-
lésével, sem az építészet protagonistáiról 
szóló szakirodalommal elevenné tenni, 
de Madzin Attila folyosón diszkréten el-
helyezett, hallatlanul sokrétű interjúkat 
bemutató filmje pótolja a korszak kultúr-
történeti, kultúrpolitikai és kimondottan 
szociális kérdésekkel foglalkozó problé-
máinak és egy tehetséges, nagy szerve-
ző jelenlétének hiányát a modern magyar 
építészettörténet jelentős korszakában.

És tegyük hozzá: bár a kiállításon 
szerepló vitrinekben a korszak építészeti 
vitáit is hűen tolmácsoló szaklapok képvi-
selve vannak, nemigen akad elszánt láto-
gató, aki megpróbálja a TÉR ÉS FORMA, 
Magyar Építőművészet, Építőipar – Épí-
tőművészet stb. hasábjain különböző évek-
ben közölt vitatémákat nyomon követni. 
Lehetetlen is lenne. 

Viszont a nyugodalmas sarokban el-
helyezett képernyő Madzin Attila filmjével 
a korszak jelentős, építészetben megha-
tározó szereplőit szólaltatja meg Molnár 
Farkasról: ők nemcsak a remek építészt, de 
a kiváló, zseniális alkotó embert is képesek 
megidézni.

Gropiusnak és a Bauhausnak Euró-
pában és Amerikában is óriás hatása volt, 
mint tudjuk, majd jöttek az újabb egyé-
niségek és irányzatok, a „kockaépületek” 
ellenzői, a betonhasáb-lakótelepek ellen 
szervezkedők… Leszámítva a józan funk-
cionalista, racionális érveket és a közben 
történt változásokat, érdeklődőknek szel-
lemi szórakozás felkutatni egy 1984-es, 
Mozgó Világban közölt Tom Wolfe-cik-
ket, a Bauhausból búgatóba címűt, ame-
lyet a szerző, tőle szokott módon nem 
egyszerűen kritikával fogalmazott meg, de 
a Paul Klee után szabadon Ezüst Herceg-
nek titulált Gropiusról beszélve hallatlan 
ötletességgel kritizálja nemcsak ezt a wei-
mari-dessaui mozgalmat, hanem az egész 
amerikai huszadik századi építészetet és 
másfelé megtalálható változatait. Persze, 
ahhoz, hogy igazán élvezni tudjuk Wolfe 
szarkazmusát és szellemességét, hasznos, 
ha előtte alaposabban megismerjük Mol-
nár Farkas, Fischer József, Bierbauer Virgil 
és a többiek tevékenységét, amelyhez ez a 
veszprémi kiállítás kiváló indulási anyagot 
szolgáltat.                                                                                                        

Gopcsa Katalin

A Vörös  
kockától a 
Szentföldig 
Molnár Farkas – Megfagyott 
emlékek/BAUHAUS 100. Mű-
vészetek Háza, Csikász Galéria. 
2019. október 19. – 2019. no-
vember 27.

November 7-én Hegyeshalmi László, a 
Művészetek Háza igazgatója a Megfagyott 
emlékek című kiállításon megtartott tárlat-
vezetését kísérhették végig a résztvevők – 
közöttük több építésszel, akiket a szakmai 
érdeklődés hozott el.

Hegyeshalmi mindenekelőtt kör-
vonalazta azt a nemzetközi szituáltságot, 
amely ötletet és koncepcionális lehetőséget 
adott Molnár Farkas kiállításának megren-
dezésére; ez pedig a Bauhaus iskola 100 
éves jubileuma. 

Egyáltalán nem magától értetődő, 
hogy ma ekkora figyelmet kap az évfordu-
ló, mivel a Bauhaus fennmaradása során 
többször is pengeélen táncolt, és jelenkori 
felértékelése a közelmúlt jelensége. Az is-
kola és vívmányainak életképességét és je-
lentőségét mutatja, hogy az 1919-ben, az  
I. világháború után Walter Gropius által  
Weimar városában alapított és városi fenn-
tartással működő iskolának háromszor 
kellett elköltöznie, mígnem 1933-ban a 
politikai rendőrség végleg bezáratta. 

A Bauhaus eszmeisége azonban fenn-
maradt és mélyen beépült a gondolkodá- 
sunkba, vizuális kultúránkba. Olyannyira, 
hogy ma egy komoly képzőművészeti gyűj-
temény el sem képzelhető Bauhaus- 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, 
Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.

Alvaro Soler koncertje a VeszprémFesten. 
Veszprém Aréna, 2023. július 12.

Őrült gyanús lett, amikor beléptem a Veszp-
rém Arénába, hogy valamiről lemaradtam az 
utóbbi években. Ifjúkorom legendás szóra-
kozóhelyei Ibizán – ahol sosem jártam, mert 
nem az én világom volt – adhattak ilyen él-
ményt anno, mint amit Soler koncertjén ta-
pasztaltam aznap este. A telt ház magáért 
beszélt, mint ahogy a kórusként éneklő kö-
zönség is. Óriási szerencsém volt, hogy a föld-

szinti bejáratból is remekül láthattam a színpadot és a kivetítőket, 
így némi outsider-érzéssel ugyan, de végigszórakoztam Alvaro 
Soler koncertjét. 

Nincs mit csodálni azon, hogy ekkora rajongótábora van itt-
hon is ennek az ifjú titánnak. A latin pop milliókat mozgat meg 
a világban szerte, mert a rajongói abban a szerencsés helyzetben 
vannak, hogy hősük eléggé multikulti, hat nyelven beszél, és nem 
átall mindent megtenni a közönségének szórakoztatásáért. A vi-
lág legtermészetesebb módján énekel, konferál, gitározik, irányítja 
a zenekarát és a közönségét, és kiváló session-zenészeket váloga-
tott maga köré, akik nemcsak eljátsszák a dalait, hanem minőségi 
pop-funky muzsikát varázsolnak belőle.

Döbbenettel nézem egy németországi koncertjén éppen, vi-
deón, ami egy hónappal hamarabb játszódott, mint a veszprémi, 
és olyan gördülékenyen konferál németül, ahogy ezt nálunk an-
golul tette. Minden adottsága megvan ahhoz, hogy az elkövetkező 
évtizedek latin sztárja legyen itt, Európában. A zenekara szer-
ves része a show-nak. Elapadhatatlan energiával táncolják végig a 
koncertet, koreografáltan mozognak minden dalban, többségük 
multihangszeres játékos. Csodálattal figyeltem a billentyűsét, aki 
végigugrálta a koncertet, és a marimbához is ért, mint ahogy pél-
dául a trombitás is játszott a marimbán. 

A dalait nem ismertem Solernek, egyáltalán, de nem kizárt, 
hogy ezzel a problémával egyedül voltam aznap este a teremben. 
Ő annak a generációnak a sztárja, aki pontosan tudja, hogy a so-
cial medián keresztül lehet manapság a legtöbb rajongót begyűj-
teni. Minden szempontból passzol a mai kor divatjához, és az ő 
esetében még szerencsésnek is mondhatjuk magunkat, hogy a 
zene, amit gyárt, valójában jó. Élő hangszerekkel megkomponált 
és előadott slágereket játszik, amiben egyszerűen nem lehet kivet-
nivalót találni. Nem írom le ide, hogy lázasan kutattam, kibe tud-
nék belekötni, de így, utólag azt kell hogy mondjam, a produkció 
magasra tette a mércét.

Bajban vagyok, mert nem írtam meg azonnal a kritikámat a 
koncert végeztével, pedig a friss élmény ebben az esetben mérv-
adó lett volna. Viszont kiderült, hogy ő ilyen. Hatalmasat dob, 
aztán felejthetővé válik. Viszont bármikor meghallgatnám a ten-
gerparton, koktélozás közben egy bárban. Az ital árát minden-
képpen rááldoznám. 

Nyakas Krisztián

A latin szerelő, 
aki megjavít 

minden  
hangulatot

VESZPRÉMFEST
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Aura. Rost Andrea és Lukács Miklós  
hangversenye a VeszprémFest kísérőrendez-
vényeként az esőhelyszínen, a Hangvillában. 
2023. július 12.

A műsor szerkezete, a szereplők által annak megfelelő, anekdo-
tázva, sztorizgatva vezetett konferálása és maga a hangzás elő-
nyösebb volt zárt térben. Már maga az, hogy a hangosítás itt nem 
helyébe lépett az élő hangzásnak, hanem csak közelebb hozta azt, 
nem csorbította, hanem inkább segítette az előadás rendkívül ma-
gas színvonalát, arról nem is beszélve, hogy a klímaberendezés 
kellemes hőmérsékletet biztosított a csaknem telt ház számára.

A hangverseny címe: Aura. Ez Lukács Miklós szerzeménye, 
mely sok-sok hangszerelésben született meg, míg végül a szer-
ző elkészítette cimbalomkíséretes, énekszólós változatát, melynek 
bemutatójára éppen ezen az estén került sor.

Rost Andrea – túlzás nélkül – minden idők egyik legnagy-
szerűbb magyar szoprán énekesnője, nem véletlenül kapta meg a 
Kossuth-, a Liszt- és a Prima Primissima díjat. Több mint három év-
tizede áll az énekművészet középpontjában, ám szépségesen nemes 
hangja fiatalos csengésének hallatán és külső megjelenésének láttán 
ez igencsak hihetetlennek tűnik, hacsak nem ötévesen énekelte első 
szerepét Gounod Rómeó és Júliájában 1989-ben… Előadásmódja a 
legtermészetesebb, maníroktól mentes, ám igen laza torokkal, kiváló 
rekeszizom-alátámasztással végzett éneklés, ami talán annak is kö-
szönhető, hogy pályáját a bécsi Staatsoperben kezdte.

Kamarapartnere, Lukács Miklós eredetileg a klasszikus 
zenében művelte ki elképesztően színes és virtuóz hangszer-
technikáját, mely révén nem véletlenül tartják a cimbalomjáték 
koronázatlan királyának; ám elég hamar rájött arra, hogy igazi 
világa ennél szélesebb körű, alkotó, illetve újraalkotó vénájának 
megfelelően érdeklődési köre a népzenével, a jazzel és a világze-
nével kiegészülve teljesedik ki.

Ideális kamarapartner: minden rezdülésében igazodik a szó-
lista legapróbb leheletéhez, agogikájához, dinamikájához, hol ala-
pot adva, hol kísérve, hol kiegészítve, mikor mire van szükség. 

A műsor magyar népdallal kezdődött: Elindultam szép ha-
zámból, melynek rendkívül mélyről fakadó, ihletett előadása töb-
bek szemébe könnyeket csalt. Az ezt követő blokkban nép-, illetve 
világzenei gyöngyszemeket hallottunk: egy héber, egy cigány és 
egy germán dallamot. A héber (szefárd) dallam, a Szól a kakas 
már a magyar zenéből sem ismeretlen dal. Az improvizált kíséret 
inspirálóan segítette a tartalom befogadását azáltal, hogy a sza-
vakkal már ki nem fejezhető érzelmi töltetet a hangszer húrjain 
sajátos technikával (olykor kézzel ütögetve vagy pengetve, vagy a 
verő másik, sima favégével ütögetve) interpretálva ültette át lel-
künkbe.

Örömének 
cimbalommal

Az eredetileg a jezsuita templomkertbe 
tervezett koncert a beígért zápor miatt zárt 
térbe szorult, ami bizonyos tekintetben 
előnyös döntés következménye volt. Igaz, a 
helyszínváltozás közlésének módja hagyott 
némi kívánnivalót maga után, hiszen csak a 
netről lehetett informálódni, aki tehát elment a 
Veszprémvölgybe, azok csak azért nem késtek 
mind el, mert elég időben érkeztek oda ahhoz, 
hogy még átérjenek a Hangvillába. Ők csak 
„szájhagyomány útján” történő közlésből 
értesültek a helyszínváltoztatásról, mert táblát azt 
nem találtak. A hangverseny jellegéhez még ez az 
apró malőr is jól illett, hiszen a műsor elsősorban 
nép-, illetve világzenei megfogalmazású volt, 
nem „ismeretterjesztő”. 
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Saudade 
no Jardim

Minden alkalommal, amikor a latin világ bármely 
pontjáról felfedezek egy számomra új zenei 
stílust, mindig azt érzem, hogy helyben vagyok, 
megérkeztem, ez az én muzsikám. A portugál 
fado egy kis sziget ebben a világban. Alig 200 
éves zenei stílus, erős afrikai gyökerekkel, de a 
latinokra oly jellemző túláradó fájdalommal, 
vágyakozással átitatva. Ha kiteljesedik a szerelem, 
attól robban minden, ha nem, akkor meg attól. 

Csodálatos és egyben szórakoztató is látni ezeket a ránk kevésbé 
jellemző érzelmi viharokat és teatralitást, hallgatni a mívesen dí-
szített dallamvezetést, és még a legszomorúbb dal alatt is érzem, 
hogy süt rám a nap, érzem a sós tengervíz illatát, és tudom, hogy 
a szenvedés is ugyanúgy elmúlik, mint a boldogság, tehát nyugod-
tan hátradőlhetek és élvezhetem az élet rám kirótt könnyedségét. 

Mariza, a lisszaboni fado egyik korunkbeli sztárja mint egy 
igazi popdíva érkezett közénk, és átrepített minket Portugáliába 
másfél órára. Klasszikus felállással érkezett. A fado zenei kíséreté-
nek alapját képező portugál és spanyol gitárok mellé egy akuszti-
kus basszusgitár, egy harmonika és egy ritmushangszeres társult. 
A teljesen akusztikus megszólalás autentikusabbá tette az előadást, 
Mariza pedig teljesen belassította az időt. Sokat mesélt pályájá-
nak kezdetéről, gyökereiről, hogyan vált szórakoztatózenésszé egy 
szerencsétlen mondat miatt, és hogyan lett belőle egy szerencsés 
pillanatban ismét fadoénekes. Érzésem szerint azzal a szándékkal 
érkezett, hogy megismertesse és megszerettesse a fadót a kis távo-
li kelet-európai ország közönségével, és úgy gondolom, hogy aki 
kicsit is nyitott volt erre, annál sikert aratott. Nem volt telt házas 
koncert, de azt gondolom, hogy a szervezők részéről Mariza meg-
hívása inkább missziós terv volt, mint a nagy üzlet beteljesítése. 

Ezt egy klasszikus blokk követte, mely Gounod Ave Mari-
ájából, egy Händel-áriából és Melinda áriájából (Bánk bán) állt. 
Egyrészt a műsor jellege, másrészt a tolmácsolás módja miatt nem 
szabad különválasztani a három, stílusában teljesen eltérő alko-
tást, mert mindegyik egy sajátos transzformáción ment keresztül: 
mint Lukács elmondta, ezúttal egyfajta kísérlet tanúi vagyunk, mi-
szerint ő – a szerzők iránti legnagyobb tisztelet és alázat megadá-
sa mellett – egy kicsit megmásítja a dallamhoz tartozó harmóniai 
közeget, a hangszer sajátosságainak megfelelően, miközben persze 
bőséges ízelítőt kaptunk a hangszer történetéből is. S valóban: míg 
a művésznő énekelte a szebbnél szebb dallamokat, Lukács kísérete 
egy kicsit más színű köntösbe helyezte a zenei folyamatot, semmi-
vel sem rontva az eredeti alkotói mondanivalón. Rosszindulatúan 
mondhatnók, hogy ez valami világzenei máz, ami a közös neve-
ző érdekében épp a lényegétől fosztja meg a hallgatót, de ez sem 
lenne igaz: ez az improvizált, újrafogalmazott kísérő anyag nem 
a világzene simító, betakaró, émelyítő, ugyanakkor kissé harsány 
hangzásvilágát idézte, hanem az áriák legmélyebb tartalmának fel-
színre törését segítette elő, de nem az eredeti zeneszerző, hanem 
maga a szereplő belső világának tükörképeként.

Míg Rost Andrea pihent, Lukács Miklós távol-keleti stílu-
sú improvizációt adott elő, melyet – mint elmondta – a cimbalom 
indiai rokona, a szurbáhár hangja ihletett.

Ezután került sor a címadó dalra, Lukács szerzeményére, a 
bevezetőben már említett Aurára. 

A műsor záródala előtt Rost Andrea elmondta, hogy ez az 
a népdal, amelyikkel annak idején, 14 éves korában jelentkezett 

meghallgatásra a zeneiskolában: A csitári hegyek alatt. Itt sem a 
megszokott kodályi harmonizálást hallottuk a kíséretben, ám ez 
semmivel sem rontotta a hatást, éppen Lukács fentebb már emlí-
tett dramaturgiai érzékenysége miatt, amit kitűnően tud átvezetni 
hangszerére. 

A közönség vastapsát az Erdő mellett estvéledtem kezdetű 
népdallal köszönte meg az előadópáros. 

A hangverseny után két gondolat motoszkált az agyamban: 
hogy van az, hogy két világsztár, aki a saját területének élő klas�-
szikusa, mindkettő nyitott a különböző stílusok iránt, ekkora egy-
másra figyeléssel, közösen gondolkodva, együtt lélegezve képesek 
ilyen, stílusában semmivel nem azonosuló, mégis mindenféle 
stílusból merítő, egyedülálló és egyedülállóan magas színvonalú 
produkciót alkotni? Mindkettő tele alázattal, tele a közönség tisz-
teletével, szerénységgel, a pályakezdő fiatalokra inkább jellemző 
lelkesedéssel és csúcsra törni akarással…

S a másik: vajon mikor fordult elő, hogy Lukács Miklós egy-
szer egy koncerten azt játszotta, ami az előtte lévő kottában benne 
volt? (De nem baj. Jól csinálja!)

Rostetter Szilveszter

Mariza koncertje a VeszprémFesten. Veszprém 
Aréna, 2023. július 13.
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Norah Jones koncertje a VeszprémFesten.
História kert, 2023. július 17.

Hazafelé tartva a koncertről, a tehetség, siker, elismertség, hír-
név összefüggései körül járnak a gondolataim. Barabási Albert 
László A képlet című könyve bőséges és konkrét támponttal 
szolgál arra, hogy nincs állandó és meghatározható korreláció 
ezek között. A tehetség – még a nagyon nagy sem – nem biztosít 
feltétlenül (egyenes) utat a sikerhez, az elismertséghez. Megfor-
dítva a kérdést, biztos-e, hogy a siker mögött igazi tehetség hú-
zódik. A hírnevet szándékosan hagyom ki, hiszen emögött nem 
feltétlenül áll teljesítmény, gondoljunk csak a celebvilág sokszor 
nagyon üres személyiségeire, akik egy-egy testrészükkel képe-
sek milliónyi követőre találni. A sikerhez viszont teljesítmény is 
kell(ene), bár még azt is el lehet érni nem különösen magas tel-
jesítménnyel, elég egy kellő nagyságú tömeg támogatása, ráadá-
sul mást jelent a siker és mást az elismertség. Barabási szerint a 
kezdő lépések nagyon fontosak, vagy, ahogy írja, nem mindegy, 

melyik galériába viszi be a festő az első képét, ez az egész művé-
szi életutat meghatározza.  

Norah Jones első lépéseit nem akárki támogatta. Édesap-
ja, Ravi Shankar az észak-indiai, bengáli világhírű szitáros, aki 
George Harrison vagy éppen Yehudi Menuhin oldalán is feltűnik. 
Édesanyja zenei producer. Igencsak biztató startpont. Sikeres, hi-
szen kilenc Grammy-díja, sok millió eladott lemeze, számtalan le-
töltött zenéje is ezt tükrözi. Vajon kikandikál-e a mindent elsöprő 
tehetség ezek mögül az impozáns adatok mögül, mit tükröz az es-
ten felhangzó koncert? Ezek taglalása előtt pár szó az est előzene-
karáról. Mert megérdemlik!

A David Yengibarian Trió mintegy háromnegyed órában 
az örmény, a balkáni zene és a jazz fúziójának magas színvonalú 
interpretálója. A délszaki zene páratlan ütemszámú ritmusai, az 
örmény muzsika jellegzetes skálái a modális és kromatikus jazz 
elemeivel együtt sodró, igényes előadásban. Mesterien játszanak, 
minden megerőltetés nélkül, az izzadságfoltok az ingeken csupán 
a forró, napsütötte színpad következményei. David Yengibarian 
harmonikán vertikális szemléletű improvizációival, Vajdovich 
Árpád hol bund nélküli, hol normál basszusgitáron már-már  
Pastoriust idéző hatásaival, Badics Márk egyszerű dobszerkóján is 
pontos, biztos alapot nyújtó ritmikai alapzatával meggyőző volt. 
Koncertjük éles kontrasztban áll az őket követő nagy koncert ze-
nei világával. Itt izzik a hangulat, ott még a feszülés is szelíd. 

Bevallom, nehezen fogom meg, hova is soroljam ezt a vé-
gig szinte azonos metrumú, tempójú, egyszerű harmóniavilágú, 
mindenfajta nehézség nélküli hangszeres játékot felmutató zenei 
anyagot. Kicsi a tét. Nincs negatívum, de különösebben, kiugróan 
lelkesítő mozzanat sincs. Még a kommunikáció is csupán egy an-
gol thank you-ra és magyar köszönöm-re szorítkozik, kivéve a bo-
garakra tett célzást. Norah Jones mintha egy láthatatlan fal mögött 
ülne, zongorázna, gitározna, énekelne. Persze éneke teljesen rend-
ben van, egyetlen hamis hang sincsen, lágéja a mezzoszoprán és alt 
határán telt, erőlködés nélküli, de még itt is egyfajta visszafogott-
ság jellemzi, a gospeles érzetűeknél is, pedig fiatalon a metodista 
istentiszteleteken énekelve megtapasztalhatta, mi az a túlfűtöttség. 
Ívelő karrierje során számos zenésszel és formációban dolgozott, 
például Herbie Hancock River: The Joni Letters című albumán – 
kiváló album – ő énekli az első számot, meghallgattam megint, ott 
is hasonló hangulattal. Nekem a személyisége és előadása is egy-
fajta óvatos visszafogottságot sugall, tudomásul veszem, ez ő, de 
mindjárt hozzá is teszem, engem másfajta zenei világ vonz. Félre-
értés ne essék, egyáltalán nem rossz, sőt! Ha a cikk elején felvetett 
kérdésekre utalok, azt a választ kapom belül, hogy nyilván meg-
van az a bázisa, akik körében osztatlan sikert arat ez az attitűd, ez 
a dallamvilág, hiszen akik az esti koncertre megvették a borsos árú 
jegyeket, tudják, mire jönnek. De még ez az itteni siker is vissza-
fogott, olyan zajtalan. A zene maga a soul, a folk és a country ha-
tásait idézi, egy sajátos pop, ami tényleg nem állítja nagy feladat 
elé muzsikusainkat, az éneké a prím. Maga Norah Jones zongo-
rán, Wurlitzer-zongorán és pár szám erejéig kísérő gitáron játszik. 
Zongorajátéka a gospel érzetét hordozza a perbasszusaival, szólói 
visszafogottak, néhol megjelenik egy-egy blue note, jellemzőek az 
oktávállások. Brian Blade dobol – nagyon a háttérben maradva –, 
kicsit halknak is tűnik. A leglelkesebb hangszeres Chris Morrissey 
basszusgitáron, néha nagybőgőn, és ő a vokalista is. Dan Iead gi-
táron és a countryzenére annyira jellemző steel-gitáron néha meg-
ereszt egy-egy rövid szólót vagy ellendallamot. Mai kifejezéssel 
élve semmi extra, kísérik az énekesnőt és pont. Érzek ugyan néha 
egy-egy ritmikai furcsaságot, de ez lehet, hogy az én figyelmetlen-
ségem, vagy a hiba az én készülékemben van. A dalok befejezése 
sokszor „érdekes”, határozatlannak, lezáratlannak tűnik. Ez lehet-
ne persze koncepció is, de én szűz fül vagyok, és bennem már-
már zavaró érzetet kelt. Furcsa érzéssel álltam fel a tisztán egy óra 
29 perces koncert után. Jó, mégis így fogalmaztam meg magam-
nak: „nem vagy nyitott erre a zenére”. Azt hiszem, nem, szeretem 
az erősebb történéseket, az erősebb hangulatváltásokat, a zenei ne-
hézségek nagyszerű megvalósítását, a hullámzóbb érzelmeket. És 
erre a populáris zenében is számos példa akad. 

A 20. VeszprémFest utolsó napján, az utolsó koncert után 
„nézz az ég felé” jelmondattal az égre – talán kivilágított drónok-
kal – rajzolt jelképekkel zár a História kert, én pedig mindenféle 
zaklatottság nélkül a kocsim felé indulok. Nyugodt álmom lesz.

Kovács Attila 

Intim  
visszafogottság

A „minden jegy elkelt” üzenet az idevonatko-
zó honlapokon jelezte, üres szék nemigen lesz 
ezen a forró nyári estén ebben a gyönyörű fek-
vésű völgyben felállított nézőtéren. Az alkonyat 
és később a koncert fényei, a színpad mögötti fát 
megvilágítva, különösen szép hátteret adtak en-
nek a meghitt, inkább nyugtató, mintsem felka-
varó zenének.  

A közönség összetétele annyiban vegyes volt, hogy hallha-
tóan jó páran értették azt is, amikor portugálul szólt hozzánk, és 
minden reakcióért hálás is volt a művésznő. Mint ahogy mi is a 
„köszönöm”-ért, amit mára már sikk minden külföldi előadónak 
megtanulni magyarul, és bedobni koncerten. Voltak bekiabálók 
is, amolyan kívánságműsornak tekintve a koncertet, de őket ele-
inte nem hallotta Mariza, amikor meg már elég hangosak voltak, 
sikerült őket elegánsan kezelnie. 

A koncert gerincét legutóbbi lemeze alkotta, amely a híres 
fadoénekesnő, Amália Rodrigues emléke előtt tiszteleg, azonban 
az est legerősebb pontja az volt, amikor kitelepült két gitárosával 
a színpad elejére, és előadta az első lemezének első szerzeményét, 
egy balladát, melynek közepén nemes egyszerűséggel leengedte 
a mikrofont az ölébe, kivette a fülhallgatót a füléből, hogy hall-
ja, mi történik odakint, és hihetetlen erővel beénekelte az arénát. 
Megdöbbentő és nagyon felemelő pillanat volt. Megemelkedett 
a színpad és a nézőtér is egy pillanatra. Hogy mi volt a célja vagy 
üzenete ezzel, nem lehet tudni. Talán, hogy még jobban figyelje-
nek rá. Egy csapásra elérte, és ezzel a gesztusával végérvényesen 
megfogta a közönségét. Vastaps volt a jutalma az est végén, ne-
künk pedig két ráadás, melyből az utolsó alatt kijött a közönség 
közé, és ott énekelt. Művészi eleganciából és temperamentumból 
komoly továbbképzést kaptunk mindannyian.

Nyakas Krisztián
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A História kert 
csalogánya
Norah Jones elbűvölő hangjával húsz évvel ezelőtt találkoztam 
először. Egy osztrák lemezgyűjtő adta kölcsön a pályakezdőnek 
mondható énekesnő frissen megjelent Come Away With Me című 
albumát, különlegességként bemutatva azt. Lemezboltnyi méretű 
CD- és bakelitgyűjteményének legfrissebb darabjáról ezt már ak-
kor kijelenteni nagyvonalúnak tűnhetett, hiszen feltehetően maga 
az előadó sem gondolta még, hogy minden idők egyik legnagyobb 
számban eladott albumát alkotta meg. Nekem mindenesetre azon-
nal belopta magát a szívembe a nálam alig fiatalabb, kissé homályos 
hangú énekesnő, ahogy az általam műfajilag be nem határolható, 
szívhez szóló dalai is. 

Norah Jonesra, a soul és jazz műfajt countryval kombiná-
ló amerikai muzsikusra sokáig várt a magyar közönség, mire épp 
hozzánk, a VeszprémFestre eljutott jelenleg zajló európai turnéja so-
rán. A két-három évente kiadott lemezeivel számtalan elismerést, 
köztük kilenc Grammy-díjat elnyert énekesnő korábbi turnéi során 
nem érintette hazánkat, ez elképzelhetően nemzetközi keresettsé-
gének köszönhető. Népszerűségét mutatja, hogy a veszprémi kon-
certjére meghirdetett jegyek napokon belül elkeltek. Az előadást a 
História kerti helyszínre tervezték eredetileg is, és bár a több néző 
befogadására alkalmas Veszprém Aréna is felmerült alternatíva-
ként, Jones ragaszkodott a kerthelyiséghez, ami kiváló döntésnek 
bizonyult. A háttér nélkül felállított színpad természetes „kulisszái-
ként” szolgáló fák, a reflektorok által megvilágítva, kiválóan festet-
ték alá azt a hangulatot, amelyet az énekesnő a színpadra varázsolt. 

Norah Jones éteri jelenség volt a VeszprémFest színpadán, aki 
minden egyéb show-elem nélkül hengerelte le a közönségét. Ami-
kor felment a színpadra, egy emberként csendesedett el a nézőtér, ő 
pedig a zongorához ülve, mindenféle bevezetés nélkül énekelni kez-
dett, és bársonyos hangjával betöltötte a koncerthelyszínt. Nem vol-
tak pazar díszletek, a felállított hatalmas reflektorokat is módjával 
használták. Norah egyszerű – mondhatni, az ő nagyságához képest 
talán túl visszafogott – színpadi megjelenése sem vonta el a figyel-
met arról, amiért valójában mentünk: azokról a dalokról, amelyek-
ből az újabbakat jómagam még nem is hallottam, mégis, mintha 
mindig is ismertem volna. Koncepciózusan váltott az albumok kö-
zött, koraiak és későiek követték egymást, nemigen volt egyazon 
lemezről egymás után két nóta. A korai, talán a nagyközönség szá-
mára is ismertebb kiadványairól inkább a koncert második felében 
válogatott, így a 2004-ben megjelent Feels Like Home talán legis-
mertebb száma, a Sunrise, vagy a 2002-es sikeralbum, a Come Away 
With Me címadó dala már viszonylag a vége felé hangzottak el. De 
szerephez jutott több dal erejéig a country jellegű, 2016-os Day 
Break album is, amelyről az általa elektromos gitárral kísért Don’t 
Know What It Means pörgette fel, majd később a Tragedy gondol-
kodtatta el a közönséget. A legfrissebb, Pick Me Up Off The Floor al-
bumát sajnos nem ismertem eddig, de az érzéki How I Weep rögtön 
az új kedvencemmé vált, a Happy Pills pedig felhívta a figyelmemet, 
hogy érdemes visszatérnem a 2012-es kiadású Little Broken Heart 
címet viselő lemezéhez is.

Norah Jones nem volt interaktív előadó. Nem beszélgetett a 
közönséggel, nem tapsoltatott, nem mesélt történeteket. Nem is il-
lett volna hozzá. A tapsokat magyarul és angolul megköszönte, és 
zenésztársaival is csak minimális kontaktust folytatott, de ezektől 
eltekintve kizárólag a dalaival kommunikált. Sajnos nem ismerem 
személyesen, de őt allűrök nélküli sztárnak képzelem, aki helyén ke-
zeli a sikereit, és tudja, hogyan varázsolja el a hallgatóságát egy kon-
certhelyszínen (vagy akár otthon a nappaliban). Legnagyobb sikerét, 
a Don’t Know Why-t, amivel engem is magával ragadott húsz évvel 
ezelőtt, és amit időnként azóta is végtelenítve hallgatok, jó érzék-
kel ráadásnótának hagyta, ezzel hatásosan zárva le első magyaror-
szági szereplését és egyben a 20. VeszprémFestet. A tapsokból ítélve 
mély nyomot hagyott a hallgatóság lelkében, sokáig töltekezhetünk 
az élményből. Bízom benne, hogy egyike lesz a visszatérő Veszprém-
Fest-vendégeknek ez a kedves, mosolygós amerikai énekesnő. 

Hancz Karolina
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You’ll be on  
my mind forever…

Rajongó típus vagyok, de távolságtartó, nehezemre esik odamenni 
a kedvenc művészemhez, akár csak egy aláírásért is, ám a rajongá-
som legtöbbször örök időkre szól. Ritkán kritizálok, azt is három-
szor megforgatom magamban, mielőtt megírom, mert a kritikával 
csínján kell bánni, mint a chilivel. Ha túl sokat használunk belő-
le, marni fog, és nem támogatja az ízeket. Épp ezért nem szeretnék 
most sem csalódást okozni, bár gyaníthatóan lilának fogják sokan 
titulálni az írásom. Viszont boldogan vállalom, mert bár meghök-
kentő volt elsőre az előadás puritanizmusa, én mégis zsigereimben 
érzem a magyarázatot, és ezt nem félek megosztani.

Bakancslistás volt nekem ez a koncert. Eleve ritkán jönnek 
át ilyen kiválóságok a tengerentúlról, és akkor sem jellemző, hogy 
Bécsnél keletebbre adnának koncertet. Rövid klasszikus zenei ta-
nulmányaimból és némileg többéves tapasztalatomból kiindul-
va azt gondolom, hogy az a fajta előadásmód, amit egy klasszikus 
hangszeres vagy vokális zene előadása megkövetel, természetes 
módon átültethető az úgynevezett könnyűzenébe is. (Könnyűnek 
hívjuk, de hosszasan értekezhetnék arról, mennyire könnyű akár 
populáris, akár jazz-zenét játszani pontosan és hitelesen. Semen�-
nyire sem könnyű.)

Jelenleg épp reneszánsz és kora barokk kórusművek előadását 
választottam kiegészítő hobbinak, és a próbák során tanulom, mi-
ként követik és kísérik egymást a szólamok, milyen íve van magán 
a darabon belül is egy-egy önálló résznek, miként egészíti ki a dal-
lam a szöveget, s ezt miképp kell hangsúlyozni. Hihetetlen finom 
és rendkívül drámai megszólalások követik egymást megtervezett 
módon, amitől az előadás kellően kifinomult lesz, hallgatása so-
rán elmélyült, gyakran meditatív állapotba kerül az ember. Az elért 
eredményt így aztán komoly munkafolyamat előzi meg, melynek 
során a mű eléri a kiteljesedést a megkomponált és leírt állapottól 
kiindulva a varázsig, amely eljut a közönséghez. 

Nos, mindezeket azért írtam le, mert érzésem szerint ennek 
lehettünk tanúi Norah Jones koncertjén is. Látszólag egy steri-
len előadott, minden művészi allűrtől mentes, egyszerűnek tűnő 
koncert volt, ahogy ezt azóta többen is megjegyezték az ismerő-
seim közül, azonban bennem az fogalmazódott meg, hogy ebben 
az előadásban – a tehetségen túl… nem, nem jó szó ez erre… te-
hetség?, zsenialitás?... talán inkább azt írnám, hogy ő egy olyan 
médium, aki az univerzum szépségét és tökéletességét átenged-
ve magán, ösztönből komponál ilyen darabokat, és sikerül magát 
olyan zenészekkel körbevennie, akiket szintén áthatja a minden-
ség harmóniája – olyan mélységű munka volt, amit csak ilyen 
puritán módon, a dalokat abszolút előtérbe helyezve lehetett a kö-
zönségnek átadni.

Emlékszem, valamikor a kétezres évek elején kaptam egy ba-
rátomtól két CD-t. Az egyik a kettőből a Come Away With Me volt, 
a művésznő első albuma, amivel 2002-ben berobbant a köztudatba. 
Ezt a lemezt az első pillanattól kezdve áhítattal hallgatom. A másik 
lemez egy szintén fiatal, New York-i művész, Peter Cincotti anya-
ga, akit 2018-ban volt szerencsém élőben hallani a MOM-ban, ami 
most azért érdekes, mert egy színházteremben volt a koncertje, ami 
ahhoz a műfajhoz és előadáshoz is jobban illett, és valahogy az volt 
az érzésünk a párommal Jones koncertjén, hogy az ő koncertjé-
hez is jobban illett volna egy bensőségesebb környezet. Cincotti rá-
adásul koncert után kijött dedikálni a lemezeit (hozzá oda mertem 
menni, ezt Jonesszal is megtettem volna), amire a VeszprémFesten 
esély sem lett volna. 

Mészáros Zoltán felvezetői mindig ütősek, de ebből nem kért 
Jones. Egyszerűen feljött a színpadra, és elkezdett játszani. Eleinte 
minden dal után vártam, hogy majd mesél valamit, de az udvarias 
„köszönöm”-ön kívül csak annyit kaptunk, hogy bemutatta a mű-
vészeit, akikkel együtt zenélt. A mosolya is inkább arról árulkodott, 
hogy „Úristen, mennyi ember!...” Mintha kicsit zavarban lett vol-
na két dal között, de ez csak addig tartott, amíg bele nem kezdett a 
következő dalba. És így ment ez végig, a ráadás végéig. Csak zene, 
semmi extra. Csak zene, de abból a fajtából, amit ritkán kaphatunk 
meg, ezért érdemes megbecsülni.

Nyakas Krisztián
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Régi képek  
bűvöletében 
Cserháti Könyvszalon. Lovassy 
László Gimnázium, énekterem. 
2023. április 24. 

Az ausztriai Bécsújhelyen, 1869-ben jelent 
meg az első képeslap. Nem kellett hozzá 
három évtized, hogy országszerte a kis te-
lepüléseken is hozzáférhető legyen a képes 
levelezőlap. A levéltitkot már nem őrizték 
annyira, egyébként is, az „Őszinte tiszte-
letnyilvánítással maradok Méltóságodnak 
alázatos szolgája” stílusú mondatokból alig 
néhány fért el a kis felületen. Az 1880-as 
évekből már vannak személyes fotók is, 
amelyek képeslapként funkcionáltak. A 
szöveggel együtt látnivaló is érkezett; ez 
körülbelül akkora váltás lehetett az állam-
polgárok életében, mint amikor elkezdhet-
tünk egymásnak mobilon apró videókat 
küldeni. Tehát megkezdte küldetését a ké-
peslap. Az új hírvivő életútja volt a téma 
a Cserháti Könyvszalon áprilisi összejöve-
telén.

A könyvszalont még a Covid előtt 
hozta létre a Veszprém Megyei Honis-
mereti Egyesület a Kölcsey könyvesbolt 
dolgozóival, hogy havi egy alkalommal 
találkozóra hívják a helytörténet iránt ér-
deklődőket az üzletbe. Ezeken az alkal-
makon megyebeli műhelyek, közösségek, 
alkotók kiadványaival, történeteivel lehe-
tett megismerkedni. Eljött az idő, hogy a 
tulajdonos felmondjon a könyvesboltnak – 
máig nincs másik hely sem a Kölcseynek, 
sem a szalonnak. A Lovassy-gimnázium 
sietett segíteni a jó ügyet; már háromszor 
is az iskola énektermében zajlott az aktuá-
lis Cserháti Könyvszalon. Kiderült, hogy jó 
dolog ugyan a világháló, az internet meg a 
digitalizáció, de az élet különböző pillana-
tairól bármikor készült fotókat kincsként 
kell őrizni – papíron is. Szerencsére az ar-
chív fotók gyűjtésére, védelmére valóságos 
mozgalom indult. Márkusné Vörös Haj-
nalka főlevéltáros egyenesen arról beszélt, 
hogy nyomorúságos időszak volt, amikor 
még nem voltak kiadványaik. Ám jöttek a 
komplett hagyatékok, az iratokkal együtt 
sok fénykép, majd például Rácz Kati ja-
vaslata, hogy készüljön kötet a belvárosi 
rehabilitációról. Így született a Kaleidosz-
kóp sorozat, majd jöttek a többiek, meg a 
lakosság adakozókedve – egyre többen ad-
ták kölcsön családi fotóikat. 

Zimonyi Máté, a Veszprém régi képe-
ken Facebook-oldal szerkesztője Francia-
országba emigrált magyar fotósokról írta 
a szakdolgozatát, majd kedves városáról 
szóló több száz régi fotóját közkinccsé tet-
te a világhálón – mára mintegy száz gyűjtő 
négyezer retró képe hozzáférhető így. Azt 
gondolnánk, Nyirád egy kis település, de 
ott él Németh Andrásné Farkas Gabriel-
la mesterpedagógus, akinek a Nyirád anno 
oldalt köszönhetjük a világhálón. Egy lo-
kálpatrióta elkezdett régi fotókat gyűjteni, 
egyre többen társultak hozzá, az unokák 
hozta képeket értelmezték, magyarázták 

a nagyszülők, így vált élőbbé, bontakozott 
ki a helytörténet, vált megismerhetőbbé az 
ott élők közös történelme. 

Berta Barna formatervező művész, a 
DEMO egyesület vezetője moderálta a be-
szélgetést, amihez a hallgatóság is adalé-
kokkal szolgált. Péterfay Endrét, a Napló 
kiváló fotósát, dokumentátorát, a ’80-as 
évek jelenkutatóit, Bándi Lászlót és társait 
megbecsültük, megbecsüljük-e eléggé pó-
tolhatatlan munkájukért? Vigyázzunk na-
gyon a fotókra is!  

Őrsi Ágnes

Bajától  
Madridon át 
Mexikóig
Darcsi István vendége Disztl Pé-
ter. Jutasi Köztér, 2023. április 28.

A Jutasi Köztéren a VEB 2023 EKF kere-
tében ingyenesen látogatható rendezvény-
sorozatok egyike a népszerű Önarckép. 
Egy-egy olyan estéről van szó, ahol a vá-
roshoz is kötődő sportemberek valódi ké-
pet festhetnek magukról. Elhangozhatnak 
kendőzetlen kérdések, amelyekre választ 
vár a közönség és az ötletgazda, Simon 
Dani újságíró. A sorozat áprilisi vendége a 
Veszprémben is megfordult legendás ka-
pus, az egykori válogatott Disztl Péter volt, 
akivel pályafutásáról Bajától Madridon át 
Mexikóig ezúttal egy másik újságíró-szak-
tekintély, Darcsi István beszélgetett.

A fordulatokban gazdag élettörténet 
1960-ban Baján kezdődött. Ott, akkor szü-
letett Péter. Édesapja a város NB II-es foci-
csapatában védett, ugyanakkor az ellenfél 
Bácskánál Dunai Antal játszott. Nagy idők 
voltak, nagy nevekkel. A vendéget édesap-
ja nyolcéves korában vitte el a Vasútkertbe, 
hogy megkezdje az edzéseket. Gimnazis-
takorba ért, tornatanára a város NB I-es 
kosárlabdacsapatának is edzője volt, oda is 
agitálta erősen, ám a már tizenhárom éves 
tehetséges fiút hirtelen bedobták a mély 
vízbe; a megyei I. osztályba visszaesett fo-
cicsapatnak éppen nem volt kapusa, neki 
kellett védenie. A debütálás nagyszerűen 
sikerült. Alig két évvel később, egy keddi 
napon megnézte őt mérkőzés közben a fe-
hérvári Videoton edzője az ottani Vasvári 
Pál Gimnázium matematikatanárával, aki 
egyben a focicsapatot is istápolta. Miután 
beszéltek az édesapával, Péter és öccse  
aznap este már Székesfehérváron ismer-
kedett a szállásával, meghívói pedig így 
övendeztek: – Találtunk Baján két gyöngy-
szemet! Az öröm azért volt indokolt, mert 
akkoriban Fehérváron tartották nyilván az 
egyik legerősebb hazai utánpótlást. Jöttek 
a sikerek; a megnyert középiskolás kupa, 
hogy Péter tizenhét éves korában igazolt 
játékos lett a Videotonban. Megkezdődött 
az UEFA-kupa-menetelés – olyan nagy-
nevű külföldi csapatokkal szemben nyer-
tek sorra, amelyekkel szemben maguk is 
azt gondolták, csak vereség lehet a mér-

kőzés kimenetele. Disztl Péter sorolja a 
meccseket, a játékosokat náluk és a rivá-
lis csapatokban, a bírókat, a partjelzőket, 
hogy az adott meccsen hányadik percben 
mi történt. Mint mondta, napjai egy ré-
szét azzal tölti, hogy visszanézi a meccse-
ket, ma is elemzi azokat. Az elemzésben 
nem csak Darcsi István, a beszélgetőtárs 
vett részt, a hallgatóság is egymás szavá-
ba vágva idézte a felejthetetlen perceket. 
Hogy a Székesfehérvár UEFA-kupa-dön-
tőt játszik a Manchester Uniteddel? És már 
kétszázezer jegyigénylés van? Ez a közön-
ség csak jó játékot érdemel – került vis�-
sza pillanatok alatt akkori lelkiállapotába 
a vendég. – Valahogy megoldottuk – ös�-
szegzi a végeredményt, hozzátéve, hogy az 
akkori visszavágó élete egyik legnagyobb 
meccse volt. Zajlott tovább az élet; a Hon-
véddal kétszer lett magyar bajnok, amikor 
a szerződése lejárt, Erfurtba igazolt, jött 
Lipcse, majd Malajzia, nagyon jó csapat-
tal, telt házas mérkőzésekkel, megnyert 
bajnoksággal. Újra Magyarország követ-
kezett, a Győri ETO, a Parmalat FC, köz-
ben Veszprém is, majd kapuspályafutását 
Pécsett fejezte be. Kapusedzőként folytat-
ta, mint mondta, Király Gábornak is edző-
je volt. Dolgozott a magyar válogatottnál, 
három szép évet töltött a Vasasban, tíz évig 
pedig a Puskás Akadémiánál, ahonnan úgy 
jött el, hogy távozási szándékáról a rádió-
ból értesült.

A jókedvű adomázásból egy, a sor-
sával elégedett sportikon képét alkothatta 
meg a közönség. Megint kiderült: a tehet-
ség, amit jókedvvel, teljes erőbedobással 
bontakoztat ki valaki, olyan életutat ered-
ményez, amire visszanézni is érdemes.  

Őrsi Ágnes

Temetőhegy
A Kaleidoszkóp sorozat legújabb 
kötetének bemutatója.  
Sorozatszerkesztő: Márkusné  
Vörös Hajnalka. Davidikum  
Római Katolikus Középiskolai 
Kollégium, 2023. május 30. 

Az Európai Unió támogatásával, Veszp-
rém Megyei Jogú Város és a Veszprém 
Megyei Honismereti Egyesület gondozá-
sában jelent meg a Veszprém városrésze-
it bemutató Kaleidoszkóp sorozat ötödik 
köteteként a Temetőhegy. Ikonikus teme-
tőhegyi helyszínre, a Davidikumra esett a 
választás, amikor a programnak kerestek 
helyet a szervezők. A középiskolai kollé-
gium azért felelt meg maximálisan, mert 
a ritka közintézmények egyike, amelynek 
sikerült megőrizni a funkcióját, ma is ok-
tatási intézmény.

Óriási érdeklődés kísérte a bemu-
tatót, Veszprém egyik legrégebbi és leg-
sűrűbben lakott területének hajdani és 
jelenlegi lakói is kíváncsiak a közös tör-
ténelemre. Az ezt taglaló módszer válto-
zott, mire idáig ért a Kaleidoszkóp kötetek 
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kiadása; tapasztalva a rengeteg forrásanya-
got, a könyv készítői úgy döntöttek, több 
teret engednek a személyes beszámolók-
nak, leveleknek, naplóknak amellett, hogy 
ezúttal is sok, főként családi archív fo-
tót szerepeltetnek. Egymás mellett em-
lítve a két tényt, adódik a következtetés: 
a terjedelem nem lett a duplája, nyilván 
a tartalom hiányos. Nem így van, kaptuk 
a magyarázatot már az első bemutatón is 
– arról van szó, hogy ebben a kötetben a 
Dózsaváros legősibb részére, a Temető-
hegyre koncentráltak. Így szó van az itteni 
utcanevekről, a Szent László-templom-
ról, a temetőkről, a Davidikumról, a Szent 
László-iskoláról (a Szent Istvánról viszont 
nem), a Rohonczy-kúriáról, a Pajer ven-
déglőről. Külön részt szenteltek a temető-
hegyi németeknek, a betelepítéstől kezdve 
a vallásosságig, a gazdálkodásig, a visele-
tekig, ünnepekig, hagyományokig, szoká-
sokig. Önálló fejezet taglalja a Csapószer 
nevű egykori településrészt, ahol a csapók 
dolgoztak. Ők voltak azok az iparosok, 
akik a birka gyapjújából előállították a ba-
konyi cifraszűr készítéséhez szükséges mé-
terárut. Még egy kiragadott téma, joggal, 
mert szintén temetőhegyi különlegesség 
az ONCSA-házak. Rászoruló nagycsa-
ládosoknak építettek ilyen kis típusla-
kásokat a Síp utcában. Akárcsak a többi 
beszámoló, ez is autentikus forrásból szár-
mazik: Debreczenyi János György, a szer-
ző maga is egy ilyen házban lakott. 

Kérdés, hogy mi lesz a Dózsaváros 
többi részével, az újabb területekkel, vagy 
például hova fog tartozni a Séd völgye. 
Ahogy elhangzott, készülőben van a má-
sodik kötet, amelyben a Jeruzsálemhegy-
hez hasonlóan utcáról utcára, házról házra 
járva teljesedik ki a városrész története. 
Máris rengeteg anyag van, de a kötetet elő-
készítő csapat további emlékeket, archív 
családi fotókat vár, melyek digitalizálás 
után visszakerülnek a tulajdonoshoz. Ami 
meg a Séd völgyét illeti, valószínűleg kü-
lön kötetbe kerül majd az összes hajdani 
malommal együtt Csatártól Jutaspusztáig.   

Őrsi Ágnes

A jövő zenészei-
nek találkozója
MusiColours Európai Ifjúsági Ze-
nei Fesztivál. Veszprém, Alsóörs. 
2023. május 27–31.

Veszprém nem véletlenül kapta az UNES-
CO Zene városa kitüntető címet 2019-
ben. Muzikalitása is bizonyára szerepet 
játszott a 2023 Európa Kulturális Fővárosa 
cím elnyerésében. És ha elnyerte, ezt még 
több zenei fesztivállal hálálta meg. Mi-
nőségi indítás volt áprilisban a Veszprém 
Blues Fesztivál, majd június első hétvé-
géjén a Dalvölgy nevet viselő kórustalál-
kozón részt vevő több mint 60 énekkar 
töltötte meg énekével az ActiCityt. A kettő 
között, a pünkösdi hosszú hétvégén pedig 

fiatal, 25 év alatti magyar és külföldi zené-
szek mutatták meg tehetségüket különbö-
ző műfajokban. 

Megtévesztő a „fesztivál” elnevezés 
erre az ifjúsági zenei találkozóra. Ez ab-
ból adódik, hogy nálunk ehhez a szóhoz 
a színpadi műsorok mellett összetettebb 
jelentéstartalom párosul, s a megkerülhe-
tetlen mennyiségű hírverés, különböző 
kísérőprogramok, kitelepülő szolgálta-
tók erősen túlárazott ételekkel, italokkal. 
Ezt az eseményt nem hirdették túl és nem 
telepedtek rá figyelemelterelő attrakci-
ók. Állítólag azért, mert ez nem a közön-
ségnek szólt, hanem a fellépő fiataloknak, 
akik épp csak ízlelgetik az együtt zenélés 
örömét. Ebből adódóan maguk a résztve-
vők voltak egymás közönségei, de aki „ci-
vilként” találkozott az eseménnyel, szintén 
tartalmas élményekkel gazdagodhatott.  
Persze jól jártak azok a nyitott szemmel 
és füllel járó vendéglátóipari egységek is, 
akik a pünkösdhétfői zárva tartást felülbí-
rálva kinyitottak. 

A fesztivál legjava négy veszprémi és 
egy alsóörsi szabadtéri színpadon zajlott 
május 27–31. között. Lehetőségeim okán a 
hétfő délutáni előadásokat tudtam végig-
látogatni, s lecsengetésnek kedd este jár-
tam egy kört a színpadok között. A több 
színpadon, többnyire azonos időben zajló 
koncertek esetén szeretek mindenbe be-
lehallgatni, így néhány szám után általá-
ban egy újabb színpadot veszek célba. Ily 
módon sikerült a fellépő 40 együttesből 
nagyjából 10-15 művészeti csoport mun-
kásságába betekintést nyernem, amiben 
két tényező fontos szerepet játszott. A 
veszprémi helyszínek barátságos közelség-
ben voltak egymáshoz: az ActiCity – ze-
neiskola – Hangvilla – Óváros tér láncolat 
alig több mint egy kilométere kímélő sétát 
tett lehetővé a tavaszi időjárásban. A má-
sik, hogy – ellentétben profi nagy testvé-
rével, az Utcazene-fesztivállal – átfedésben 
történtek az átállások a színpadokon, így 
az első, feltehetően technikai problémából 
adódó csúszásig mindig volt hallgatható 
műsor legalább egy, de inkább több szín-
padon, hűen a műsorfüzethez. 

A fesztivál koncepciója szerint va-
lamennyi zenei formáció a közönség 
számára nyilvános három nap alatt két 
színpadon kapott bemutatkozási lehe-
tőséget. A műfaji és nyelvi sokszínűség 
érzékeltetésére említenék pár példát. A fő-
ként európai országokból érkező nemzet-
közi résztvevők közül elsőként a négyfős 
cseh Ježkovy voči együttes munkásságába 
hallgattam bele, akik gitáros és billentyűs 
kísérettel adtak elő olyan klasszikuso-
kat, mint a Goombay Dance Band ’80-as 
évekbeli slágere, az Eldorado – mindezt 
anyanyelvükön, ami sajátos töltetet adott 
a dalnak. A német ConneXion fúvószene-
kar élén a szólista lány Bruno Mars Loc-
ked Out Of Heaven című slágerét angolul 
énekelte, a tipikus „garage-band” formá-
cióban fellépő, ugyancsak német Risiko 
pedig a Sunrise Avenue Hollywood Hillsét 
mutatta be angolul, majd áttértek a ha-
zájukban népszerű slágerekre, amelyek 
hallatán újfent meg kellett állapítanom, 
hogy a német nyelv nem kifejezetten a ze-

nei élményszerzés céljából jött létre. Az 
előbbiekhez képest idősebb, a 20-as éve-
ikben járó tagokból álló, szintén német 
L.A.B.U. együttes már magabiztosan hasz-
nálta az angol nyelvet, és a dalválasztás-
ban is biztosra mentek: a Survivor Eye Of 
The Tigere, a Boney M. Sunnyja és hason-
ló nóták bármilyen nemzetközi közönség 
körében ismert dallamaival nem húztak 
21-re lapot. Unikális produkcióval készült 
a budapesti Humán Intézet Gimnázium 
citeraegyüttese, akik hangszeres játékukat 
népviseletben bemutatott néptánccal fű-
szerezték. 

A színpadok közti sétálásba beikta-
tott hosszabb pihenőket számomra a mű-
faji érdeklődés miatt elsősorban a kórusok 
megszólalásait övező nézőterek jelentet-
ték. Ez volt az első találkozásom a frissen 
átadott ActiCityvel, amely világos, meg-
nyílt terével és nagy létszámú közönséget 
befogadni képes kialakításával impozáns 
látványt nyújtott. 

Kezdetként a budapesti Leövey Klá-
ra Gimnázium kórusát volt szerencsém 
meghallgatni, akik többek között Kodály 
klasszikus Esti dalát adták elő. Veszprém 
Város Vegyeskarának ifjúsági tagozata, a 
VVV Vokál pedig vendégkórus kísére-
tében lépett fel. A Fény Kórus Japánból 
érkezett városunkba, mivel céljaik közé 
tartozik az EKF címmel kitüntetett váro-
sokkal élő kapcsolatot teremteni. Veze-
tőjük, Sachiko Mager gyermekkorában 
kedvelte meg a Kodály-módszert és a ma-
gyar kultúrát, ebből az indíttatásból hozta 
létre 25 éve a repertoárját tekintve nagy-
részt magyar népdalokat éneklő kóru-
sát. A változatos életkorú gyermekek közt 
egészen kicsik is voltak, de oly színvona-
lon adták elő a japánok mellett a mi nép-
dalainkat, hogy azokat nem lehetett száraz 
szemmel hallgatni. Kifogástalan kiejtéssel 
énekelték többek között Karai Ugrótáncát, 
s a megérdemelt vastaps után Az éjjel soha 
nem érhet véget című slágert, amelyet ová-
cióval ünnepelt a velük éneklő közönség. 

A zárónapon többek közt a Gárdo-
nyi Zoltán Ifjúsági Kamarazenekar műso-
rába hallgattam bele. Mivel ezt a csapatot 
veszprémiként gyakrabban hallom, nekik 
most kevesebb időt szenteltem. Koruk el-
lenére felnőttekhez méltó színvonalon ze-
nélnek az ifjak, a darabválasztásaik is közel 
állnak a lelkemhez. Továbbá a balatonal-
mádi Kósa György Zenei AMI kamarakó-
rusának előadásán vettem részt, melynek 
zárószámát az tette ikonikussá, hogy bár 
a nap jelentős részében borús volt az idő, 
ám éppen akkor, amikor a Hair című mu-
sicalből felzengett a Let The Sunshine In 
refrénje, tényleg kisütött a nap, a színpad 
fekvésének köszönhetően éppen rájuk, 
így ez a jelenet hátborzongatóan feleme-
lő fesztiválzárást eredményezett számom-
ra. Az eseményt amúgy gálaműsor zárta, 
amely alkalomból veszprémi zenészek és 
részben hajdani zenésztársak jöttek össze 
egy kis „jammelésre” a színpadon, amely 
előtt a részt vevő fiatal együttesek tagjai 
önfeledten táncoltak. 

Hancz Karolina
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A szeretet soha 
el nem múlik
Az Istenkeresés útjain. Márfi 
Gyula nyugalmazott érsek 
könyvbemutatója a Veszprémi 
Petőfi Színház előcsarnokában. 
A szerzővel Garaczi Imre beszél-
getett. 2023. június 22. 

A cím idézet, Márfi Gyula érseki jel-
mondata; eszerint él, figyel embertársai-
ra, függetlenül attól, hogy az hívő-e vagy 
nem. Főpap, tudós, rendkívül tájékozott, 
megalapozott véleményét mindig válla-
ló, humorral is megáldott, szerény ember. 
Ahogyan el szokta mondani, a kis faluban, 
Pördeföldén, ahol született és iskolába járt, 
az értelmiséget a tanítón és a papon kívül 
nem képviselte más, a nyiladozó értelem-
ben megtermő kérdésekkel nem volt kihez 
fordulni. Saját maga gondolkodott el a vi-
lág rendjéről, jelenségeiről, a disszonanci-
áról, amit az iskolában és az otthon kapott 
ideológia között tapasztalt. Lényegében 
már általános iskolás korában elkezdett is-
tenérveket gyártani. 

A megjelent tanulmánykötet címe 
Az Istenkeresés útjain, amiről a könyvet 
kiadó Magyar Lélek Alapítvány kurató-
riumi elnöke azt mondta, olvasás közben 
sokszor úgy érezte, hogy hangoskönyvet 
tart a kezében, a sorok Gyula atya hang-
ján szólnak. Hogy mit jelent ez a hang, 
arról fogalmunk lehetett, hiszen regisztrá-
ció után sorban állva jutottunk el a szék-
sorokhoz – annyian, ahányan még éppen 
befértünk a terembe. Némi kontraszt az 
interneten keringő képpel, amelyen azt 
látni, hogy az üres székesegyházba vonul 
be a papság ünnepi misére.

Ezen a késő délutánon jelentős sze-
rep jutott a verseknek is; üdvözlő szavai 
után a házigazda, Oberfrank Pál Gyóni 
Géza I.N.R.I. című versét adta elő, de vá-
lasztott verset a kérdező és Gyula atya is 
többet, tekintve, hogy könyvének minden 
fejezetéhez is ajánl verseket. Kemény fel- 
adat volt a beszélgetőasztal melletti mér-
kőzés – többen is úgy érezték, a meg-
szabott egy órán belül is kaphatott volna 
Gyula atya több időt –, de ha két ilyen 
nagy koponya találkozik…

A könyv fejezetei kapcsán – mivel 
minden mindennel összefügg – a bibli-
ai sztorizgatástól a napi sorskérdésekig 
terjedt a beszélgetés témaskálája. Hiány-
zott a vita, az asztal két oldalán teljes volt 
az egyetértés. A teljesség felé tartó úton a 
legfontosabb törekvésünk a mértéktartás 
legyen – figyelmeztet Gyula atya. Ugyan-
ilyen fontos az összhang, a harmónia, azaz 
az istenszeretettel együtt mások, önma-
gunk és Isten minden teremtménye iránti 
szeretet, ami időnként csak úgy valósulhat 
meg, ha képesek vagyunk a megbocsájtás-
ra. Csakhogy mára az ember elveszítette 
a klasszikus, normális létezéshez való vi-
szonyát. Így fordulhatott elő, hogy a go-
nosznak napjainkban is ekkora szerepe 

lehet. – Öngyilkos korban élünk – fejtette 
ki Gyula atya, aki szerint az Európai Unió 
kezd légüres térré válni, ahonnan kiszo-
rulnak a humán tudományok, az ember-
ség; a dolgok zsarnok uralma jön el. Mivel 
pedig a természet nem tűri el a légüres 
teret, megjelent a migráció. Mit is mon-
dott Robert Schuman, az Európai Unió 
egyik alapító atyja? Európa vagy keresz-
tény lesz, vagy nem lesz. Ám az Európai 
Unió alkotmányában szó sincs Istenről, a 
kereszténységről. Szerencsére a magyar al-
kotmánnyal más a helyzet, de ezzel együtt 
is folyik az emberiség világméretű meg- 
gyúrása, hogy mindenki egyforma legyen, 
végül pedig engedelmes munkaerő és fo-
gyasztó.   

Elröppent a bő másfél óra, és megint 
sorban álltunk – dedikációért. Ili néni is 
biztosan örült a rokoni ajándéknak; ki-
lencvennegyedik születésnapjára érkezett 
a Gyula atya által is aláírt új kötet, Az Is-
tenkeresés útjain.

Őrsi Ágnes

Valami új
Mesék az igazságos Mátyás ki-
rályról. A TIT Váci Mihály Iro-
dalmi Színpad játékos előadása.
Agóra Veszprém Kulturális Köz-
pont, 2023. május 24. 

Könnyed, vidám szórakozást ígért a TIT 
Váci Mihály Irodalmi Színpad évadzáró 
produkciója. Az igazságos Mátyás király-
ról szólt a játék és az ének. A Mátyás ki-
rály-mesék évszázadok óta hozzátartoznak 
a magyar népmesevilág kincséhez. Terjed-
tek, változtak századokon át, de népsze-
rűségük töretlen maradt. Valóságtartalma 
ezeknek a meséknek, tudjuk, nem mindig 
igaz, de az emberek hittek bennük, és az 
idő múlásával egyre jobban igaznak hitték 
őket. Így lett I. Corvin Mátyás a nép igaz-
ságos királya. 

Ezeknek a meséknek szerteága-
zó irodalma van. A műsort szerkesz-
tő és rendező Felföldi Gábor is a legjobb 
gyűjtésekből: Szép Ernő, Illyés Gyula és 
Keresztesi József Mátyás-meséinek gyűj-
teményeiből válogatott. Négy részben ele-
venedtek meg a mesék. A megleckéztető 
királyról, az álruhában járó királyról, a jó-
zan és a furfangos, kitartó királyról szóló 
történetek jókedvre derítették a közönsé-
get. Mind a négy rész 3-3 mesét tartal-
mazott, különös módon megjelenítve. 
Felföldi Gábor végig irányította a játékot. 
Instrukciókat adott egy-egy történethez. 
Anekdotákat mondott, váratlan fordu-
latokat teremtett, szép ívben görgette az 
előadás menetét. Humoros volt, ahogy a 
narrátor által elmondott mesét némajá-
tékkal, a szöveget mutogatással, különös 
mimikai játékkal igyekeztek megjeleníte-
ni a szereplők. Különösen élen járt ebben 
Márta Attila, akinek játéka már a műsor 
elején hozta a mosolyt a nézők arcára, s 
ez érvényes volt az előadás végéig. Milyen 

sokféleképpen lehet egy mesét elmonda-
ni, eljátszani, az ezen az estén igazolódott. 
Rábai Zsanett szép, tiszta beszéddel me-
sélt a régi gyermekkorokat idéző diafil-
mek vetítése alatt. Ezek a régi diafilmeken 
megjelenő Mátyás király-történetek való-
ban egy letűnt gyermekkor szép hangu-
latát idézték. Jó volt nézni őket kicsiknek 
és nagyoknak, mert ezen az előadáson 
szerencsére több gyermek is ült a néző-
téren. Áhítattal figyelték azokat a papír-
ból készült nagyszerű bábokat is, melyeket 
szintén Rábai Zsanett készített és mozga-
tott nagyon ügyesen. Megjelent a cinkotai 
kántor és Mátyás király vargája is a látvá-
nyos bábokon. Kicsiny bábszínház volt ez, 
a mese és a megelevenedő bábok hangula-
tos játéka. 

Nem hiányozhatott a zene vará-
zsolta jókedv sem a műsorból. Lohonyai 
Zoltán gitáros dalnok már többször sze-
repelt sikeresen az irodalmi színpad pro-
dukcióiban saját verseivel. Most négy 
Mátyás-mesét zenésített meg. Minden 
részben énekelt egy-egy mesét fülbemászó 
dallammal. Jól illeszkedett énekmondó-
ként a történetek hangulatához. Az iro-
dalmi színpadtól megszokott, néha nehéz 
fajsúlyú verses műsorok után kimondot-
tan jó volt ez az új és másfajta színészi já-
tékot követelő előadás. A vidám, könnyed 
dolgokat nehezebb eljátszani színpadon. 
Több a szereplők egymásrautaltsága, több-
felé kell szóródni a figyelemnek. S ebben a 
nehezebb játékban helytállt a színpad két 
fiatal, tehetséges versmondója: Börcsök 
Nikoletta és Szintén Krisztina is. Muto-
gatós némajátékukkal ők is jól követték a 
történeteket. 

A nép ajkán élő, igazságos és jósá-
gos Mátyás királyról szóló mesék újjáéled-
tek a színpadon. Ha volt is áthallás néha a 
szövegekben napjaink problémáira, talán 
nem véletlen. Mert a mesék időtállóak. 
Az, hogy ilyen sokféleképpen játékosan és 
szórakoztatóan sikerült őket előadni ezen 
az estén, bizonyítja, hogy szükségünk van 
a mesékre, a mesék tanulságaira. A záró 
kép fokozta még a jó hangulatot a Mátyás 
király Gömörben történetével. Ebbe a já-
tékba bevonták a szereplők a nézőket is. A 
bátrabb gyerekek felmentek a színpadra, 
ők is játszották, mutogatták a történetet, és 
nagyon élvezték a játékot. Az előadásban 
a szereplők és a közönség egymásra talált. 
Kellett már ez a jó hangulatú, könnyed vi-
dámság a rohanó hétköznapok világában, 
Mátyás király születésének 580. esztende-
jében.    

Molnár Erzsébet
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„Medárd  
nekünk megár-
tott, alaposan 
bemártott”
Veszprémi Ünnepi Könyvhét, 
2023. június 8–10.

Azt hiszem, Csoóri Sándor fenti két sora 
jól jellemzi az idei veszprémi könyvhe-
tet. Első, földhözragadt értelmezésként 
elmondhatjuk, hogy az időjárás alaposan 
megtréfálta a szervezőket és a résztvevő-
ket. A hivatalos megnyitó előtt leszakadt 
az ég, és úgy tűnt, hogy az eső abba sem 
hagyja már aznapra. Medárd a későbbi-
ekben is gondoskodott arról, hogy a ki-
állítók ne tunyuljanak el, nem volt olyan 
nap, amikor ne kellett volna menteni a 
könyveket. Volt, aki szimbolikus jelen-
tést tulajdonított az esőnek, és fanyarul 
megjegyezte, hogy valószínűleg a minden 
korábbi könyvhéten részt vevő, de az év 
elején megszűnt, mindenki által csak Köl-
cseyként emlegetett könyvesboltot siratják 
az égiek.  

„Az esőt napfény szokta követni” – 
tartja a szólás. Ha az előbb szimbolikus 
jelentést tulajdonítottunk az esőnek, ak-
kor jelképesnek tekinthetjük azt is, hogy 
Porga Gyula polgármester köszöntője és 
Csányi Vilmos akadémikus megnyitóbe-
szédének kezdetére, ha csak rövid ideig is, 
de kisütött a nap. És ekkor egy kisebbfaj-
ta csodának lehettünk tanúi: miközben a 
szervezők próbálták szárazra törölni a szé-
keket, a kereskedők pedig ismét kézbe fog-
hatóvá tették a könyveket, az aluljáróból 
és a környező üzletekből előszivárogtak 
mindazok, akik ezt az eseményt várták. 
Sajnos az esőszünet átmenetinek bizo-
nyult, így a délutáni programok egy részét 
törölni kellett. 

Csányi Vilmos etológusként fejtette 
ki gondolatait az írástudók felelősségéről, 
a képzeletet állítva beszédje középpont-
jába. A képzelet döntő szerepet játszott 
mindannak kialakulásában, amitől em-
ber az ember. Képzelet nélkül nincs nyelv, 
nincs kommunikáció, nincsenek mesék, 
mítoszok és gondolkodás. Képzelet nélkül 
nincs irodalom és nincs befogadás. A kép-
zeletet fejleszteni lehet és kell – és ebben 
már nem csak az írástudóknak van felelős-
ségük, hanem mindannyiunknak. Azt már 
én teszem hozzá, hogy a képzelet fejleszté-
sének a Csányi Vilmos által felsoroltakon 
kívül van egy olyan fontos helyszíne, ami 
mindenkinek elérhető életkortól, lakhely-
től, iskolai végzettségtől, anyagi helyzettől 
vagy bármi egyéb szemponttól függetle-
nül, és ez a helyszín a könyvtár. (Csányi 
Vilmos beszéde megjelent a Séd 44. szá-
mában.) 

Rendhagyó módon idén két egymás 
utáni napon is volt megnyitója a könyv-
hétnek. Kicsit furcsa volt ugyan, hogy a 
pénteki úgynevezett „országos megnyitó” 
után már csak kb. fél napig tartott a veszp-

rémi rendezvény, de érthető, hogy az EKF 
ezen a téren is Veszprémre irányította a 
figyelmet. Annál szomorúbb, hogy az ese-
ményről tudósító Népszava is megállapí-
totta, hogy az érdeklődés csekély volt. 

Gál Katalin, a Magyar Könyvkiadók 
és Könyvterjesztők Egyesületének elnöke 
köszöntőjében a pozitív gondolatok mel-
lett a nehézségeket is megemlítette. Az 
ünnepi kínálatban több mint 600 cím sze-
repel, de a könyvinfláció 10-12 százalék 
körüli. 

Grandpierre Attila megnyitóbeszédé-
nek középpontjában az írás és a könyv hi-
vatása állt. Míg Csányi Vilmos a képzeletet 
helyezte középpontba, Grandpierre Attila  
a gondolat megörökítését. Emiatt tartot-
ták a régiek az írást szentnek. Az írás ak-
kor tölti be hivatását, ha közzéteszik, és így 
összekapcsolja az embereket. „A könyv hi-
vatása, hogy világítson, hogy megvilágítsa 
előttünk az utat, azt az utat, amiért meg-
születtünk.” 

Mivel a színpadi beszélgetések nagy 
része munkaidőben volt, így idén is csak 
néhányat volt alkalmam meghallgatni. 
Amiket hallottam, azok kivétel nélkül ér-
dekesek voltak, lekötötték azt a néhány 
embert, akik meghallgatták, de hozzá 
kell tennem, hogy helyi szerzőkről van 
szó, és szinte mindegyik könyvnek volt 
már korábbi bemutatója is. Ahogy min-
den évben, most is fölteszem magamnak a 
kérdést: elbírja ez a kisváros, hogy ugyan-
annak a könyvnek több bemutatója is le-
gyen? Akik már hallották korábban, nem 
jönnek el még egyszer, az meg ritka, mint 
a fehér holló, hogy a nézelődők, a téren 
közlekedők közül néhányan megálljanak. 
Sajnos nagyon kevés volt a nem veszpré-
mi szerző, pedig lehet, hogy jót tett volna 
a látogatottságnak néhány ismertebb író 
meghívása is. 

„Mennünk kell, ha esik is, ha ne-
hezünkre esik is.” Sajnos úgy láttam, hogy 
Veszprémben ezt a szólást kevesen is-
merik. Mindent meg lehet persze ma-
gyarázni: a gyér érdeklődést okozhatta a 
többszöri eső, a húzónevek hiánya, a meg-
ismételt bemutatók. Legfőképpen pe-
dig az, hogy idén is volt programütközés: 
a lehetséges célközönség jelentős része a 
Magyar Mozgókép Fesztivál vetítésein vett 
részt. Valami a marketingben is félresike-
rült: még szombat délelőtt, a zárás előtt 
közvetlenül is voltak olyanok, akik akkor 
hallották a Méz Rádióban, hogy rövide-
sen megnyílik a könyvhét, és kérdezték, 
hogy mikor lesz a megnyitó. Többen ér-
deklődtek a vasárnapi, a vásárcsarnokban 
szervezett könyvvásár után is. Mindennek 
ellenére a kereskedőknél a száraz idősza-
kokban élénk volt a forgalom. 

Volt reménykedésre okot adó kivétel 
is, amiről én is csak elbeszélésből tudok: 
a szakadó eső miatt a főszervező Kilián 
László le akarta mondani Ircsik Vilmos 
könyvbemutatóját. Ő ennek ellenére eljött, 
és a közönsége is megvárta: mindannyian 
felmentek a fedett színpadra, és ott beszél-
gettek, amíg jólesett nekik. 

Schreiber Márta

Egy  
primadonna 
élete
Kóródi Anikó: Küry Klára azt 
üzente… Küry Klára operettpri-
madonna élete és kora képekben, 
dokumentumokban. Jászdózsa, 
2021. Veszprémi Ünnepi Könyv-
hét, Kossuth utca. 2023. június 8.

Sokan köszöntötték Veszprémben az ün-
nepi könyvhéten jó ismerősként Kóródi 
Anikó operaénekest, aki első könyvének 
bemutatójára érkezett haza szülővárosába. 
Kóródi Anikó régi veszprémi család gyer-
meke. Itt járt iskolába, gimnáziumba. Itt 
érintette meg először a zene világa a régi 
Ének-zenei Általános Iskolában. Innen 
vezetett útja a Liszt Ferenc Zeneművésze-
ti Főiskolára, ahol operaénekesi diplomát 
szerzett. A ’80-as évek elején kezdődött 
énekesi pályafutása. Az Operaház mellett 
több neves színházunkban aratott sikert. 
Operettprimadonnaként is sokat tapsolt 
neki a közönség – Európa színpadain is. 
Koncertturnéi során kiváló zenekarokkal 
szerepelt sikeresen az USA, Kanada és Ja-
pán komolyzenei hangversenytermeiben. 
2016-tól három évadon át az opera nagy-
követe volt, és népszerűsítette a műfajt. 
Kóródi Anikó első könyve Küry Klára azt 
üzente... címmel egy primadonna izgal-
mas életéről szól. A könyv már hónapok-
kal korábban megjelent, de népszerűsítése 
szülővárosában sem maradhatott el. 

A könyvheti események házias�-
szonya, Gecs Mónika újságíró köszöntöt-
te a szerzőt, és kérdezte, mi ösztönözte az 
írásra. Jó volt hallgatni, ahogy mosolyog-
va mesélt kutatásairól, Küry Klára és egy 
letűnt korszak sztárjainak életéről, tisztele-
téről az elődök iránt. 

Küry Klára a boldog békeidők egyik 
legnépszerűbb operettprimadonnája volt. 
Egy-egy előadás után a közönség válla-
in vitte haza. Alakja mégis feledésbe, ho-
mályba merült. A szerző még évekkel 
ezelőtt elődje népszerű szerepeiből szer-
kesztett műsort, azzal aratott sikereket. 
Aztán úgy gondolta, méltó emléket állít 
életútjának megismertetésével a hajdan 
népszerű primadonnának. „Milyen lehet 
egy primadonna élete? Ezt csak egy másik 
primadonna művészember ismerheti fel, 
érezheti át igazán” – olvashatjuk a könyv 
hátoldalán. Valóban izgalmas olvasmány 
kerekedett egy különleges színésznő éle-
téről. A szerző már több mint két évtize-
de Jászdózsa lakosa, és a Jászság kulturális 
életének aktív szervezője. Az ottani hagyo-
mányok felkutatója és ápolója. Küry Klára 
is a Jászság szülötte. Jászkiséren született 
1870 márciusában. Onnan indult el meg-
hódítani az operettek színpadait. Az élet-
utat bemutató könyv nagyon részletesen 
kitér a primadonna életének minden fon-
tos eseményére. Származásától kezdve a 
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nehézségeken is átívelő hangos sikerekig. 
Nagyon hosszas kutatómunka előzte meg 
a kötet megjelenését – mondta a szerző. 
Levéltárak, színházi archívumok mélyéről 
került elő számos eredeti dokumentum, 
fénykép, plakát, újságcikk. Régi igaz tör-
ténetek elevenednek meg a könyvben az 
akkori színészvilág titkairól is. Rendkívül 
igényes a könyv külső megjelenése. Napja-
inkban szinte ritka, hogy ilyen jó minő-
ségű műnyomó papíron jelenjenek meg 
régi fényképek, egy egész könyv. Rendkí-
vül értékes az a dokumentumanyag, ami 
a könyvben szerepel. A kötetet jó kézbe 
venni. Esztétikailag is élményt nyújt az ol-
vasónak. Megtudhatjuk belőle azt is, hogy 
Veszprémben a 19. század második felé-
ben már szinte folyamatos volt a színházi 
élet. A Korona Szálló nagytermében Blaha 
Lujza és Jászai Mari mellett Küry Klára is 
nagy sikert aratott, ahogy az elmúlt évti-
zedekben Kóródi Anikó is Veszprémben: 
nemcsak Küry Klára műsorával, hanem 
más komolyzenei hangversenyeken is. 
Most mint szerző aratott sikert. 

A könyv, mely a Nemzeti Kulturális 
Alap támogatásával jött létre, nem csupán 
a múltat idéző értékes olvasmány, hanem 
egy letűnt század hű dokumentuma, igaz 
története is.

Molnár Erzsébet 

A zene közös 
nyelvén
Az Ifjúsági Világkórus koncert-
je a Szent Mihály-bazilikában. 
2023. június 11.

Kivételes zenei élményben lehetett része 
annak, aki június 11-én este a veszprémi 
bazilikába látogatott. Lelkes ifjak adtak 
koncertet a világ 25 országából (ezen az 
esten én így számoltam: brazil, bolgár, ka-
nadai, észt, indonéz, ír, japán, kazahsztáni, 
mexikói, holland, filippínó, lengyel, portu-
gál, szerb, szlovén, spanyol, svéd, tajvani, 
thaiföldi, török, angol, amerikai, venezue-
lai, magyar).

Az Ifjúsági Világkórus (World Youth 
Choir) a világ legtehetségesebb fiatal kó-
rusénekeseinek nemzetközi együttese. 
1989-es megalakulása óta figyelemremél-
tó fiatal tehetségeket hoz össze minden 
évben egy-egy előadásra és turnéra. Több 
mint 30 éves története során 75 országból 
már mintegy 1000 énekes kapott lehetősé-
get az együttesben, közülük sokan rend-
kívüli zenei karriert futottak be. A kórus 
több mint 300 koncertet adott már, 37 kü-
lönböző országban lépett fel.

Nevük a béke, egység és harmónia 
globális szimbólumává vált. Az UNESCO 
az „Artist for Peace” (Művész a békéért) 
címet adományozta nekik (1996–1998). 
Felléptek az 1992-es és a 2008-as olim-
piai játékokon, valamint a 2011-es No-
bel-díj-átadón is.

2023 júniusában 32 országból 44 
énekes vett részt egy próbasorozaton a 

horvátországi Grožnjanban. Itt adták első 
koncertjüket, majd a turné során Ljublja-
nában (Szlovénia), Budapesten és Veszp-
rémben léptek fel. A kórus Pad Zoltán és 
Grassi Petra művészeti vezetésével műkö-
dött. Június 11-én este a veszprémi Szent 
Mihály-székesegyházban Pad Zoltán ve-
zényletével hallhattuk őket.

Vikman Pál, az EKF zenei referense 
pár szóval bemutatta az együttest, kiemel-
te, hogy négy magyar kórusmű is elhang-
zik a műsorban, három Kodály- és egy 
Ligeti-kompozíció.

Változatos programú koncertet hal-
lottunk. A legrégebben keletkezett műal-
kotás, Monteverdi Domine ne in furore 
tuo kezdetű hatszólamú motettája nyitot-
ta a hangversenyt. Kivételes hangzás, fi-
nom megoldások. Lenyűgöző Pad Zoltán 
felesleges mozdulatoktól mentes, kifejező 
vezénylése, minden rezdülésére reagált a 
kórus.

A második műsorszám ízelítőt adott 
a változatos program lehetőségeiből. Sok-
szólamú kórusmű volt a fiatal szlovén ze-
neszerzőnő, Tadeja Vulc Sine sole nihil sum 
című műve, ritmushangszerekkel kísérve, 
majd a mű végére körbeállták a teret, úgy 
fejezték be vezénylés nélkül a művet.

Galina Grigorjeva Észtországban élő 
ukrán kortárs zeneszerzőnő műve követ-
kezett, majd a kórus felvonult a szentélybe, 
hogy Kodály Zoltán Miserere című kórus-
művét ott adják elő. Könyörgés a taberná-
kulum előtt.

Visszatérve a lépcső elé, két imádság 
következett: Arvo Pärt csodálatos Bogo-
róditse Djévo (Üdvöz légy, Mária) című 
műve, majd Liszt Ferenc Pater nostere 
(Miatyánk) a Krisztus oratórium második 
részéből.

A műsor megközelítőleges felénél a 
kórus kivonult, hogy a tagok nemzeten-
kénti bemutatással térjenek vissza. Kedves 
színfoltja volt az estének, hogy a külön-
böző országok énekesei egyéni módon 
mutatkoztak be: ki csak meghajolt, ki éne-
kelve, ahol többen képviseltek egy orszá-
got, közösen mutatkoztak be, egész kis 
produkciókkal.

A műsor második fele Kodály Norvég 
lányok című művével folytatódott, kitűnő 
magyar kiejtéssel énekelték ezt a ritmiká-
jában is különlegesen nehéz kórusművet. 
A kórus ennél a műnél a hagyományos 
szólamcsoportok szerint állt fel, míg a 
koncert nagy részében vegyesen, minden 
énekest különböző szólamú kórustársak 
vettek körül.

Brahms hét dalából következtek rész-
letek, majd Ligeti György Weöres Sándor 
két versére írt ellentétes hangulatú, hang-
rendszerű, felépítésű kórusműve, melyet 
tételpárként szoktak előadni.

Samo Vovk Ta na Solbici kórusmű-
ve érdekes mű, a vokális szólamok mellett 
a dobogás, taps, testen való egyéb ritmi-
kus ütések a kompozíció részét képezik. A 
szlovén fiatalember műve érdekes színfolt-
ja volt a műsornak.

A hivatalos programot Kodály Esti 
dala zárta, megható előadásban. Majd a 
közönség kitartó tapsa még egy vezénylés 
nélküli örömzenélésre adott alkalmat.

A műsor-összeállításban feltűnő a 
magyar és szlovén művek magasabb szá-
ma, ami a művészeti vezetők nemzeti ho-
vatartozása miatt lehetett. Míg a szlovén 
művek mind kortárs darabok voltak, ad-
dig a magyar zeneszerzők közül Ligeti 
György volt a „legfiatalabb”, sajnos már ő 
sem mondható kortársnak.

Csodálatos hangversenynek lehet-
tünk szem- és fültanúi ezen az estén. Jó 
érzés volt hallani ezt a sok különböző 
nemzetiségű fiatalt, akik anyanyelvük kü-
lönbözőségét a zene nyelvének azonossá-
gával cserélték fel. 

Rostetterné Nagy Rita

Európa mese-
mondói, ide 
gyűljetek!
Mesemondó-konferencia és  
nemzetközi mesemondó-fesztivál 
Veszprémben. FEST Conference, 
Pannon StoryFest. Hangvilla, 
Dubniczay-palota, 2023. június 
15–17.

Június 15. és 17. között rendezték meg az 
Európai Mesemondó Szövetségek (FEST: 
Federation of European Storytellers) éves 
konferenciáját. Ezúttal Veszprémben, hi-
szen 2023-ban a mi városunk Európai 
kulturális fővárosa. A FEST konferenci-
át minden évben más város mesemon-
dó-szövetségei rendezik meg. Az ideit 
a Meseszó Egyesület és a Csűrdöngölő 
Egyesület közösen szervezte. Az év folya-
mán találkozhattunk már velük, hiszen 
a Fricskában mesekocsmákat, a Pannon 
Köztérben pedig Pannon mesekört szer-
veztek erre az évre. 

Ezúttal azonban nem csak a hagyo-
mányos magyar népmesemondás volt te-
rítéken. Az Európa minden szegletéből 
érkező mesemondók hozták a saját kul-
túrájukat, és a konferencia szakmai részét 
(melynek a Hangvilla adott otthont) szá-
mos interaktív szakmai workshop szí-
nesítette. Ezek nagy része megismertette 
a résztvevőket a kortárs élőszavas me-
semondás hagyományos gyökereivel és 
ma megjelenő formáival, az üzleti mese-
mondástól az iskolai mesemondásokon 
át a nyitottságot igénylő eltérő identitású 
mesemondók történeteiig. Minden me-
semondó más kulturális és szakmai hát-
térrel érkezik, a színes paletta megosztása 
egymással csak gazdagítja a résztvevő-
ket. Nem utolsósorban szempont volt az 
is, hogy a hagyományos magyar népme-
semondást és mesekincsünket megismer-
tessük a főleg Nyugat-Európából érkező 
mesemondókal. 

Két nap konferencia után egy egész 
napos mesemondó-fesztivál következett: 
a Pannon StoryFest során magyar és an-
gol nyelven hallhattunk előadásokat profi 
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mesemondóktól. Ezúttal nyitott volt a 
program, bárki részt vehetett benne. Az 
előadások zömmel a Dubniczay-palota 
udvarán, illetve a Tegulariumban voltak. 
Kísérőprogramként voltak magyar népi 
kézműves-foglalkozások, valamint a Szín-
házkertben egy jurtában egész napos me-
semondáshoz lehetett csatlakozni. Volt 
ezenkívül ehhez kapcsolódóan moldvai 
táncház is, hogy ne csak a mesemondást, 
de a magyar népzenét és táncot is megis-
mertessük külföldi vendégeinkkel. 

A fesztiválon mesét mondtak többek 
között a Meseszó Egyesület mesemondói, 
Zalka Csenge Virág, a nemzetközi mese-
mondás hazai nagykövete, valamint Dija-
na Zorić horvát mesemondó. 

Három kiemelt program is volt, 
mely a fesztivál többi programjával el-
lentétben belépődíjas volt, de mindegyik 
megállta volna a helyét nemcsak a Tegu- 
lariumban, de akár bármelyik színház 
nagyszínpadán is. 

Paola Balbi és Davide Bardi olasz me-
semondók, a Raccontamiunastoria ró-
mai mesemondó-fesztivál szervezői három 
történetet hoztak el a Dekameronból. Sex 
And The City címmel erotikus történeteket 
meséltek, ez az egy előadás magyar tolmá-
csolással zajlott. Lenyűgöző volt a színész 
hátterű mesemondók profizmusa, ahogyan 
megállították az időt, és a három történe-
tet úgy mesélték-mutatták, hogy Boccac-
cio 800 éves szövege, a régi történetek élővé 
váltak a szavaik és a mozdulataik nyomán. 

Bumberák Maja és Klitsie-Szabad 
Bogi másfajta előadással készültek. A 
nemzetközi mesemondók világában a sze-
mélyes történeteknek is nagy hagyománya 
van. Maja és Bogi, mindketten szatmá-
ri származású mesemondók, közös mű-
sort raktak össze Magamhoz ölelem őket (I 
have embraced them) címmel. A fesztivá-
lon angol nyelven adták elő a műsort, de 
Budapesten játsszák magyar nyelven is ezt 
az előadást. Női történeteket, női sorsokat, 
családi legendákat és hagyományos törté-
neteket szőttek össze zenével és varázslat-
tal: amikor a levegő megáll, és a közönség 
könnye kicsordul, onnan lehet tudni, hogy 
valami mélységes mély történt nemcsak a 
színpadon, de a nézőkben is. 

A harmadik előadás Raphael Rodan 
izraeli mesemondó és Erik Sjöholm finn 
származású mesemondó-zenész közös 
műsora volt. A The donkey’s jaw, vagyis A 
szamár állkapcsa című darab bibliai törté-
netekkel keretezett személyes történeteket 
osztott meg a nézőkkel. Hogyan ismétlőd-
nek ugyanazok az ősi történetek évezredek 
óta és múltán is? Mi a közös Sámsonban és 
a mesemondóban? Mit keres a szamár áll-
kapocscsontja a színpadon? Káin és Ábel 
története és két jelenkori testvér történe-
te megvilágítja a kérdést, és a közönségben 
is felvetődik számos kérdés a saját életével 
kapcsolatban. Kicsit persze színház ez, de 
a hagyományos színház negyedik fala nél-
kül. A történeteket felszabdaló és azokhoz 
többletjelentést adó kortárs dalokat együtt 
énekli a közönség, és valódi interakcióra is 
van lehetőség a mesemondó előadás kere-
tein belül. A katarzis pedig ugyanúgy eljön, 
mint egy színházi előadás során. 

A mesemondás, látjuk számos példán 
keresztül, sokkal több, mint a gyerekszo-
bában elmondott Benedek Elek-történe-
tek. Azoknak is van helye, természetesen. 
De az írásban rögzített szövegek élőszó-
val válnak valóban élővé, és amikor valaki 
szemkontaktust tart a hallgatóságával, ne-
héz úgy nem jelen lenni. A mesemondás 
egy olyan előadó-művészeti ág, amelyben 
a történet, a mesemondó és a hallgató-
ság együtt lélegzik – akár 10 percről, akár 
másfél óráról van szó. A mesemondás mai 
formájában alig 50 éves művészeti ág. De 
rengeteg lehetőség és irány van benne, 
és mi, felnőttek is felfedezhetjük a mesék 
szimbolikus módon átadott bölcsességé-
nek élményét. Megéri. 

Stenszky Cecília

Hang és szó  
fúziója
Harcsa Veronika–Gyémánt Bá-
lint–Dresch Mihály: Lámpafény. 
Kővágóörs, a zsinagóga udvara. 
A Veszprém–Balaton 2023 Euró-
pa Kulturális Fővárosa Romkon-
cert-sorozata. 2023. június 18.

Mindig különleges varázsa van annak, 
amikor egy csodaszép helyszínen hirte-
len egy, még romjaiban is impozáns, tör-
ténelmi korokat megidéző térbe csöppen 
az ember. Mindez az élmény már önma-
gában is felemelő, hát még akkor, ha egy 
ilyen gyönyörű tér olykor még zenével és 
irodalommal is párosul! Veszprém és a 
Balaton-felvidék számos középkori örök-
séggel büszkélkedhet, hiszen az egész ré-
gió tele van kolostorokkal, templomokkal, 
kápolnákkal és várromokkal. Ezek a ro-
mok immár harmadik éve adnak helyet 
a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kultu-
rális Fővárosa Romkoncert-sorozatának, 
melyet Beck Zoltán (30Y) és Vecsei H. 
Miklós nyitottak meg 2021-ben a veszp-
rémi Margit-romoknál tartott Kártyajá-
ték című szerzői estjükkel, de rendeztek 
a nagyvázsonyi pálos kolostorromnál, a 
dörgicsei Boldogasszony-templomrom-
nál, a balatoncsicsói Szent Balázs-temp-
lomromnál is izgalmas koncerteket 
különböző előadókkal. 

Legutóbb Kővágóörsön, a zsinagó-
ga varázslatos környezetében Harcsa Ve-
ronika, Gyémánt Bálint és Dresch Mihály 
Lámpafény című műsorán keresztül élhet-
tük át hang és szó varázsát. A koncerten 
20. századi magyar költők kevésbé ismert 
versei csendültek fel, melyeket Harcsa Ve-
ronika válogatott és zenésített meg. Az est 
egy igazán rendhagyó fúziót kínált, a mo-
dern magyar líra és a jazz találkozásának 
lehettünk szem- és fültanúi József Atti-
la, Tóth Árpád, Kosztolányi Dezső, Babits 
Mihály, Weöres Sándor, Nemes Nagy Ág-
nes, Kassák Lajos és Karinthy Frigyes köl-
teményein keresztül.

Bár egy-egy vers zenei feldolgozása 
korántsem új keletű dolog, a triónak sike-
rült mégis különleges szintre emelni a mű-
fajt. Az általuk előadott darabok bonyolult 
szövetű és nem szokványos alkotásoknak 
mondhatók, melyeket a művészek sajátos 
dallamvilággal ruháztak fel. Formabon-
tó akkordmenetek, előre ki nem számít-
ható, sokszor improvizatív jellegű zenei 
kíséret társult a Nyugat különböző nem-
zedékeinek alkotásaihoz, melyek sokrétű, 
különböző struktúrájúak és mondaniva-
lójúak voltak. A színpadon hol pislákolt, 
hol felizzott a „lámpafény”, szemkáprázta-
tó varázslatnak lehettünk részesei a kon-
cert során. Harcsa Veronika végig igazi 
átéléssel, beleéléssel játszott a hangjával, a 
csendes suttogástól az erőteljes, dinami-
kus énekhangig minden átmenetet megta-
pasztalhattunk. Gyémánt Bálint gitárja és 
Dresch Mihály fúvós hangszerei tökéle-
tes összhangban szólaltak meg Harcsa Ve-
ronikával, hol halkan csilingelve, máskor 
igazi hangorkánnal kísérték az énekesnőt.

Számomra a leghatásosabb József 
Attila Ülni, állni, ölni, halni című versé-
nek feldolgozása volt, ebben teljesedett ki 
leginkább a trió mindent elsöprő energi-
ája, és itt mutatkozott meg igazán, hogy 
Harcsa Veronika mennyire bravúrosan ját-
szik hangszálain és testbeszédén keresz-
tül a különféle hangulatokkal, érzésekkel. 
Előadása több ponton szinte nem e világi 
volt, ahogy különleges, élénkzöld, mese-
beli madárszárnyra emlékeztető ruhájában 
lelkét is kiadta ebben a szintén mitikus 
benyomásokat keltő környezetben, a kő-
vágóörsi zsinagóga napfényben úszó ud-
varán. Egészen katartikus és felemelő volt 
látni, ahogy mintegy modern kori sá-
mánasszony, kitárja karjait, kiengedi a 
hangját, és átszellemül, átlényegül valami 
magasabb szintű térbe, egy olyan ihletett-
ségi állapotba, amelyet csakis az élhet át, 
aki ilyen erősen hisz a zene és a művészet 
megváltó erejében, mint ő.

A formáció a másfél órás előadás so-
rán a lehető legközvetlenebb és legátélhe-
tőbb módon adta elő zeneszámait, végig 
fenntartva a közönség figyelmét. Számos 
improvizatív gitárjáték, szaxofon- és fu-
hundallam, léleksimogató és borzongató 
ének, valamint személyes történetek, ki-
szólások egyvelege adta az előadást, köz-
vetlen légkört teremtve előadó és néző 
között. Összességében a koncert feleme-
lő, örökké emlékezetes élményt nyújtott. 
A fellépő művészek kiválóan dolgoztak 
együtt, hogy egyedi hangzásvilágot te-
remtsenek az ismert és kevésbé ismert 
költők verseiből. Lenyűgöző volt hallgat-
ni a dalokat, és a különböző hangszerelési 
és énektechnikai megoldások izgalmasak, 
rendkívüliek, mégis fülbemászóak vol-
tak. Ahogy az eddigi, EKF által szervezett 
romkoncertek, úgy ez utóbbi is azt bizo-
nyította, hogy zene és irodalom azon túl, 
hogy micsoda szoros egységet képes alkot-
ni egymással, milyen rendkívüli módon 
tudja elbűvölni és felszabadítani az emberi 
lelket.

Éltető Erzsébet
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Remekelt  
a Pannon  
Egyetem 
EFOTT- 
házigazdaként
Az egyetemisták fesztiválja  
több napon keresztül, július 12. 
és 16. között várta vendégeit a 
Velencei-tónál.

Amatőr fesztiválozóként és exegyetemista-
ként is számos elvárást társítottam a fesz-
tiválhoz. Leginkább az érdekelt, hogy a 
tomboló közönség, a koncertek sokasága 
és a vízpart nyüzsgő strandolói mellett mi-
től lesz a fesztivál igazán a Pannon Egye-
temé.

Hamar kiderült számomra, hogy 
a fesztiválon felbukkanó témák, ame-
lyek előtérbe kerültek, az intézmény, sőt 
Veszprém város arculatát is meghatároz-
zák. Ilyen a kultúra, a közösség, a sport, 
a digitalizáció és a fenntarthatóság. Nem 
volt mindegy, hogy a helyenként súlyos, 
máskor könnyed témák milyen formában 
kerülnek tálalásra. Passzol-e a téma a hely-
színhez? Passzol-e a téma a napszakhoz? 
Passzol-e a téma a helyszínen nyüzsgő 
korosztályhoz? Folytathatnám a sort, de 
szerencsére nem kellett feltennem ezeket 
a kérdéseket, hiszen minden egyben volt, 
ahogy a nagykönyvben meg van írva.

A témák meghatározó szakértőit 
hívták meg, szó esett állatvédelemről, így 
felhívták a figyelmet a felelős állattartás-
ra, terítéken volt a klímaválság, megtud-
hattunk többet arról, hogy hol húzódik az 
egyéni felelősség az éghajlatváltozás tekin-
tetében, s mindeközben aki nem volt rest, 
sportolhatott, kalóriát égethetett, szemé-
lyiségtesztet tölthetett ki, vagy akár chil-
lezhetett az erre kijelölt helyen.

Meglepő módon, vagy csupán rossz 
tapasztalatokból fakadó előítéletek men-
tén, valahogy úgy képzeltem el a rendez-
vényt, hogy napközben mindenki fekszik, 
hűsöl, józanodik és erőt gyűjt az esti kon-
certre. A sztereotípiát meghazudtolva 
kijelenthető, hogy rengetegen voltak kí-
váncsiak a szakmai beszélgetésekre, a jó 
hangulatú játékokra, kvízekre, kihívások-
ra. Az énektanulástól kezdve a mérnöki 
tudományok bemutatásán keresztül a kéz-
műveskedésig mindenki megtalálhatta a 
számára legideálisabb programot, hiszen 
az egyetem hét helyszínen várta az odalá-
togatókat.

Az események sokasága között szá-
momra – a téma jelentősége okán – ki-
emelkedett egy: a Sok kicsi sokra megy? A 
fenntarthatóság egyéni útjai című beszél-
getés. Már a szlogen figyelemfelhívó volt, 
többek között azért, mert a napi mennyi-
ségű információdömpingben – ami sok-
szor arra próbál rávilágítani, hogy miként 
mentsem meg a Földet, illetve hogyan te-

szem tönkre épp – elvesztem, és valóban 
érdekelni kezdett, miként lehet erről úgy 
beszélni, hogy ne érezzem azt, hogy min-
den rajtam múlik, de érezzem úgy, valami 
rajtam is múlhat. Furcsa ellentmondásnak 
tűnhet, de a beszélgetésre ezekkel az elvá-
rásokkal érkeztem. A moderátor Herczog 
Csilla, a Pannon Egyetem Társadalomtu-
dományi Intézet egyetemi docense volt, s 
vendégei között köszönthette Gelencsér 
András légkörkutatót, az egyetem rekto-
rát, Zichó Viktor mérnököt, extrémspor-
tolót, az ökoturizmus és a fenntarthatóság 
nagykövetét, valamint András Ferenc filo-
zófust, a Pannon Egyetem docensét. 

A probléma megoldása tekintetében 
a rektor a tudatosság fontosságára hívta 
fel a figyelmet: utalt arra, mintha a „fordí-
tott felvilágosodás” korszakát élnénk. Er-
ről kifejtette, hogy olykor a gazdaságot, a 
politikát kiszolgáló tudomány sokkal dog-
matikusabb, mint az egyházak egyes sze-
replői, akik a teremtésvédelem nevében a 
ráció, az észszerűség fontosságát hangsú-
lyozzák. 

Zichó Viktor élete egyik legmeghatá-
rozóbb élményének nevezte az afrikai Kili-
mandzsáró lankáiról történő lebiciklizést. 
Ezzel arra utalt, hogy a mély élmények 
megszerzéséhez korántsem szükséges az 
energiaigényes, a fenntarthatatlanságot 
előidéző, a túlfogyasztást szolgáló termé-
kek megvásárlása, birtoklása. 

András Ferenc rávilágított, hogy a 
zajló, illetve az előttünk álló válságból akár 
még jól is kijöhetünk: helyükre kerülhet-
nek az értékek, azaz újra főszerepet játsz-
hatnak a szellemi javakra épülő élmények, 
amelyekhez a hozzáférés korlátlan, szem-
ben az anyagi javak birtoklásával, melyek 
kitermelése lényegében a túlfogyasztás 
legfontosabb oka. A filozófus felhívta a fi-
gyelmet arra, hogy az emberi lét értelmét 
adó emberi kapcsolatok elő sem állíthatók, 
meg sem vásárolhatók, viszont semmibe 
sem kerülő odafigyeléssel bárki megsze-
rezheti és megőrizheti magának. Szá-
momra ez volt a legfontosabb tanulsága a 
beszélgetésnek. 

Szabó Eszter

Veszprémi 
Szemle 69.
Lapszámbemutató.  
Eötvös Károly Megyei Könyvtár, 
Kisfaludy-terem. 2023. június 23.

A várostörténeti folyóirat harmincadik év-
folyamának második kötete látott napvi-
lágot a nyáron. Azt mondhatjuk, hogy az 
Európa Kulturális Fővárosa projekt egy 
jelentős részével, egészen pontosan a vár-
ral, a székesegyházzal kapcsolatos témáké 
a fő hangsúly. Maga a borító is a középkori 
Szent György-kápolna környezetében vég-
zett ásatásokról hoz fotókat. 

A tanulmányok sorát Bagi Zoltán 
Péter nyitja Veszprém eleste és visszafog-

lalása című munkájával. Karlinszky Ba-
lázs és Varga Tibor László közösen jegyzi 
a veszprémi székesegyház 1965 és 1978 
közötti felújítási munkálatairól szóló ér-
tekezést. Ugyancsak a székesegyházzal, 
pontosabban annak üvegablakaival foglal-
kozik Varga Tibor László, aki igyekezett 
összefoglalni azokat az írásos informáci-
ókat, amelyek a székesegyház 2022-ben 
megindult felújítása előtt rendelkezésre 
álltak.  

A vár képéhez egészen a legutóbbi 
időkig hozzátartozott az idős papok lát-
ványa; ők az Agg Papok Házában éltek 
nyugdíjazásuk után, amíg az érsekség új 
terveinek útjában nem álltak, s kerültek 
kérésük ellenére Keszthelyre. Az Agg Pa-
pok Házának egy hajdani lakójáról, Sza-
lay Sándorról szól Fogl Krisztián Sándor 
írása. Pilipkó Erzsébettől olvashatunk 
Váth János hagyatékáról, melyet a Lacz-
kó Dezső Múzeum Irodalmi Gyűjteménye 
őriz, Rainer Páltól pedig egy ismert veszp-
rémi iskolaigazgató ismeretlen fia, Vaszary 
Ferenc életútjáról. 

Száz éve született Hadnagy László 
helytörténész, Veszprém megye közmű-
velődésének közismert szolgája. Farkasné 
Molnár Csilla emlékezik rá az új Szem-
le-kötetben. Hadnagy László Gyulafirátó-
ton született, gazdag életútja során tanított 
is az iskolában, melynek építését is maga 
szorgalmazta. Sokat utazott, széles látókö-
rű, művelt ember volt, aki minden lehetsé-
ges módon pallérozta tanítványait. Sokat 
idézett gondolata: „Ki minél jobban isme-
ri a múltat, annál szilárdabban áll a jelen 
talaján.” Tulajdonképpen Hadnagy László 
volt az a személy is, aki először javasolta 
az általános iskola névadójának Gyulaffy 
László végvári kapitányt. 

Könyvtártörténeti írással zárul a 
Veszprémi Szemle 69. száma: Németh Gá-
bor Padányi Biró Márton könyvtára című 
kötetéről készített tartalmi beszámolót 
Nagy Balázs Vince.   

Őrsi Ágnes
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Süketek látnak,  
vakok hallanak…

A hangversenyt megelőzően Porga Gyula polgármester az euró-
pai kultúrát méltató gondolatai után az Operaház régi-új főigaz-
gatója, Ókovács Szilveszter az előadandó darabot úgy értékelte, 
hogy ez a mű, mely összegzi a szimfónia és a kantáta, a dal és a 
kamarazene ismérveit, mintegy az európai klasszikus zenekultúra 
szintézise, összefoglalja a világháborúk előtti egyetemes európai 
művelődéstörténetet formai, műfaji szempontból egyaránt. Ezzel 
igazat mondott…

Bízvást állíthatom, hogy Mahler Ezrek szimfóniájának veszp-
rémi előadása az egész Veszprém–Balaton EKF leggrandiózusabb, 
legunikálisabb, borítékolhatóan legellentmondásosabb, szakmai 
szempontból az egyik legnívósabb eseménye volt.

Előbbi állítás minden egyes része magyarázatra szorul.
Gustav Mahler műve a zeneirodalom egyik legkülönlege-

sebb kompozíciója, hiszen a nagy létszámú zenekar mellett ket-
tős énekkart, gyerekkart és nyolc énekes szólistát is foglalkoztat, 
a bemutató előadáson az akkor 50 éves Mahler 171 hangszeres és 
858 énekes előadót, vagyis 1029 embert vezényelt. Innen a név: 
Ezrek szimfóniája. Mahler, a zsidó családból származó, mindös�-
sze 51 évet megélt cseh–német komponista a keresztény üdvtörté-
net leglényegesebb elemeit ültette át a zene nyelvére: az első rész a 
Szentlélek meghívása (Veni Creatos Spiritus), a második rész a ter-
mészet és az ember, az ember és a szeretet, a bűnösök bűnbána-
ta és a bűnök fokozatos leválása után a Teremtővel való közösség 
alakulásának folyamata. 

A veszprémi előadás legjelentősebb gesztusa, hogy az énekes 
szólisták, Boross Csilla, Brassói-Jőrös Andrea, Farkasréti Mária, 
Horváth István, Nagy Gyula, Palerdi András, Szántó Andrea és 
Szemere Zita, ill. az énekkarhoz csatlakozó helyi „önkéntesek”, s 
maga az előadóapparátus „nagyfőnöke”, Ókovács, valamilyen mó-
don veszprémi illetőségű: itt született vagy itt tanult, itt volt az a 
forrás, ami elindította őket pályáikon idehaza vagy külföldön.

Az EKF leggrandiózusabb koncertje, hiszen nem hinném, 
hogy van még egy esemény, amely közel 400 előadót sorakoztat 
fel egyetlen rendezvényen belül.

A legunikálisabb rendezvény, hiszen Magyarországon Bu-
dapesten kívül a mű a tömegigénye miatt csak egyetlen vidéki vá-
rosban, Pécsett hangzott fel (akkor is EKF-es égisz alatt).

A borítékot kinyitva is a legellentmondásosabb eseménynek 
voltunk tanúi, egy egyszerű tény miatt: maga a hely rockkoncer-
tekre lett kitalálva, a színpad tehát kihangosítást igényel. Ókovács 
ugyan a bevezetőjében elmondta, hogy a siker jelentős mértékben 
a hangosításon múlik, hiszen a szabadtér és az azt körülvevő büfék 
miatt a hangosítás nélkülözhetetlen, nem gondoltam volna, hogy a 
természetes hangszerhangzásból semmi sem jut el a mintegy 2000 
fős közönség füléig, csakis a hat hangszóróból áradó hangok. En-
nek következtében felmerül, hogy lehet-e élő hangversenynek ne-
vezni egy olyan koncertet, ahol például a hegedűk ugyan tőlem 
balra ülnek, de jobbról hallom őket. Amit látok, az lenyűgöz: Ma-

daras mélyen ihletett, átgondolt, partitúrahű, rendkívül plasztikus 
mozdulatú vezénylése valamennyi előadóra inspirálóan hatott, kris-
tálytisztán, tökéletes ritmikai és tempóbeli biztonsággal tolmácsol-
ták. A probléma csupán annyi, hogy nem volt reális hangzás: hol a 
kórus nyomta el a zenekart, hol a bőgők, volt, hogy onnan lehe-
tett tudni, hogy az egyik énekes énekelni kezdett, hogy jártak az aj-
kai, pár pillanat múlva viszont már az ő hangja uralkodott akár egy 
rézfúvós karon is; a darab végén kissé nonszensznek tűnik, hogy a 
hárfa lett volna a zenekar legerősebb hangszere, vagy a szólóhege-
dű nyomja el a rezeseket… A hangosító stáb mindig igyekezett ki-
hozni egy ideális hangzásképet, ez a zene azonban sokkal nagyobb, 
valljuk be, értelmetlen erőfeszítést és próbafolyamatot igényelt vol-
na. Arról nem is beszélve, hogy a hangfelvételt az különbözteti meg 
az élő koncert varázsától, hogy míg egy hang megszólaltatása élő-
ben magában foglalja az adott hang összes felhangját (a hangszín 
az egyes felhangok erősségbeli különbözőségén alapul, a hangfel-
vételen a magas réteg egyszerűen levágatik, ami által a hang színe 
sokkal mattabb lesz, mind az énekesek, mind a hangszeresek vo-
natkozásában – vagyis elveszti a hang a maga fényét). És még egy: 
az emberi fül szelektál, a mikrofon nem: egy „kiemelt” hangszeres 
vagy énekes mellékzörejeit a fül észre sem veszi, a mikrofon viszont 
felerősíti: például egy fafúvós hangszer billentyűinek lenyomásá-
val járó kattanás, a vonó húrhoz érésének sercenése vagy az énekes 
levegővétele. Vagyis – miután hangszórókon keresztül hallhattuk 
csak a produkciót – egészen más volt a hallás élménye, mint a lát-
ványé. Így a hangversenyt csak a süketek „hallgathatták” igazán élő 
hangversenyként, hiszen a látvány tökéletes volt: a vakok viszont 
csak közepes minőségű hangfelvételként tudják elfogadni a hallot-
takat. Innen hát az ellentmondás…. 

A színvonal lenyűgöző: kétségtelen, hogy a fentiek alap-
ján hajlamosak lennénk azt hinni, hogy az egész egy kudarc volt. 
Nem. Látszott az előadók odaadása, igyekezete… Ők játék köz-
ben nem azt hallották, amit mi, közönség: ők egymást hallották 
(no meg a karzati büfében szórakozó társaságot), és élvezték, ami 
megszólalt – teljes intonációs és hangszertechnikai biztonsággal… 

Hogy az előadók jobban élvezték a játékukat, mint a közön-
ség, egyéb külső körülményekre is visszavezethető: a szebbnél 
szebb dallamok közt kiábrándító a telefonok csengőhangjainak 
bekiabálása, a teret övező felső szint büféjének csarnokzaja… 
Alighanem ezért is hagyta el a hangverseny közben több tucat 
ember a helyszínt, más szórakozási formát keresve péntek estére.  

Ha valaki felkészülten jött a hangversenyre, tudván, hogy 
mit hall, ismerve a művet, nem csalatkozhatott nagyon. Ha azért 
jött, hogy hátha felkelti az érdeklődését Mahler műve a klasszikus 
zene irányában, nemigen lett okosabb. 

Összefoglalóként: Mahler VIII. szimfóniájának előadása igen 
meggyőző, pontos, ihletett, átélt, egységes hangzású, tökéletes into-
nációjú interpretáció volt, csak a közönség ezt nem vehette észre…

Rostetter Szilveszter 

Mahler VIII. Esz-dúr szimfóniája. A Magyar Állami Operaház Ének- és Zenekara, illetve Veszprém-
hez kötődő szólisták előadásában, Madaras Gergely vezényletével. Gyárkert, 2023. július 7.
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Innen való minden, amivé lettem...
Éppen a tavaszi Veszprém Blues Fesztiválon 
voltunk, amikor elérhetővé vált a Gyárkert első 
lefixált programjainak listája. Az első két jegy, 
amit megvettem, minden habozás nélkül, még 
ott, a Hangvillában, az Kispál és a Lovasi kon-
certjére szólt. Azután alig egy héttel a kon-
cert előtt kiderült, hogy életem párja duplázta 
az eseményeket aznap estére (a zenész/férfi-
barátság igen bonyolult dolog), így tettünk 

egy próbát a közösségi médiában, hátha szüksége van pont erre 
a jegyre valakinek a meglehetősen tág ismeretségi körből. A jegy 
nem talált gazdára, de a kommentek között megjelent a következő 
dialógus is: – És... mennyiért égetnéd el? (Vicceltem! Vicc volt!) 
Válaszként, valaki mástól: – Pedig el kéne.

A Kispál és a Borz 1987-ben alakult Pécsett, egyetemista-ze-
nekarként, és azt hittem, közismert a név eredete, de minap tudtam 
ezzel újat mondani valakinek, aki egyébként meglehetősen járatos 
a magyar könnyűzenében: a zenekar „Borz” névvel készült megala-
kulni, az akkor népszerű Bros és a The Doors zenekarnevek parafrá-
zisaként, de Kispál András tiltakozott, mert korábban több kudarcba 
fulladt, állatról elnevezett zenekarban is szerepelt, így őt kiemelték...

Hivatalos fiókba sorolás szerint „alternatívrock-együttes”, 
ám a jellegzetes, posztmodern versszövegek, Lovasi András bár-
hol felismerhető hangszíne, valamint a prozódia és rímek kezde-
tektől igen szabadnak mondható kezelése, a sorátvetés gyakori 
alkalmazása miatt hamar teljesen egyedi jelenséggé váltak. Mond-
hatjuk, hogy szabályzott, nagyrészt kényszerérlelt táblák közöt-
ti termékeny és igen terebélyes ugaron szökött szárba a zenekar 
a rendszerváltás küszöbén álló Magyarországon. Talán éppen az 
időzítés volt az, ami a legtökéletesebbnek mondható. Adott volt 
egy egyetemistákból álló banda, akik körül hirtelen megszűnt a 
korábbi zenekarokat gyakran kísértő szabályrendszer, valamint 
egy éppen felnövekvő, nyugtalan generáció a gyorsuló világban, 
akik közül sokakat megfogott az, hogy valami teljesen mást halla-
nak, valamit, ami szórakoztató, és ami fittyet hány a szabályokra 
anélkül, hogy bármiféle ellenségképet szidalmazna közben. 

A Kispál-jelenség fogadtatása a kezdetektől igen megosztott, a 
legtöbben vagy szeretik, vagy semmi pénzért nem ismernék el a lét-
jogosultságát, de nincs olyan, aki ne ismerné. A fenti kis diskurzus 
is épp erre példa – bár meggyőződésem, hogy minden művésznek 
megvan a maga közönsége, és mindenkit utál is valaki, szerencsére 
nem vagyunk egyformák (nagyon unalmas lenne a világ). 

Frappáns végszó lehetne majd zárógondolatként a „Mert a 
végén majd mindenki összeáll egy képpé” sor az Ágy, asztal, tv le-
mez címadó dalából, ám végről szó sincs – talán nem is véletlen, 
hogy az említett dal az este elején, rögtön Lovasi „embereket” kö-
szöntő intrója előtt, a Jövőből jövő lövő és az új dal, a Letehetetlen 
után hangzott el. „Kispi” és „Bandi a hegyről” zenészkapcsolatát 
évtizedek formálták-csiszolták, és az új Kispál és a Borz-album, a 
Beszorult mondat azt a stílust és üzenetet viszi tovább, amivel an-
nak idején kezdték, de az eltelt évek és tapasztalások (ahogy Kispi 
fogalmazott egy tavalyi interjúban, „ehhez meg kellett bácsisod-
ni”) hallhatóan érettebb anyagot eredményeztek. 

A ritmusszekcióban G. Szabó Hunor jazzdobos (The Quali-
tons együttes alapítója és a nagyszerű Németh Juci férje) erősítet-
te és emelte új szintre az alapot, és a klasszikus trió felállás mellett 
Babcsán Bence szaxofonjátéka adott teljesen új dimenziót a régi 
daloknak. Kivirult az Én is meg tudom csinálni vagy a Földtörté-
net, és teljesen új oldalát mutatta a Szívrablás. 

Annak, aki eddig nem szerette a Kispál és a Borz zenei vilá-
gát, valószínűleg ez a koncert sem hozza meg a kedvét hozzá (ki-
véve persze, ha csak a zenekari hangzással volt baja – az ugyanis 
hibátlan!). Mindazoknak viszont, akik tudják, mi szól a rádióban 
nulla óra kettő perckor, és ha a színpadon Lovasi annyit mond, 
hogy „Haaaa”, akkor már folytatják is, hogy „...lefekszem a hóba 
melléd, nyakamban összeér a víz...” (és ráadásul a rég bezárt Pécsi 
Egyetemi Klubban vagy a Szenesben érzik magukat közben), va-
lamint valaha is szerették volna elérni azt az állapotot, amikor „...
egy vonalban vannak most a szíved meg az agyad”, nos, nekik ez 
olyan élmény lehetett, mint nekem volt most a Gyárkertben. Fel-
nőttünk, és felnőtt a Forradalmár is – pont, amennyire kell. 

Nyakas-Fehér Fatime

Kispál és a Lovasi koncertje. Gyárkert, 2023. július 8.

Rövid koncertek, fröccsel

Az időjárás nem volt mindig barátságos. A 
hétfői, harmadik fesztiválnap első fellépője, a 
Jazz Nicholson Project még épp elő tudta adni 
egy szám híján a teljes műsorát, aminek na-
gyon örültem, mert őket a tavalyi első szerep-
lésük után kifejezetten vártam, és most sem 
okoztak csalódást. Közvetlenül a koncertjük 
vége előtt leszakadt az ég, és bár fél óra eltel-
tével folytatódott a fesztivál, a bőrig ázott kö-

zönség java inkább nem folytatta a koncerthallgatást, úgyhogy ezt 
a napot idő előtt zárni kellett a rendezőségnek. A csütörtök szin-
tén esősre sikerült, a többi napon viszont inkább a forróság ellen 
kellett a szokásosnál több limonádéval vagy hosszúlépéssel „küz-
deni” – már amennyire tekinthetjük ezt küzdelemnek ilyen ízgaz-
dag italválaszték mellett. 

Amit kiemelnék az eseménysorból, az a nyolcadik nap. A jó 
idő, a „végre péntek” életérzés és a remek fellépőfelhozatal a fesz-
tivál legélénkebb napját generálta. Hatkor az M. C. S. Blues Band 
indította a ráhangolást. A zenekar különlegessége, hogy – talán 
annak hatására, hogy zenéltek a Deák Bill Blues Band vendége-
ként – gitárosuk kifejezetten emlékeztet Bill kapitányra. Emel-
lett annyi gitárral készült, hogy a zenekarnak szinte nem maradt 
helye a színpadon, és jószerével minden dalt másik hangszerrel 
kísérhetett volna. Egyebek mellett Fesztivál című nótájukkal már 
megalapozták az este hangulatát.

Őket nyolckor a környékbeli zenészekből álló és a fesztiválon 
több vendégzenésszel fellépő FunThomas Band követte, akik a fő-
városi „nagy testvér” Garami Funky Staff mellett a legparádésabb 
hangulatot teremtették a közönség körében. Ők feldolgozásokat ját-
szanak népszerű előadóktól, és különlegességük, hogy nem azokat 

Rozé, Rizling és Jazz Napok. Óváros tér, 2023. július 7–16.

Az idei, szám szerint 13. Rozé, Rizling és Jazz Napokat azóta vártam, hogy a 12. bezárta kapuit. Nagy 
kedvencem ez az eseménysorozat, mert mindennap akár három színvonalas koncertet is hallgathatok 
tíz napon keresztül, ha bírom szuflával. Az idei évben volt pár kedvező helyrajzi változás: a millenniumi 
emlékmű áthelyezésével és a technikusi sátor beillesztésével a borpavilonok sorába megnőtt a tér néhány 
négyzetméterrel, és voltak olyan esték, amikor valóban minden egyes talpalatnyi helyre szükség volt. 
Elmondható, hogy a fesztivál lassan kinövi az Óváros teret. 

Séd, 2023. 3. sz., 50. old.
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Vilep és Mart Kivastik írók (Észtország, 
Tartu), valamint Tamás Dénes író és Szon-
da Szabolcs műfordító (Erdély, Sepsiszent-
györgy).

Végül is minden rendben volt a Dub-
niczay-ház udvarán, leszámítva, hogy a 
meghívott vendégek egy részének nem sok 
köze volt az írósághoz. Az egyik francia 
hölgy forgatókönyvíró volt, aki nagyon ra-
cionálisan gondolkozik, kijelentette, hogy 
mostanában nem ír semmit, mert abból 
nincs bevétele, s az írásból nem lehet meg-
élni. (Általában sehol nem lehetséges, csak 
ezt ő úgy látszik, még nem tudta.) A másik 
francia hölgy sem volt író, ő pedig vala-
miféle művészkedő társasjátékokat készít 
a férjével. Végre a lengyel fi atalember író 
volt, de hogy mit írt eddig, az nem derült 
ki, hacsak nem annyi, hogy nem Tarnów-
ban, hanem Krakkóban él. Az is jó hely, 
állapítottam meg magamban.

A templomban jobb volt a helyzet. A 
két sepsiszentgyörgyi férfi ú valóban író és 
műfordító volt, elég jelentős irodalmi ter-
méssel a hátuk mögött, és még jelentősebb 
folyamatos alkotómunkával. Az észtek is 
elismert, sokkönyvű szerzők voltak, akik 
készségesen meséltek aktuális munkájuk-
ról és lehetséges feladataikról.

A várban a moderátor több-kevesebb 
sikerrel megpróbált úrrá lenni a helyze-
ten. Szemmel láthatóan felkészült, három 
izgalmas kérdést írt össze magának, s tet-
te fel egymás után, nemhogy választ, de 
érdekes szellemi párbajt remélve. Lehet, 
hogy volt ilyen, de ebből semmit nem le-
hetett, illetve olykor csak foszlányokat hal-
lani. Döcögve, nyögvenyelősen, akadozva 
ment a beszélgetés, mert azért nemcsak 
a közönséghez kellett volna szólniuk, ha-
nem fi gyelni s válaszolni egymásnak is. 
Amúgy a közönség aktívabb volt kezdet-
ben, a franciául tudók beleszóltak, meg-
jegyzéseket fűztek a két hölgy szövegéhez. 
A lengyellel nem tudtunk mit kezdeni, 

mert a tolmácsa gyakorlatilag egyfolytá-
ban jegyzetelt, hogy el ne felejtse vendége 
szavait, majd olyan halkan beszélt, hogy 
sem én, sem a másik két íróvendég nem 
hallotta, holott nekik erre is kellett volna 
értékes gondolatokkal reagálniuk.

A jezsuitáknál mindez erősebb volt, 
köszönhetően annak, hogy a moderá-
tor érzékelhetően visszavonult, s hagyta a 
vendégeket beszélni – ugyanarról a három 
kérdésről. Ugyan itt is elbeszéltek egymás 
mellett, de olykor már reagáltak a másik 
által elmondottakra, egy kis szórakozta-
tó csevej alakult ki közöttük. S mivel hu-
moruk is volt, még a közönség is nevetett 
olykor.

A három megválaszolandó-megvita-
tandó kérdés nagyjából így hangzott: mi 
a véleményük a vendégeknek az európai 
városról, van-e ilyen, lesz-e ilyen, milyen 
az eszményi város? Továbbá: a város mi-
lyen módon hat az irodalmi tevékenység-
re, van-e kapcsolat kölcsönösen a város 
és az irodalom között? S végül: mi lesz az 
irodalommal 20-50-100 esztendő múlva? 
(Közben megkérdezte tőlük: min dolgoz-
nak éppen?)

Nos, ezek a kérdések azok, amelyek-
re vagy nagy bölcsességet lehet mondani, 
vagy nagy közhelyeket felsorakoztatni – s 
mind a kettőből jutott nekünk. Nagyjából 
ezeket hallottuk: „minden város európai 
város; erős a kötelék az író és a város kö-
zött: ott él, dolgozik, a képzeletét befolyá-
solja; a város meghatároz bennünket, az 
épített város mellett ott a természet, együtt 
hatnak; az érzelmi viszony a fontos az író 
és a város között; ezeknek a városoknak 
van története, tudnak válaszolni a kihívá-
sokra; a város ki kell hogy találja magát; 
elvégre minden irodalom abból a közegből 
nő ki, ahol írják”.

A város ugyan egyféle közösség, de a 
magány helyszíne is, egy észt mondás sze-
rint, ha szeretnél magányos lenni, menj a 

nagyvárosba lakni. Ha közösséget akarsz 
magad körül, akkor maradj a kisvárosban. 
Az olyan méretű városokban, mint Veszp-
rém – mondja az észt író –, melegség van 
az emberek szívében, ha nem is ismersz 
mindenkit, mégis ismeritek egymást. Az 
ilyen városban élő írók fi gyelnek egymás-
ra, közösséget alkotnak, ráhangolódnak a 
városukra.

Legérdekesebbek tán az egymásra 
reagáló válaszok voltak az irodalom jö-
vőjéről. Az első közös megjegyzés a most 
mindenkit idegesítő mesterséges intelli-
gencia, amely – vélik  – talán kiszorítja az 
írókat, nem lesz rájuk szükség. Vissza te-
hát a jó öreg írógéphez, azaz az alkotás 
kezdeti eszközéhez, aff éle technikai visz-
szatérés a gondolatmentéshez, ezt ugyanis 
nem tudja befolyásolni az ellenőrizhetet-
len gép. Ugyanakkor az MI, mondja az 
észt író, nagyon sokféle dolgot ír majd, de 
olyan humorral nem tudja, mint az ember. 
A jövő mindig itt van, a jövő irodalma a 
ma irodalma. Egyszerre több műfajban lé-
tezik majd az irodalom, megtalálja a maga 
lehetséges területeit, de mint úgynevezett 
tiszta irodalom, nem lesz már.

Az erdélyi író szerint hinni kell az 
irodalomban. Növekedni fog a művésze-
ti ágak átjárhatósága, így az irodalomé is. 
Az írók helyzete már most megváltozott, 
sokukat átvett más alkotói lehetőség, pél-
dául a fi lmforgatókönyvek írásától a rek-
lámszövegek írásáig, az egyéb írásbeliséget 
követelő tevékenységekig – vagyis nem 
szépirodalom. Nincs világ irodalom nél-
kül, hiszen az irodalom maga a humánum, 
vagyis irodalom mindig kell hogy legyen. 
Az olvasás eleve egyedülálló emberi tevé-
kenység. A nyelv soha nem halhat meg.

És szinte mindenki feltette a kérdést: 
bárki és bármi is írjon, ember vagy gép – 
ki fog olvasni? És ez már nem a távoli jövő 
kérdése...

Praznovszky Mihály 

Gyárkert KultúrPark és a nyitó hétvége. 2023. május 5–6.

A Gyárkert KultúrPark szelleme mondhatni fesztivál a fesztivál-
ban. A tervek szerint az idei évben májustól októberig folyamatos 
lesz a sztárellátottság a város közepén elhelyezkedő kéthektáros 
területen, amely majd minden könnyűzenei stílust kedvelőnek 
hoz valami ínyencséget, magyar és külföldi előadókkal egyaránt.

A terület – amelyet szégyen, nem szégyen, én magam nem 
láttam még belülről egyáltalán – egy, a belvároshoz közel, az au-
tóbusz-pályaudvar mögött elhelyezkedő telek, amely valamikor a 
Balaton Bútorgyár helye volt, míg el nem költöztek a város északi 
szélére. A magas falakkal körülvett, földig tarolt üres telekről csak 
nemrégiben láttam egy levegőből készült fényképet, és meglepőd-
tem a méretén. Ezt a jóisten is koncerthelyszínnek teremtette, és 
áldhatjuk a szerencsénket, hogy nem egy telebetonozott lakópar-
kot húztak fel a helyére.

A Gyárkertet a buszpályaudvar felől közelítettem meg. Van 
egy másik bejárata is, a Budapest úti OMV-kút mögött, az a be-
járat a nézőtér hátsó felére nyílik. Szóval a pályaudvari bejáratot 
céloztam meg, és ahogy beléptem a kapun, hirtelen belecsöppen-
tem egy teljesen más világba. Mintha egyik pillanatról a másik-
ra valamelyik magyarországi könnyűzenei fesztiválon találtam 
volna magam. Egyből jobb kéz felől magasodik a monumentá-
lis színpad, amely előtt akkor már komoly tömeg gyűlt össze, és 
a nézőteret körbeveszik az acélkonténerekből összeépített büfék, 
evő- és ivóhelyek, minden igényt és ízlést kielégítő kínálatukkal. 
Az egybefüggő büfékonténerek tetején fedett páholyokat is kiala-
kítottak, hogy ezzel is segítsék a rálátást a színpadra, persze büfék 
itt is találhatók. Egyszerű formák, funkcionálisan nagyon jól kita-
lált terek, és minden azt a célt szolgálja, hogy a közönség kiválóan 

Gyárkert, a FesztivÁlom
Az álmok rendre megvalósulnak, csak erősen kell őket kívánni. Persze tenni a megvalósulásukért sem 
árt, mert azzal nagyban gyorsítani lehet a folyamatot. Valahogy akképp vizionálom Péter álmait pár 
évtizeddel ezelőttről, amikor elkezdett dolgozni a nagy magyar fesztiválok szervezésén, hogy de jó lenne 
ezt egyszer Veszprémben is megcsinálni! Megtörtént. Beérett a pillanat.

Séd, 2022. 4. sz., 31. old.
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Élménycunami
Az immáron tizenegyedik éve megrendezett zenei és gasztroünnepnek sikerült olyan mélyen beágyazód-
ni a köztudatba – mint az évi rendes találkozóhely azok számára, akik szétszóródtak Veszprémből, és itt 
tudnak találkozni, beszélgetni –, mint anno az Utcazene-fesztiválnak. Ráadásul a generáció is kicserélő-
dött ezeken a nagyszabású szabadtéri rendezvényeken. Annak idején minden évben az UZ volt számomra 
és az ezer éve nem látott barátaim számára az az alkalom, amikor találkoztunk, megbeszéltünk minden 
fontosat, zenét hallgattunk és mulattunk, mára az én generációm inkább átszokott a csendesebb és jobban 
áttekinthető Óváros téri rendezvényre, míg az UZ-t feltöltötték az ifj abbak. 

Idén is igyekeztem minden egyes koncertet 
fi gyelemmel kísérni, de képtelenség mind 
a 30 zenekart teljes koncentrációval végig-
hallgatni. Folyamatos impulzusok érik az 
embert, cimborák jönnek-mennek, min-
denkivel van egy jó szavunk egymáshoz, 
egy-egy elkapott pillantásra fókuszálunk, 
hogy vajon ismerem-nem ismerem, hon-
nan ismerem, köszönök, hogy köszönök, és 
közben sodor az ár magával pulttól pultig. 
Igen fárasztó elfoglaltság a fesztiválozás.

Ami egyből feltűnt az első látogatás-
kor, hogy frissítettek idén a megjelenésen. 
Egységes, a korábbinál elegánsabb asztalok 
és padok fogadták a közönséget, a reklám-
dizájn megújult, építettek egy VIP-páholyt 
is a színpaddal szemben, és a városhá-
za előtti teret, a gyermekes családoknak 
szánt játékkuckót is nagyon szépen beren-
dezték nyugágyakkal, babzsákfotelekkel. 
Az összbenyomás fényét emelte az általá-
nos iskolások számára kiírt rajzpályázaton 
nyert alkotások kivetítése a városháza és 
a tűztorony falára, amitől végképp vidám 
színkavalkáddá változott az éjszakai bel-
város. Frissült a gasztroszekció kínálata is. 
Ízre mindkét konyha kínálata kiváló volt, 
hozták az elvárt szintet. Sajttálakból, ta-
pasokból, kürtőskalácsból sem volt hiány, 
mindenki ehetett kedve szerint, és egyik 
pult sem tátongott az ürességtől, bármikor 
jártam a gasztrosarok felé.

Az italkínálat is igen impozáns volt, 
mint minden évben. Szeretem ebben a ren-
dezvényben, hogy 30 Balaton-felvidéki bo-
rászat portékáját kínálják, így gyakorlatilag 
megunhatatlan kombinációban kóstolha-
tók végig a jobbnál jobb borok. Én minden 
estére választottam magamnak két borásza-
tot, annak két tételét, aztán ezt a szokáso-
mat a harmadik naptól elfelejtettem, és „jé, 
ilyet még nem ittam!” alapon kóstoltam to-
vább a borokat. A pezsgőig, habzóborig és 
kézműves sörig nem jutottam el, viszont a 
pálinkás kisautóig igen. Ellenben volt még 
egy borkínáló pult, ahol a kínálat sem volt 
nagy, nem is voltak mindennap nyitva, de 
jó pár fröccsöt elfogyasztottam náluk, mert 
ezzel a hátrányos helyzetben élő családokat 
támogathattam a Rotary Club szervezésé-
ben. Kiváló ötlet a borozást összekötni a jó-
tékonykodással, amint láttam, működött is, 
gyűltek szépen az adományok.

Feltűnhetett az olvasó számára, hogy 
mennyit bolyongtam a fesztivál területén 
abban a tíz napban, de nagyon nem is tud-
tam mást tenni, mert mindennap telt ház 

volt. Párszor körbejártam a teret kívül is, 
és a parkolón kívül mindenhol fürtökben 
álltak az emberek, kisebb-nagyobb társa-
ságokba verődve. Az utolsó napokra már a 
környékbeli éttermek teraszaira sem lehe-
tett leülni, mert minden asztal foglalt volt. 
Bámulatos vonzása van a rendezvénynek, 
és láthatóan mindenki ki van éhezve ilyen-
korra már egy jó kis közösségi programra. 
És ez így van jól. Amit örömmel konsta-
táltam, hogy a 18 órás programkezdő idő-
sávban már szinte csak helyi zenekarok 
játszottak, amiért jár egy külön köszönet 
Mészáros Zoltánnak. A felütés rögtön a 
Sofi  & the Funktazié volt, amit lazán hoz-
tak, nekik igen kézre áll az a funkos stílus, 
amit játszanak. A Kanizsa-Lamm Quarte-
tet csak felületesen tudtam fi gyelni, mert 

Rozé, Rizling és Jazz Napok. 2022. július 8–17.
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a dalaikat adják elő, amelyekkel az adott zenészek leginkább ismert-
té váltak, hanem a „futottak még” kategóriás, harmadik-negyedik 
legnépszerűbbeket (már amennyire a Queentől az Under Pressure-t 
vagy Tom Jonestól a Mama Told Me-t ebbe a kategóriába lehet so-
rolni). A fenti klasszikusok mellett jól megfért Michael Bublé me-
lankolikusabb Feeling Goodja vagy a Lóci játszik Nem táncolsz 
jobban című bulizenéje, amire már tényleg forrt az Óváros tér. 

A nap utolsó koncertjét Heincz Gábor Biga adta Biga Live 
nevű formációjával, aki szintén visszatérő vendége a városnak: az 
Oliva étterem kerthelyiségében is rendszeresen fellép, a fesztivál-
hoz hasonlóan ott is mindig telt ház előtt. Romantikus Otthon 
bárhol című száma mellett ő is tovább pörgette a hangulatot, a 
Koccintós, vagy akár az ismertebb, korábbi A Dalban döntős Good 
Vibes, illetve Learning To Let Go mellett bármit játszott, mindent 
tánc és zajos ováció kísért. 

Megemlíteném még a fesztivál meglepetését, a tíznapos ese-
ménysorozat zárókoncertjét adó Németh Kyra Smallchestrát. 

Persze nem a minőségi muzsikálás volt a meglepő, nem is az éne-
kesnő csodás hangja, hanem az a ma is játszott slágerekkel ki-
bővített repertoár, amiben olyan dalok is helyet kaptak, mint a 
Moloko Sing It Backje, a Daft Punk Get Lucky-ja vagy Miley Cy-
rus teljesen aktuális Flowerse. Mivel a vasárnap késő esti időpont 
ellenére a közönség létszáma nem akart csökkenni, a zenekar le-
hetőséget kapott folytatni a koncertet éjfélig, az ott maradottak 
legnagyobb örömére. Így volt lehetőségük eljátszani még olyan 
régi klasszikus nótájukat is, mint a francia Je Ne Veux Pas Travail-
ler, amely az újdonságok miatt most nem fért volna be a műsorba, 
valamint a legnagyobb sikert hozó újdonságokat újra előadták.    

Kiváló fesztivált tudhatunk idén is magunk mögött, úgy-
hogy elindult a visszaszámlálás a 14. Rozé, Rizling és Jazz Napokig, 
amely már tényleg nem tekinthető a VeszprémFest kísérőrendez-
vényének, rég felnőtt a saját jogú, önálló fesztiválok sorába. 

Hancz Karolina

„Jöttök este a Rozéra?”

Általános társalgási fordulat: amikor elmondom valakinek, hogy 
Siófokon születtem, az illető viccesen megkérdezi, hogy „És ugye 
a déli partban a legszebb dolog az északi part látványa?”. Nem sze-
retem a közhelyeket, sem a prekoncepciókat, és úgy hiszem, a déli 
part éppen olyan varázslatos tud lenni (például egy kisgyermekes 
családnak, akik sekélyebb vízre és szabadstrandokra vágynak), 
mint az északi, így általában csak hárítok és egyenlítek azzal, hogy 
„Valóban, és ez az egyetlen dolog, amivel az északi part sosem 
büszkélkedhet”. Mindemellett azonban azt gondolom, nem a táj 
az, ami egyedi és megismételhetetlen ezen a környéken, hanem 
valami egészen más. 

Veszprém és környékének mikroklímája a borok mellett va-
lami elképesztően jó táptalaj a zenei tehetségek fejlődése (vagy 
bevonzása) számára is. Aki itt nőtt fel, annak ez talán fel sem tű-
nik, de nem általános tény, még egy megyeszékhely esetében sem, 
hogy egy tíznapos fesztiválra kényelmesen össze lehet gyűjteni 
tucatnyi olyan zenekart, akik részben vagy teljesen helyi kötődé-
sűek, műfajban a jazz–soul–blues–funky vonalon, minőségben 
pedig igen igényes szinten mozognak úgy, hogy emellett marad 
még elég egyéb műfaj más stílusirányzatú formációkból is, más 
rendezvényekre. A Rozé, Rizling és Jazz Napok ennek az élő bizo-
nyítéka. 

A 13-at szerencsétlen számnak hiszik sokan, de a Veszprém-
Fest kiegészítő, ingyenesen látogatható rendezvényeként 2011-ben 
debütáló Rozé, Rizling és Jazz Napok, ami a VeszprémFest honlapja 
szerint „kísérőrendezvény, melynek keretében a Balaton környéke 
kiváló borászatainak kínálatát, kézműves ételeket, illetve a hazai 
jazzélet fiatal egyéniségeit ismerhetik meg a gasztrokulturális él-
ményekre vágyók”, bizonyosan nem élte meg a 13. megrendezését 
szerencsétlenségként. 

A helyszínre, ami a város szíve, az Óváros tér, mondhat-
nánk, hogy a megszokott, de többek között a Veszprém–Balaton 
2023 EKF által támogatott beruházásoknak köszönhetően mégis 
rendezettebb, koncepciózusabb, mint az elmúlt években volt. A 
terület már-már legendás: az Óváros tér ilyenkor egyedi ékszer-
dobozként tündököl, a város varázslatos szíveként lüktet a zene és 
fények pompájában. A színpad előtti tér rendezett, az elmúlt év-
ben bevezetett új asztal- és padrendszer remekül bevált – körü-
lötte a mozgás a kiszolgálóhelyek között késő este, főleg hétvégén, 
már nehézkes, de korántsem lehetetlen. A felhozatal hibátlan egy 
fesztiválhoz mérten – ahogy körbenéztem, úgy láttam, a kínálat 
még a különböző ételintoleranciákkal együtt élni kényszerülők 
számára is nyújt opciókat. 

Az idei év egyik különlegessége számomra, hogy mind a nyi-
táshoz, mind pedig a záráshoz egy-egy helyi zenekar szolgáltatta a 
zenét, erőteljes és egyedi női előadóval. Július 7-én, a nyitás nap-

Abban a kivételezett (egyszerre nehéz és csodálatos) helyzetben vagyok, hogy felnőtt életem során többször 
volt lehetőségem és erőm viszonylag nagy változásokat véghez vinni az életemben. Ezek egyik mellékterméke, 
hogy immáron hat éve ezen a varázslatos környéken, éppen Veszprém és a Balaton között félúton élek. 
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ján 18 órától a soul–funk dalokból alkotott műsorral szórakoztató 
Soul and Emotion lépett fel Váczi Violettával a mikrofon mögött, 
július 16-án 22 órától, zárásként pedig a Németh Kyra Smallchest-
ra lepte meg egy különleges setlisttel a nagyérdeműt. A Queen ká-
nonjából kilóg kissé, és nem is a legismertebb daluk, de Németh 
Kyra és csapata előadásában a You Don’t Fool Me egészen hátbor-
zongatóan jó élmény volt, megérte rá felsietni a História kertből. 

Utóbbi formációban az a Ladányiné C. Nagy Zsófia adta a 
biztos basszusalapot, aki július 8-án, szombaton a saját együtte-
se, a Sofi & the Funktazi élén is szórakoztatta a közönséget, de 
meghívottként vokálozott 14-én, pénteken a FunThomas Band 
fergeteges, egész teret csurig megtöltő buliján is. Itt ismét egy 
Queen-sláger volt az, ami nagyon megragadott – az Under Pres- 
sure, Kovács Gabika Ella és Kiss Dániel duójával. Számomra sok-
kal többet nyújtottak, mint az őket követő Biga Live produkció a 
kissé túl populáris setlisttel. Egyébként ez utóbbi, vagyis a Fun- 
Thomas zenekar koncertje volt az egyetlen, ahol a Zolamédia által 
biztosított, mindig arányos hangosításban némi zavart éreztem – 
több helyről is hallgattam, de a vokálok itt valahogy nem kapták 
meg azt a hangerőt, amit megérdemeltek volna. 

Ha már a háttértechnikánál tartunk, Bálint és csapatának 
profi hangosítása mellett muszáj megemlíteni a logisztikát is. 
Az átlaglátogató talán nem is gondol bele, hogy mennyi min-
den kell a gördülékeny szervezéshez egy ilyen volumenű ren-
dezvény esetén, de volt szerencsém bepillantani a backstage és a 
színpadi szervezés kulisszái mögé is (ugyanazon okból, amiért 
a Gyöngyhalász latin zenekar, a Jazz Nicholson Project és a Sza-
káll Norbert Quartet műsoráról nem nyilatkozhatnék anélkül, 
hogy elfogultsággal vádolnának). Amit láttam, az a Méz Rádió-
ból (RIP) közismert Szekeres Dávid színpadmester vezette csa-
patnak köszönhetően a könnyed profizmus és gördülékenység 
volt. Hála nekik érte, mind a közönség, mind pedig a zenészek 
nevében!

Az esemény legszeszélyesebb résztvevőjének idén az időjárás 
bizonyult. 10-én, hétfőn az időzítés csaknem tökéletesre sikerült 
– a Jazz Nicholson Project műsorából csupán az utolsó dalt mosta 
el (tisztelet és hála a közönségnek, akik bizony az utolsó pillanatig 
kitartottak), majd némi padtakarítás után, kis késéssel indulhatott 
a „Bluesfesztivááál!” a Good Evening Mr. Blues (Szabó Tamás) és 
a Jumping Matt & His Combo (Pribojszki Matyi) főszereplésével. 
Csütörtökön nagyon vártam Ruby Harlemet élőben, de a heves 
esőzés miatt sajnos a tervezett idő előtt be kellett zárni a feszti-
válteret. Közben kedden legalább a Szakáll Norbert Quartet inst-
rumentális jazznótáit követően élvezhettük Éliás Gyula Jr. Barry 
White-estjét (sokáig éljen Vermes Gabi a basszusgitárszólóival!) 
és a Gáspár Károly Trió jazzörökzöld-műsorát is Gereben Zitával 
a mikrofonnál. 

A Rozé ismét elhozta nekünk azt az élményt, ami egyedivé 
teszi a „veszprémi vagyok” érzést – fesztiválozhattunk kedves vá-
rosunk szívében, a nyár legszebb hetében. Jövünk jövőre is! 

Nyakas-Fehér Fatime
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Tausírozott  
maszkos vas övdíszek  

az avar korból
Az avar kori szállásterület ritka leletei közé tartoznak a tausírozott maszkos ábrázolású vas övveretek. 
Feltárás közben csupán egy halom vasdarabnak tűntek, így nagy meglepetés és öröm volt, amikor restaurálás 
után előbukkantak a finom kivitelű kis arcocskák, díszítések. Azóta is a kedvenc leleteim közé sorolom őket.

Ahogy a címben is je-
leztük, avar kori vas 
övveretekről van szó, 
ami ebben az időben 
egyáltalán nem jel-
lemző az avar férfi-
ak viseletére, ugyanis 
ezek övét, időszak-
tól függően, leginkább 

bronzlemezből préselt vagy bronzból ön-
tött veretek díszítették, esetenként kőbe-
rakásokkal is. A vasból készült veretek, 
különösen a tausírozott díszítésűek, egyér-
telműen idegenek az avar környezetben. 
Ebben az időszakban elsősorban a germá-
nok által lakott területeken jellemzőek, a 
Meroving kultúrkörhöz kapcsolódnak.

A bemutatásra kerülő övveretek a 
Balatonudvari-Fövenyes temető 544. sírjá-

ból kerültek elő. A lelőhelyen több korszak 
egymásra temetett sírjait találtuk. Ezek 
közé tartozott az 544. sír is, amelyet a kö-
zel 100 évvel később ide temetett 543. sír 
gödrének kiásása során részben elpusztí-
tottak, a mellékletek nagy része is áldoza-
tul esett. Mindezek ellenére a megmaradt 
kilenc veret mindegyikének előlapja díszí-
tett volt, csak egy veret díszei semmisültek 
meg. Kivitelük alapján a 7. század máso-
dik/harmadik harmadára keltezhetők.

A garnitúra szíjvégei maszkos díszű-
ek, a pajzs alakú veretek szív alakú arc-
cal, a nagyszíjvég és a bujtató geometrikus 
mintával díszítettek. Közülük különösen a 
hosszú, maszkos arcábrázolások jellegze-
tesek. Ezek esetében a „fejen” valamilyen 
sapka, fejfedő van, a nagyobb ábrázolá-
sokon kereszt díszítéssel. Felmerült, hogy 

ezek a fejfedők a közösség vagy egyén val-
lási hovatartozását jelzik, esetleg liturgikus 
ruhadarab ábrázolásai is lehetnek (példá-
ul püspöksüveg), akárcsak a ruharészletek. 
Gyakoriak a kereszt motívumok, esetünk-
ben a kisebb vereteken jelennek meg: a 
„szív alakú” arcok felett körbe zárt ke- 
resztdísz van. Hasonló megfogalmazású 
vereteket eddig még nem sikerült találni. 
A vereteken megfigyelhető geometrikus 
díszítések is több szálon kötődnek a ke-
resztény szimbolikához. 

Hasonló maszkos arcábrázolással dí-
szített veretek leginkább a germánok lakta 
bajor, alamann, de szép számban a lango-
bárdok által birtokolt Itáliában is megta-
lálhatók. Nagy valószínűséggel az előállító 
műhely vagy műhelyek is itt lehettek, in-
nen juthattak el vagy kereskedelmi kap-

Séd, 2023. 3. sz., 55. old.
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Ahogy arról a kosa-
ras fülbevalók eseté-
ben már korábban volt 
szó, a Keszthely-kultú-
rás női viselet a népes-
ség közel 200 éves egy 
helyben tartózkodása 
során, megőrizve a jel-
legzetességeket, lassú 

változáson ment keresztül. Ez a tendencia 
a ruhakapcsolók esetében is jól nyomon 
követhető. Ez alkalommal is a Lesen-
cetomaj-Piroskereszt temető anyaga alap-
ján tekintjük át a leletcsoportokat.

A Keszthely-kultúrás női viselet 
egyik legjellegzetesebb viseleti tárgya a stí-
lustű. Nevét a görög-római kultúrából jól 
ismert, eredetileg viasszal bevont fatáblák-
ra történő karcoláshoz használt íróvessző-
ről kapta. Természetesen nem véletlenül, 
ugyanis formailag nagyon hasonlít ezekre 
az írószerszámokra. Általában vastagabb, 
kerek átmetszetű bronzhuzalból készült, 
egyik vége hegyesedik, másik vége laposra 
kalapált, kissé behajlított kanálforma vagy 
kerek lyukkal áttört, később egyre hosz-
szabb szárát felső harmadában négyfelé 
hasították. A tűk felülete gyakran bordá-
zott, gyűrűtagos vagy éppen beütögetett 
háromszög, félkör mintával díszített, de 
ahogy a fülbevalók esetében, az általános-
tól eltérően számos más változat is ismert. 

A lesencetomaji temető korai sírjai-
ban a stílustűk kis számban kerültek elő, 
minden esetben tömör, átlagosan 12 cm 
hosszúságú változatok. 

Az átmeneti és késői időszakban a 
bronz vagy ritkábban vasból készült stílus-
tűk viselete általánossá vált. Az átmeneti 
időszakban megjelennek a hasított szárú 
tűk, amelyek mérete egyre inkább meg-
nőtt. Mellettük megtalálhatók a tömör tűk 
is, bár ezek korábbi társaikhoz képest 1-2 
centiméterrel hosszabbak lettek. A késői 
időszakban, ahogy ezt a kosaras fülbe-
valók esetében is megfi gyelhettük, a tűk 
mérete jelentősen megnőtt, szárukat hasí-
tották, felületüket poncolt háromszögekkel 
díszítették. Súlyuk és méretük miatt nagy 
valószínűséggel legalább egy helyen a ru-
hához lehettek rögzítve. 

A stílustűk számos változata közül 
érdemes kiemelni egy ritka, de szimboli-
káját tekintve fontos típust, a madáralakos 
tűket. A kutatás szerint kelet-mediter-
rán hatást tükröző madáralakos (galamb, 
ritkán páva vagy kakas) végű melltűk ró-
mai kori előzményekre vezethetők visz-
sza, amelyek jelentéstartalma a keresztény 

kultúrkörben megváltozott, keresztény 
szimbólummá váltak. A galamb a Szent-
lelket jelképezte, a páva a paradicsom ma-
dara volt, míg a kakas Péter tagadásának 
tanúja, az éberség jelképe. Ezek a melltűk 
több más, a kereszténységhez köthető le-
lettel együtt a Keszthely-kultúrás nép hitét 
fejezték ki. A lesencetomaji temető három 
leánysírjából került elő madáralakos tű.

A ruhák összetűzésére szolgáltak 
a korongos fi bulák is, amelyek a Keszt-
hely-kultúra további, jellemző leletcso-
portját alkotják. Ugyanakkor ezek nem 
csak ékszerek voltak, hanem különösen 
a korai időszakban a mélyített képmező-
jű, alakos ábrázolású dobozfi bulák keresz-
tény tartalmat is hordoztak. Pannóniában, 
Keszthelyen és Pécsen, illetve ezek környé-
kén kerültek elő, abban a két központban, 
ahol romanizált keresztények jelenléte, to-
vább élése mutatható ki. Az ábrázolások 
sok esetben antik előképekre vezethetők 
vissza, amelyek a kereszténység hatásá-
ra új értelmezést kaphattak. Ezek mellett 
olyan fi bulák is ismertek, amelyek ábrá-
zolásai már vitathatatlanul a keresztény 
ikonográfi ába tartoznak. Nagy részük a 6. 
század végére, a 7. század elejére keltezhe-
tő, ezt követően már hiányoznak. 

Különösen a 8. században viszony-
lag kevés keresztény emléket ismerünk az 
avar szállásterületről. Ugyanakkor, leg-
alábbis a Keszthely-kultúra területén, a ke-
resztény közösségek tovább élése továbbra 
is nyomon követhető, mi több, éppen a 
hosszú életű Lesencetomaj-Piroskereszt 
temető sírleletei között találunk erre bizo-
nyítékokat. A tomaji temető leány- vagy 
női temetkezéseiből a préselt előlapú, álta-
lában geometrikus mintával díszített ko-
rongos fi bulák több változata került elő. 
Megjelenésük a 660-670-es évekre tehető, 
és viseletük a későbbi időszakban is meg-

fi gyelhető. Közülük különösen az egyik 
csoportba sorolt darabok esetében merült 
fel, hogy ezek díszítése vallási tartalmat is 
hordozhatott. Előlapjukon, középen, a ko-
rong síkjából kissé kiemelkedően három-
szögbe foglalt kerek gyűrűdísz fi gyelhető 
meg, amely az ún. „Isten szeme” ábrázo-
lásokkal mutat hasonlóságot. Az előlap 
szélesebb képmezőjében további, párban 
elhelyezett 12 háromszög (apostolok?) ta-
lálható. Felvetésünk további kutatásokat 
igényel még akkor is, ha a Keszthely-kul-
túra területéről eddig csak a lesencetomaji 
temetőből került elő három mellkeresztet 
tartalmazó temetkezés. 

Sorozatunkban éppen csak felvillan-
tottuk ennek a rejtélyes, különleges nép-
nek a régészeti hagyatékát, amely az Avar 
Birodalom keretei között hosszú évtizede-
kig hazát talált, létrehozva sajátos kultúrá-
ját. A 9. század elején, első harmadában a 
korábbi nagy temetők megszűntek, a kul-
túra népe az avarságot felváltó új, frank 
hatalom keretein belül már nem követhe-
tő nyomon. 

Perémi Ágota

Irodalom:

S. Perémi Ágota: A Lesencetomaj-Piroskereszt 
Keszthely-kultúrás temető korongos fi bu-
lái. Disc brooches from the cemetery of 
the Keszthely culture at Lesencetomaj-Pi-
roskereszt. Régészeti Kutatások Magyaror-
szágon, 1998. 107–121.

Agota S. Perémi: Die Scheibenfi bel aus dem 
Keszthely-Kultur-Gräberfl ed von Lesen-
cetomaj-Piroskereszt – Th e Keszthely cul-
ture disc fi bulae from the cemetery of 
Lesencetomaj-Piroskereszt. CPP 4., 2014. 
223–258. (Mensch. Siedlung und Land-
schaft  im wechsel der Jahrtausende am 
Balaton. People, Settlement and Lands-
cape on Lake Balaton over the millennia. 
Hrsg. O. Heinrich-Tamaska, P. Straub.).

Stílustű, korongos 
fi bula az avar korban

Sajnos a Kárpát-medence klimatikus körülményei között a gyorsan elenyésző szerves anyagból készült 
ruhákról nem sokat tudunk. A korabeli bizánci viselet alapján feltételezzük, hogy a Keszthely-kultúra 
asszonyai, lányai talán bő szabású, elöl felhasított, a mellkason tűvel vagy fi bulával összekapcsolt ruhát 
hordtak. Az alábbiakban ezekről a díszekről lesz szó.

Séd, 2023. 2. sz., 59. old.
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Kosaras fülbevalók 
az avar korból

Nem véletlen, hogy kicsit rejtélyesen avar kori 
és nem avar népről írunk, ugyanis e nép ere-
detéről, bevándorlásának okairól egyelőre csak 
keveset tudunk, mindazok ellenére, hogy az 
általa hátrahagyott temetők feltárása már az 
1800-as évek végén elkezdődött. Több ezer sír 
anyaga jelzi az elmúlt több évtizedes kutatás 
eredményeit. Ezek értelmezése során számta-
lan, a kutatást előrevivő vélemény, elképzelés 
született, ugyanakkor még több kérdésre nem 
sikerült megnyugtató választ találni.

A feltárt régészeti emlékanyag számos 
elemében, különösen a női sírok leleteinek te-
kintetében eltér az őket körülvevő avarság ha-
gyatékától, amely az avar környezetben idegen 
etnikum jelenlétére utal. Mivel az első ilyen 
temetők Keszthely városban vagy vonzáskör-
zetében kerültek elő, a szakirodalomban Keszt-

hely-kultúra néven váltak ismertté. Ez az elnevezés annak ellenére 
is jogos, hogy különösen a korai időszak leletei sok vonatkozásban 
kapcsolódnak más, mediterrán, germán területeken ekkor élt nép 
emlékanyagához, részben követve a 6. század közepének/végének 
általánosan elterjedt divatját, de esetünkben konkrét, néven nevez-
hető néphez nem köthetők. A népesség jelentős része megtelepe-
désük után, különösebb törés nélkül, folyamatosan, nagyjából a 9. 
század első harmadáig ugyanazon a területen élt. Ez idő alatt a te-
metkezési szokások, de a viselet jellegzetes elemei, így többek közt 
a jellemző kosaras fülbevalók is, ha némileg megváltozott formá-
ban, de továbbra is megmaradtak. Ezekkel mintha az őket körülve-
vő avarságtól való elkülönülésüket is kifejezték volna, még ha több 
aktuális „divatékszer” meg is jelent viseletükben. Különállásukat 
minden bizonnyal keresztény hitük is erősítette, de a javarészt zárt 
közösség nyelve, szokásai is közrejátszhattak.

A Keszthely-kultúra leletanyagát egyelőre csak a temetőfel-
tárásokból ismerjük. Eddig 18 lelőhelyről van tudomásunk. Ezek 
közé tartozik Lesencetomaj község határában, az ún. Piroskereszt 
lelőhelyen feltárt több száz síros, jelenleg az egyetlen nagy sírszá-
mú, hitelesen feltárt temető is. Az alábbiakban ennek a több kor-
szakon keresztül használt temetőnek a leletanyaga segítségével 
mutatjuk be a kosaras fülbevalókat.

A kosaras fülbevalók megjelenése a 6. század második felére, 
a 7. század első felére tehető, elnevezésük nem véletlen, ugyan-
is a kerek átmetszetű karikához erősített csüngő két részből állt: 
egy áttört, a korai időszakban félgömb, később kúpos alakú, és az 
ezt lezáró kerek vagy kúpos formájú tömör lemezből. Az áttört 
részt rovátkolt drótból párizsi kapocs alakúra hajlították és az ele-
mek egymáshoz forrasztásával készítették el, az íves/kúpos részt 
kis gyűrűvel zárták le, amely egyúttal a karikához való rögzítést 
is szolgálta. Az áttört részt lezáró lemez felületét feltekercselt ro-
vátkolt drótszállal, középen kerek foglalatban kőberakással dí-
szítették, elsősorban a korai időkben. A későbbi kúpos záródású 
fülbevalókat szintén feltekercselt rovátkolt drótszállal díszítették, 
de a végére kisebb tömör, félgömbszerű záró tagot forrasztottak. 
Ugyanakkor ez az általánosító leírás csak nagy vonalakban fedi a 
valóságot. Éppen a korai időszak ékszerei között nehezen találunk 
két teljesen egyforma darabot. 

Az egyes időszakokban viselt kosaras fülbevalók nem csak 
formájukat tekintve tértek el, hanem alapanyag, méret és díszítés 
szempontjából is. 

A korai időszakban a fülbevalók többsége nemesfémből, 
aranyból vagy gyakrabban ezüstből, bronzból készült. A csün-
gő alját kőberakással díszítették, de megjelentek a karikára közé-
pen ráforrasztott téglalap alakú lemezkék is, amelyeket gyakran 
kőberakásokkal díszítettek. Több esetben még a korabeli javítás 
nyomait is sikerült felfedezni, például a fülbevaló letört csüngőjét 
lencérna segítségével erősítették vissza. 

Az átmeneti fázisban a nagyobbrészt bronzból készült kosa-
ras fülbevalók mérete a korábbiakhoz képest megnőtt, a kosárkás 
csüngő minden esetben már kúpos záródású. A karikákat közé-
pen általában rombusz alakúra kalapálták ki, amelyek felületét 
apró bronzgranulátumokból és rovátkolt drótokból S alakban haj-
lított kis rátétekkel díszítették. 

A legkésőbbi időszakra tehető kosaras fülbevalók, ritka ki-
vételtől eltekintve, már csak bronzból készültek. Méreteik jelen-
tős mértékben megnőttek, a karikákat középen rombusz vagy 
téglalap alakúra kalapálták ki, felületüket kőberakásokkal vagy 
gyakrabban felforrasztott kis bronzgranulátumokkal, rovátkolt 
drótszálakból hajlított rátétekkel díszítették. Ugyanakkor mérete-
iknél fogva nagy valószínűséggel ezeket az ékszereket nem fülben, 
hanem valamilyen fejdíszre erősítve viselték, esetenként talán 
gyöngyfüzérrel vagy lánccal kapcsolták össze. Mind az átmene-
ti, de különösen a késői időszak kosaras fülbevalói csak a Keszt-
hely-kultúra területén ismertek, helyi igényeknek megfelelően 
készítették a mesteremberek. Hosszú évek során alakult át, nyerte 
el végső méretét és formáját, de mindvégig megőrizte az eredeti 
fülbevaló jellegét – a kosaras formát –, amely közös hagyomány-
ként élt a kultúra asszonyainak viseletében, a környezetükben 
élők számára mindvégig jelezte eltérő eredetüket, ősi szokásaik-
hoz való ragaszkodásukat. A kultúra népének „eltűnésével” eltűn-
tek ezek a különös, szép ékszerek is.

Perémi Ágota

Irodalom:
S. Perémi Ágota: A Lesencetomaj-Piroskereszt Keszthely-kultúrás 
temető fülbevalói – Burial earrings of the Lesencetomaj-Piroske-
reszt Keszthely Culture. VMMI, 2000, 41–75.

Ez a különös elnevezésű kis ékszerdarab egy olyan nép viseletének tárgyi emléke, amely az avar korban 
a Balaton délnyugati végénél, a tó északi és a déli oldalán élt, hosszú életű, több évtizedig használt, nagy 
sírszámú temetőket hagyva hátra az utókorra. A női sírok jellegzetes kosaras fülbevalói állandó elemként, 
akár szimbólumként is végigkövethetők az évtizedek során változó viseletben.

Séd, 2020. 6. sz., 15. old.

Avar kori emlékeink
Veszprém városának a magyar honfoglalást közvetlenül megelőző történeti/régészeti időszakának 
kiemelkedő évszázadai az itt megtelepedő avar népességhez kötődnek. A Kárpát-medencébe az 568-as 
években beköltöző avarság már a korai időszakban megfelelő életkörülményeket talált a mai megyeszékhely 
területén, elsősorban a mostani város északi részén. Ennek bizonyítéka a Jutas-Seredomb (korabeli nevén), 
a Tüzér utca és a Házgyári út kereszteződésében előkerült temető, valamint ettől nyugatra, a tejüzem 
(korábban Vörös Október utca) és keletre a mai Kádártai utca környékén napvilágot látott temetkezések. 

dő helyet biztosítanak, a leletanyag alapján levonható következte
tések pedig egyúttal Veszprém város avar kori időszakának, az itt 
megtelepedett avar népesség életére, hitére, mindennapjaira vo
natkozóan nyújtanak nagyon fontos információkat. 

A terület jelentőségét bizonyítja, hogy már az avar népesség 
megtelepedése előtt is lakott volt. Az akkor itt élő és temetkező 
langobárdok régészeti hagyatéka a temető 196. sírjából került elő: 
arany- és üveggyöngyök, fibulapár, S-fibula, ezüst ruhatű, csontfé
sű, takácskés, kiöntőcsöves edény. A betelepedő avarság ugyanitt 
nyitotta meg saját temetőjét. 

A közel 300 éven keresztül használt temető síranyagai jól rep
rezentálják az egyes avar időszakok tárgyi hagyatékát. A férfiak sír
jában a szinte állandó mellékletek – vaskés, vas- vagy bronzcsat, 
-karika – mellett a gazdagabb temetkezések fegyvereket (lándzsák, 
íjak, nyilak, tegezek, ritkábban balták, bárdok, három esetben pán
célmaradványok), veretekkel (lemezesek, préseltek, öntöttek több 
változata) díszített öveket is tartalmaztak. Két esetben (121. és 173. 
sírok) a harcost a felszerszámozott lovával együtt temették el. A 
nők esetében az adott időszakra jellemző ezüst, bronz fülbevalók 
(a gyakori egyszerű karika fülbevalók mellett nagygömbös, felhú
zott lemezgömb csüngős, bogyós és üveggyöngy csüngős, S-végű), 
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szolgáltak, melyet a kontyba tűztek. A szorosan feltekert hosszú 
haj feszessége tartotta meg frizurát, akadályozta meg kibomlását. 
A kontyot egy, gyakrabban két hajtű tarthatta, melyeket felülről 
tűztek be. A hajtűk feje mindig kilátszott a hajból, díszített végük 
jól látható volt hátulról, de sokszor oldalról is.

A hajtűk egyenes, kötőtűhöz hasonló eszközök, egyik végük 
hegyesre képzett, hogy a hajba lehessen helyezni őket, míg a má-
sik végükön, a „fejen” valamilyen egyszerűbb vagy összetettebb 
díszítés jelenik meg. A leggyakrabban csontból készültek, de ke-
rültek elő bronzból, illetve – mint az amforafejű tű tanúsítja – ne-
mesfémből készültek is. A fej kiképzése az egyszerűbb darabokon 
geometrikus, sokszor gömb, csúcsos vagy hengeres alakú. Előfor-
dulnak állati, illetve növényi motívummal díszítettek is. A többfé-
le anyagból készülteknél, ahol a fej gyakran nemesfémből készült, 
különlegesebb formákra is találunk példát. Mint a tüskevári da-
rabnál is látható, a nemesfém mellett gyöngyök, drágakövek is fel-
használásra kerülhetnek a fej díszítésénél.

A haj megtartásán kívül a hajtűk sokszor egyéb célokat is 
szolgáltak: a fátyol rögzítését, illetve alkalmanként íróvessző he-
lyett is használhatták őket. Időnként erőszakosabb alkalmazásra 
is találunk példát: Fulvia, Marcus Antonius felesége Cassius Dio 
leírása szerint bosszúból hajából kivett arany hajtűjével szurkálta 
meg Cicero levágott fején nyelvét, mellyel oly sok gondot okozott 
férjének a szónok.

Péterváry-Szanyi Brigitta

Irodalom:
Bíróné Sey Katalin – Károlyi Mária – Szentléleky Tihamér: A balozsamegy-gyesi római ékszer- és éremlelet. ArchÉrt 98. 1971. 190–204.Facsády Annamária: Roman Gold Jewelry in the „Laczkó Dezső” Museum. Balá-cai Közlemények 6. 2001. 221–229.Palágyi Sylvia: A paloznaki és a tüskevári szarkofág. VMMK 11. 1972. 109–119.Darnay Kálmán: Újabb leletek a szalacskai barbár kelta pénzverő- és öntőműhely területén. ArchÉrt 31. 1911. 311–328.Stephens, Janet: Ancient Roman Hairdressing: on (hair)pins and needles. Journal of Roman Archaeology 21. 2008. 110–132. Bartus Dávid: Aranyfejű csont hajtűk a római korban . ArchÉrt 131. 2006. 193–203.

A kora avar kor időszakának különleges te-
metkezései közé tartoznak azok a sírok, 
amelyekben értékes fémműves eszközök, szer-
számok, esetenként félkész vagy kész ter-
mékek, a megmunkálás során keletkezett 
hulladékok, nyersanyagok is előkerülnek. Ezek 
a ritka leletek arra utalnak, hogy a sírban öt-
vösök vagy kovácsmesterek nyugodtak. Ter-
mészetesen a „szakmát” jelző leletek mellett 

viseleti tárgyak, fegyverek is találhatók a sírokban, és mindezek 
együtt nemcsak a temetkezések keltezésében vannak segítségünk-
re, hanem a korabeli mesteremberek mesterségbeli tudására is 
rávilágítanak, lehetővé teszik a műhelyek kapcsolatrendszerének 
vizsgálatát, de további következtetések levonását is segítik. E sírok 
közé tartozik, megyénkben egyelőre egyedüliként, a mai Veszp-
rém határában, Jutason (egykori Seredomb) az 1920-as években 
feltárt 166. sír. Ugyanakkor nem felejtkezhetünk el a temető má-
sik, minden bizonnyal hasonló ötvössírjáról sem, a 277. számúról, 
amely 1931-ben került elő. A kutatás szerint a Kárpát-meden-
céből összesen 11 olyan temetkezés ismert, amely ötvösszerszá-
mokat vagy kovácsolással kapcsolatos eszközöket tartalmazott. 
Közülük a jutasiak elsőként láttak napvilágot.

A sír és a leletek bemutatása 
A 166. sírban, mint a vizsgálatok alapján minden hasonló ötvös- 
vagy kovácssírban, felnőtt férfi  nyugodott. Sajnos a temetkezést, 

amely murvabányászás közben került elő, nem szakszerűen tárták 
fel. A leleteket a munkások elmondása alapján lehetett meghatá-
rozni, közzétenni. 

A sírból előkerült mellékletek egy része a viselethez tarto-
zott, valamint az elhunyt fegyverzete volt. Másik része ötvös-
szerszámokból, műhelyfelszereléshez tartozó tárgyakból állt.

Viselet 
A medence- és az alsó bordacsontokon eredetileg 9-10 db, ezüst-
lemezből préselt, ólommal bélelt maszkos díszítésű övveret került 
elő. A múzeum gyűjteményében 3 db ún. összetett halfarkas, 1 db 
pajzs alakú veret maradt meg. Ezek a díszek egyértelműen az el-
hunyt övét díszítették.1 

Az elhunyt jobb oldali felkarcsontjával párhuzamosan, a 
jobb váll irányában 6 db, az avar korban jellegzetes háromélű 
nyílcsúcs került elő: 2 db nagyobb, 2 db közepes és 2 db kisebb 
méretben. Az utóbbiak közül az egyikre egy kicsi vaskarika volt 
rározsdásodva. Nagy valószínűséggel az egy csomóban talált 
nyílcsúcsok eredetileg tegezben lehettek, de erre utaló csontdíszek 
vagy vastartozékok nem maradtak meg, csupán egy kisebb, vá-
góeszközzel elvágott bronzlemez került elő a nyílcsúcsok alatt.

A sír legfontosabb leletei az elhunyt jobb alkarcsontjainál, a 
kéz közelében, és hasonló módon a bal oldalon, a bal kézujjcson-
tok mellett és alatt kerültek elő. 

A jobb oldalon, famaradványok között, talán ácsolt2 faládá-
ban 5 db vasszerszám volt. Közülük egy nagyobb, 24 cm hosszú, 

Ötvösök az avar korból

A mai Veszprém város avar kori történetének egyik legjelentősebb régészeti emléke a Jutas-Seredombon 
előkerült temető, amelyet a feltárt sírok leleteinek tanúsága szerint az avarság megtelepedésétől, 
nagyjából a 6. század harmadik harmadától egészen a 9. század elejéig folyamatosan használtak. Talán 
nem véletlenül! Olyan életkörülményeket találhattak itt, amelyek a közösség számára több évtizeden 
keresztül biztosíthatták a megélhetést, védelmet, biztonságot. E hosszú időn keresztül használt temető 
szakmai szempontból is kiemelkedő sírjai közül jelen kis tanulmány az ún. ötvössírokat mutatja be.

Séd, 2020. 6. sz., 15. old.

Avar kori emlékeinkVeszprém városának a magyar honfoglalást közvetlenül megelőző történeti/régészeti időszakának kiemelkedő évszázadai az itt megtelepedő avar népességhez kötődnek. A Kárpát-medencébe az 568-as években beköltöző avarság már a korai időszakban megfelelő életkörülményeket talált a mai megyeszékhely területén, elsősorban a mostani város északi részén. Ennek bizonyítéka a Jutas-Seredomb (korabeli nevén), a Tüzér utca és a Házgyári út kereszteződésében előkerült temető, valamint ettől nyugatra, a tejüzem (korábban Vörös Október utca) és keletre a mai Kádártai utca környékén napvilágot látott temetkezések. dő helyet biztosítanak, a leletanyag alapján levonható következtetések pedig egyúttal Veszprém város avar kori időszakának, az itt megtelepedett avar népesség életére, hitére, mindennapjaira vonatkozóan nyújtanak nagyon fontos információkat. A terület jelentőségét bizonyítja, hogy már az avar népesség megtelepedése előtt is lakott volt. Az akkor itt élő és temetkező langobárdok régészeti hagyatéka a temető 196. sírjából került elő: arany- és üveggyöngyök, fibulapár, S-fibula, ezüst ruhatű, csontfésű, takácskés, kiöntőcsöves edény. A betelepedő avarság ugyanitt nyitotta meg saját temetőjét. A közel 300 éven keresztül használt temető síranyagai jól reprezentálják az egyes avar időszakok tárgyi hagyatékát. A férfiak sírjában a szinte állandó mellékletek – vaskés, vas- vagy bronzcsat, -karika – mellett a gazdagabb temetkezések fegyvereket (lándzsák, íjak, nyilak, tegezek, ritkábban balták, bárdok, három esetben páncélmaradványok), veretekkel (lemezesek, préseltek, öntöttek több változata) díszített öveket is tartalmaztak. Két esetben (121. és 173. sírok) a harcost a felszerszámozott lovával együtt temették el. A nők esetében az adott időszakra jellemző ezüst, bronz fülbevalók (a gyakori egyszerű karika fülbevalók mellett nagygömbös, felhúzott lemezgömb csüngős, bogyós és üveggyöngy csüngős, S-végű), gyöngyök több változata üvegből vagy ritkábban fémből, vas és bronz karperecek, ezüst lemez- és bronz zárt vagy spirálgyűrűk, női 

Nagyméretű bronz kosaras fülbevaló a 1186. sírból. 
Fotó: Oszkó Zsuzsa

Korongos fi bula a 939. sírból

Stílustűk a Lesencetomaj-Piroskereszt 
temetőből

Tausírozott maszkos vas övgarnitúra a Balatonudvari-Fövenyes temető 544. sírból



 S
éd

 •
 2

02
3.

 4
. s

zá
m

46

Arcokkal díszített veretek az 544. sír garnitúrájából

csolatok, vagy akár betelepülő germánok 
révén az avar szállásterületre. Ezekről a 
területekről 37 sírban találtak hasonló ve-
reteket. A Kárpát-medencében, avar terü-
leten, a balatonudvari darabokkal együtt 
összesen hat lelőhelyről ismerjük. (Korai 
változatok Zamárdi-Rétiföldek 1353. sír 1 
db; Szajk, 1 db szórvány; későbbi változa-
tok Pécs-Kertváros 391. sír; Szekszárd-Pa-
lánk 226. sír [közöletlen], és a legteljesebb 
garnitúra Előszállás-Bajcsihegy 200. sír.) 
A balatonudvari veretek, elsősorban a kis 
„szív alakú” arcábrázolásai egyelőre egye-
dül állnak a hasonló veretek között. Az 
544. sírban nyugvó férfi minden bizon�-
nyal az avar közösség rangos tagja lehetett, 
még abban az esetben is, ha feltételezzük, 
hogy eredetileg más származású volt. Bár 
eredetileg talán keresztény hitű volt, avar 
hagyományokat követett, az avar (pogány) 
hit előírásainak megfelelően temették el. 

Az egységes jellegű, ugyanakkor egyéni 
ízlést tükröző övgarnitúrája a 7. század kö-
zépső harmadában készülhetett, viszont 
sírba kerülése már a 7. század végére vagy 
a 7-8. század fordulójára tehető.

Nagy valószínűséggel a tausírozott 
maszkos veretek ábrázolásai szakrális 
tartalmat közvetítettek. Feltételesen erre 
utalhatnak az ábrázolások camelaucum-
nak meghatározott fejfedői, vagy a fel-
sőruházat részlete, a cingulum. A veretek 
vallásos tartalmát jelezhetik a kereszttel 
kitöltött körök, a geometrikus, szőlőindát 
idéző, esetenként kereszttel kiegészített 
fonatminták. Az arcábrázolások előképei 
között itáliai lemezkeresztek arc- (Krisz-
tus-) ábrázolásai jöhetnek számításba. 
Kérdés, hogy amennyiben az Avar Biro-
dalom területére betelepülők hozták ma-
gukkal, akkor eredeti tulajdonosaik avar 
szolgálatban álló fegyveresek, vagy inkább 

térítők, egyházi személyek voltak-e. Arra 
vonatkozóan vannak adatok, hogy az 
Avar Birodalom fennállása idején több té-
rítő egyházi személy is tervezte a pogány-
nak tartott avarok megtérítését (Szent 
Kolumbán, Szent Emmerám poitiers-i 
szerzetes, Szent Ruprecht wormsi püs-
pök), de ezek végezetül nem valósultak 
meg, vagy ha mégis, akkor jelentősebb, 
nagy tömegeket érintő hatása, a régészeti 
kutatások alapján, nem volt.

Perémi Ágota

IRODALOM:
S. Perémi Ágota: Tausírozott vas övgarnitúra a 
Balatonudvari-Fövenyes temetőből. (Előzetes 
közlemény). Tauschierte eiserne Gürtelgarnitur 
aus dem Friedhof von Balatonudvari-Fövenyes. 
(Vorläufiger Bericht). Tomka 80. Ünnepi tanul-
mányok Tomka Péter köszöntésére. Főszerk.: Ne-
mes G. Győr 2020, 477–512.
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Gáspár Gábor: Utcazene (fotóesszé)
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Cseh Tamás által dedikált hanglemez. Veszprém, 2007. november 28. 
(Annus Gábor tulajdona)
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